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1= INSTRUCTIONS FOR USE ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. Introduction - Thank you for buying a high-quality Mobilex product.
These instructions for use contain a description and important
information about the use of the medical device. They are intended to
help you to use the product correctly and safely. It is very important to
read the instructions carefully before using the device. Pay particular
attention to the safety guidelines and always follow them. Mobilex is
constantly trying to improve and upgrade its products. Therefore we
reserve the right to change specifications and technical data of the
product without further notice. All figures referenced in this manual are
on the lllustrations page (page 3).

Intended use of the product - To be used to assist people in
wheelchairs or scooters by enabling the passage over elevated points.

Indications - Ramps are indicated for people with mobility limitations
who due to problems with walking, standing or sitting are forced to use
mobility devices such as wheelchairs, scooters, rollators etc. Ramps are
indicated for elimination of architectural obstacles by smooth
connection of the level differences that a wheelchair user has to
overcome and thus they allow the wheelchair user to reach places
normally inaccessible to him/her. The ramp is intended for use
independently or with the help of an attendant. Using the ramp for
purposes other than those indicated above, is prohibited.

Contraindications - Contraindications cannot be tied to a specific
clinical picture. The choice of a suitable ramp type and length must
always be made with the help of a specialist doctor or physiotherapist.
Observe the safety information in chapter 2.

Areas of use - The product can be used in home care, health and long-
term care facilities, and hospitals.

Medical incidents and unwanted events - In case of any unwanted
events related to the device, please contact the dealer or
manufacturer.

2. Safety requirements
e Make sure that this manual has been read by all persons using the
device.
e The manufacturer assumes no responsibility for damage and/or
injury resulting from failure to follow the operating instructions.
e Only use the product in a flawless condition.
If defects or errors are detected you must immediately contact the
dealer.
Follow all manufacturer's recommendations and warnings.
Be aware of the information on the product label.
Only use the product for the described purpose.
Avoid making structural changes to the device, unless you have the
manufacturer’s written acceptance for such modifications.
¢ During different adjustments which are possible on the device the
user must take care not to squeeze the fingers or other body parts
between two moving elements of the device.
e The device must only be used on a stable surface.
e Ramps must not be loaded with more than the “max load”
described in Technical Data and on the label.
e The ramps can be used to overcome obstacles at maximum heights
of: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.
¢ Be careful during folding or unfolding of the ramp. There is a risk of
a finger getting stuck or cut between parts of the ramp.
e Check the stability and correct positioning of the ramp before each
use.
e Do not use the ramp in adverse weather conditions (ice, heavy rain)
that could make the surface slippery.

5. Technical Data

Parts supplied - Each product package should contain: 1 ramp, 1 user
manual.

Check the contents of the box against the above list. If at this stage you
discover that a part is missing or damaged, contact your supplier
immediately.

3. Description

Product description - ST-Ramps are foldable platforms made of
aluminium. They have an anti-slipping rib shaped surface.

Elements - The elements of the device are shown in Fig. 1. The
descriptions of elements 1-6 are provided below:

Top support

Carrying handle (under the ramp)

Side protection

Anti-slip rib shaped surface

Bottom support

Locking mechanism (prevents the ramp from sliding away)

oukrwnE

Function description

Unfolding and positioning the ramp

Place down the ramp and unfold it so that the carrying handle is on the
underside of it.

To fold it again, simply pull one side onto the other so that the carrying
handle is reachable.

Positioning the ramp

Place the top support on the elevated surface, and the bottom support
on the ground level. Make sure the ramp is steady and placed on a
stable surface before use.

Assembly
This device requires no assembly instructions.

Accessories - There are no accessories provided for this product.

4, Care & Maintenance - Normal dirt can be removed with standard
cleaning products and a sponge or soft rag. Check the specific product
information and use only commercial cleaning products which are
suitable for cleaning and disinfection (do not use alcohol-containing
products and no solvents or abrasives).
The device basically does not need maintenance. Despite the solid
construction and the use of resistant materials the product is subject to
wear. It is therefore recommended to check the product at regular
intervals by a professional service. We recommend the following to be
checked:
¢ Cleaning and disinfection of the product
e Frame/product should be checked if it has been bent, damaged,
worn or corroded
e Wear parts are checked and replaced if necessary
e Checking the folding elements and the carrying handle for proper
function
¢ Inspection of the anti-slip surface for damage or wear

Expected service life - Normally 10 years depending on use.

Storage - We recommend storage in a dry place at a temperature above
0 °C, away from intense sunlight.

Transportation - The ramp can be locked in a folded position. It should
be transported in a stabilized and secured way with no risk of sudden
or dangerous movements during transport.

Reuse - The product is suitable for reuse. Before a new user takes over
the product, it must be checked according to point 4.

Length 91.4cm 121.9cm 152.4cm
Width 73.8cm

Surface width 73 cm

Height of side protect. 3.5cm

Max. Elevation / height 12°/18 cm 12°/24 cm 12°/30cm
Weight 8 kg 10.4 kg 13.1 kg
Max. load 272 kg

Folded size cm (L x W x H) 101 x43 x10.5 131x43x11 162.5x43x 11

Product label - An example of the product label is shown in Fig. 2.

Meaning of the symbols on the label - see Fig. 3, descriptions of symbols 1-11 are provided below:

1. QR-code link to homepage 4. Serial no.
2. Manufacturer 5. Item Number
3. Observe the user manual 6. Max Elevation / height

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk

7. CE marked product
8. Manufacturing date
9. Max load

10. Medical Device
11. To be used indoor and
outdoor
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6. Most common problems and solutions

Problem
Ramp is not stable

‘ Possible cause
The surface under the ramp is not flat

Solution
Check the position of the ramp. Put it on a flat, smooth surface

Ramp is not stable

Ramp is deployed upside down

Check if the ramp is positioned correctly

Ramp doesn't open

The latch is not released

Release the latch

Ramp does not fold

Obstacles between the folding parts

Remove dirt or foreign objects from the folding areas

Surface is slippery

Moisture, ice or contamination

Clean and dry the surface before use

7. Disposal of the product - The product cannot be disposed of with household waste but must be brought to the local recycling center. The ramp
consists mainly of aluminium and can be recycled. Observe the applicable local regulations for the disposal of aluminium products.

8. Guarantee terms - Mobilex A/S offers 2 years of warranty for damages caused by errors in production or material errors. The warranty is not valid
in case of not-intended repair or usage of the product. Parts subject to normal wear are not covered by the warranty, unless wear is caused by a
manufacturing fault. If product changes are made without our written acceptance the CE-marking and product warranty will not be valid. In the
event of product damages covered by this warranty, please notify your dealer or Mobilex A/S directly. The warranty does not cover transport costs
and does not include compensation for personal injuries or non-use of the product during repair. The warranty does not cover damages due to the
user manual not being followed.

9. Declaration of conformity - The device has passed the conformity assessment in accordance with EU Regulation: MDR 2017/745 regarding medical
devices and is CE marked. A declaration of conformity has been issued for the device and is available at: mobilex.dk/medias/2025-
12/ce_st_ramper_19935.pdf

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk
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mm MHCTPYKLUUU 3A YINTOTPEBA ST Ramps - ApTt. ST-091 — ST-152

1. BbBegeHue - bnarogapum Bu, ye 3aKynuxte BUCOKOKayecTBeH
npoayKT Ha Mobilex. HacToAwmTe MHCTPYyKUMM 3a ynoTpeba cbabpiKaT
onucaHue ¥ BakHa MHGOPMaLMA 3a M3NON3BAHETO HA MEAULIMHCKOTO
nsgenue. Te umat 3a uen ga Bn nomorHat ga n3nonssate npoaykta
npaBuaHO 1 6e3onacHo. MHOro e BaXKHO Aa npoyeTeTe BHUMATE/HO
WHCTPYKUMUTE, Npeam Aa nsnonssate usgenverto. O6bpHeTe ocobeHo
BHMMaHMe Ha yKasaHWATa 3a 6e30MacHOCT WM BMHArM M cnassaiTe.
Mobilex nocTosHHO ce cTpemu Aa Nog06psABa U YCbBBPLIEHCTBA CBOUTE
NpoAyKTW. 3aToBa CKM 3anasBame MNpaBOTO fJa MPOMeHAMe
cneumMduKauMmMTe U  TEXHUYECKUTE fOaHHW Ha npodykta 6es
npeagsapuTenHo ysegomneHuve. Bcuuku ¢urypu, nocoveHn B TOBa
PBKOBOACTBO, CE HAMMPAT Ha CTPaHMLaTa ¢ uatocTpauum (crp. 3).

MpeaHasHayeHne Ha npoaykta - M3non3sa ce 3a nognomaraHe Ha
XO0pa B MHBAa/IMAHN KONMUYKU UNU CKYTEPU, KAaTO AaBa Bb3MOXKHOCT 3a
npemunmHaBaHe npes noBAUrHaT y4actoun.

MoKasaHusa - PamnuTe ca NOKasaHu 3a Xopa C OrpaHnYeHa NOABUMKHOCT,
KOWTO nopaau npobiemu C XOAEHETO, CTOEHETO WM CeAeHeTo ca
NPUHYZAEHM Aa U3M0/3BaT CPEACTBA 3a NPUABUKBAHE KAaTo MHBAAUAHM
KO/IMYKKM, CKyTepW, posiaTopu M Ap. PamnuTe ca nokasaHu 3a
npemaxBaHe Ha apXWUTeKTypHM 6apuepu ypes NAaBHO CBbp3BaHe Ha
pa3nuvKWUTe B HWMBATa, KOMUTO MOTPEBUTENAT Ha WHBAa/NMAHA KOMYKA
TpAbBa Aa npeogosiee, U NO TO3M HaYMH NO3BO/IABAT Ha NoTpebuTens
Ha UHBaA/NMAHA KOJIMYKA Aa AOCTUTHE MmeCTa, KOUTO 0bUKHOBEHO ca
HegoCTbNHM 3a Hero/Hes. Pamnata e npegHasHayeHa 3a
camocTosiTenHa ynoTpeba wAM C nomowTa Ha NPUAPYXKUTEN.
M3non3BaHeTo Ha pamnaTa 3a LLeNu, pas/IMyHu OT MOCOYEHUTE NO-TOPE,
e 3abpaHeHo.

MpotusonokasaHua - [lpoTMBOMOKasaHuWATa He MmoraT ga 6baar
CBBP3aHM C KOHKPETHA KAWHWYHA KapTuHa. M360pbT Ha noaxoaaw, Tmn
M OAb/KMHA HA pamnaTa TpsbBa BMHArM 4a ce M3BbpLUBa C MOMOLLTA HA
Niekap cneumanuct unm pusmotepanest. Cnassainte MHPopmaumaTa 3a
6e3onacHocT B rnasa 2.

O6nactu Ha npunoxkeHue - MPOAYKTLT MOXKe Aa Ce WM3MoA3Ba Mnpu
OOMaLUHM FPUKK, B 34PaBHM 3aBeAEHNA U 3aBeAEeHNA 33 Ab/ITOCPOYHM
TPUKM, KaKTO U B 60HULM.

MeAULVHCKA MHUUAEHTU U HeXKeNaHU cbbutusa - B cayyai Ha KakBuTo
M ga 6uno HexenaHun cbbUTUA, CBBP3AHU C U3LENMETO, MOS,
CBbPIKETE Ce C TbProBeLa Uamn NponsBoanTens.

2. U3ncksaHua 3a 6e3onacHocT

* YBepeTe Ce, Ye TOBa PHbKOBOACTBO € MPOYETEHO OT BCUYKKU /ML,
KOMTO M3MN0/13BaT U3AEe/IMETO.

e [lpou3BoaMTeNAT He HOCM OTrOBOPHOCT 3a WeTU u/uau
HapaHABAaHWA, BDB3HMKHA/NM B pe3yATaT HA HecnasBaHe Ha
WMHCTPYKLUMUTE 3a ynoTpeba.

* M3nonsBaliTe NpoAyKTa Camo B 6e3ynpeyHo CbCToAHME.

e Mpu ycTaHoBaABaHe Ha AedeKkTM WAM HeusnpasBHOCTU TpabBa
He3abaBHO Aa ce CBbPIKETe C TbproseLa.

e (CnasBaiiTe BCUYKM MPEMOPbKU WM MpeaynpexpeHus  Ha
npounssoguTens.
e O6pblaiiTe BHMMaHME Ha MHOPMaUMATA BbPXY eTUKeTa Ha

NpoAyKTa.

* M3non3BaliTe NPOAYKTa Camo 33 ONUCAHOTO NpeaHa3HavYeHue.

e W3b6arealiTe ga NpaBUTe KOHCTPYKTUBHU MPOMEHM NO U3AENNETO,
OCBEH aKO He pasnonararte C MMCMEHO Cbr1acMe Ha Mpou3BoANTENA
3a TakmBa moavduKaLmm.

e [1pun pasnnYHUTE PEryIMpPOBKM, KOUTO Ca Bb3MOXKHU HA U34Ee/METO,
notpebutensT TpabBa Aa BHUMABA A3 He NPUTUCHE NPBCTUTE UK
OPYrM YacTU Ha TANOTO MEXAY ABa ABUXKELM ce efnemeHTa Ha
nsgenuero.

e W3penveto TpabBa p[a ce M3NON3Ba CaMoO BbPXYy CTabuiHa
NOBBPXHOCT.

e Pamnute He TpAbBa [a ce HaToBapBaT C MoBeye OT ,MaKc.
HaToBapBaHe"”, NOCOYEHO B TEXHUYECKUTE SAHHU U BbPXY €TUKETA.

e PamnuTe morart Aa ce U3non3saT 3a NPeosoNABaHe Ha NPenATCTBUA
C MaKcumanHa BucoumHa: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30
cm.

e bbaete BHMMATE/NIHW MpPU CrbBaHe MW pasrbBaHe Ha pamnaTa.
CobluecTByBa PUCK NPBCT Aa 6bAe NPUTUCHAT UK NOPA3AH MeXay
YyacTute Ha pamnara.

e Mpean BcAka ynotTpeba nposepsBaiTe
NpPaBWAHOTO pasnosiaraHe Ha pamnara.

cTabunHoctTa MU
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e He n3non3BaiiTe pamnaTa npu HebaaronpmaTHU METEOPO/IOMMYHM
ycnoBsua (nep, cuneH AbXKA), KOMTO 6Uxa MOrIM A3 HanpasAT
NOBBPXHOCTTA X/Tb3raBa.

[ocraBeHu yacTu - Bcaka onakoBKa Ha NpoayKkTa TpAbBa Aa cbabpika:
1 pamna, 1 pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

MpoBepeTe CbAbPKAHMETO Ha KyTUATA CMPAMO FOPHMA CMMUCHK. AKO Ha
TO3M eTan YCTaHOBWUTE, Ye HAKOA 4acT JUNCBa WAM e NoBpeneHa,
He3abaBHO ce CBbpsKeTe ¢ Balwma 4OCTaBUMK.

3. OnucaHue

OnucaHue Ha npoaykra - Pamnute ST ca crbBaemu niatdopmu,
M3paboTeHn OT anymuHuin. Te uMmaT npoTMBonAb3rawa opebpeHa
NOBbPXHOCT.

EnemenTtn - EnemeHTUTE Ha M3genveTto ca NokasaHn Ha dwur. 1.
OnucaHunAaTa Ha enemeHTn 1-6 ca gageHun no-gony:

FopHa onopa

[pbKKa 3a HoceHe (0T f0/IHaTa CTpaHa Ha pamnara)

CTpaHmMyHa 3awmTa

MpoTuBonab3rawa opedbpeHa NOBbPXHOCT

[onHa onopa

3aKnloyBaly, MexaHuM3bM (NpefoTBpaTABA M3MAb3BAHETO Ha
pamnara)

oukrwWNE

OnucaHue Ha pyHKUUUTE

Pa3srbBaHe U pasnonaraHe Ha pamnarta

MocTaBeTe pamnaTta Ha 3eMATa M A pasrbHeTe TaKa, Ye ApbKKaTa 3a
HOCeHe Aa OCTaHe OT Ao/IHaTa M CTpaHa.

3a pga A croHeTe OTHOBO, MPOCTO M3A4bpnaiTe efHaTa CTpaHa BbpXy
ApyraTa, Taka ye ApbiKKaTa 3a HOCeHe 4a e AOCTbMHa.

Pa3nonaraHe Ha pamnara

MocTaBeTe ropHaTta onopa BbpXy NoBAUrHaTaTa NOBbPXHOCT, a A0AHaTa
onopa Ha HUBOTO Ha 3emaTa. Mpeau ynotpeba ce ysepere, 4e pamnara
e ctabunHa 1 NnocTaBeHa BbPXy CTabuiHa NOBbPXHOCT.

CrnobasaHe

ToBa usaenve He M3NUCKBA UHCTPYKLMA 38 MOHTaX.

Akcecoapu - 3a TO3U NPOAYKT He ca NpeaBuAeHM akcecoapu.

4. TpUKM U NoAApPBIKKA - OBMYaiHUTE 3amMbpcABaHUA MoraT da ce
OTCTPAHAT CbC CTaHAAPTHU MOYUCTBALLM MpenapaT U rbba U meka
Kbpna. [lpoBepeTe WHOOPMALMATA 3@ KOHKPETHUA NPOAYKT U
M3MNoN3BaiTe camo MOYMUCTBALLM MpenapaTh OT TbProBckaTa MpeXxa,
KOWTO ca NOAXOAALLM 33 NOYNCTBaHE U Ae3nHbeKLmMa (He u3non3saite
NPOAYKTHU, CbAbPXKALLM a/NIKOXOJ/, KaKTO W PasTBOPUTENU WK
abpasnBHU cpeacTsa).

M3penneto mo MNPUHUMN He ce Hyxaae OT NOAAPbMKKA. Bbnpeku
CONMAHATa KOHCTPYKUMA M M3MO0M3BAHETO Ha YCTOMYMBM maTepuanu
NPOAYKTHT NOAJ/IEXM HA U3HOCBAHe. 3aTOBa Ce Npenopbysa NPOAYKTHT
[a ce NpoBepsiBa Ha PelOBHU UHTEpPBaiu OT NPodecuoHaneH cepaus.
MpenopbyBame Aa ce NPOBEPSBA CNEAHOTO:
e [louncreaHe n Ae3nHOEKLMA Ha NPOAYKTa
e Pamara/npoayKTbT TpabBa Aa ce NpoBepsBa 3a OrbBaHe, NoBpesa,
M3HOCBaHE UK KOPO3UA
* M3HOCBaWMTE Ce YacTM ce NpoBepsaBaT M NPU HeoBXOAMMOCT ce
NoAMeHAT
e [lpoBepka Ha NpPaBUAHOTO OYHKUMOHMPAHE Ha CrbBaemuTe
eNeMeHTU M ApbrKKaTa 338 HoCeHe
e [lpoBepKa Ha NMPOTMBOMAb3rawaTa MOBbLPXHOCT 33 MOBPEAN WAU
M3HOCBaHe

OuaKkBaH CpPOK Ha ekcnnoatauua - O6ukHoBeHO 10 roauHu, B
3aBMCUMMOCT OT ynoTtpebara.

CbXxpaHeHue - I'Ipenop'bqsame CbXpaHeHMe Ha Cyxo MACTO npu
Temnepartypa Hag, 0°C, Aaney otT UHTeH3MBHa CAbHYEBaA CBET/IMHA.

TpaHcnopTMpaHe - Pamnata moxe fJa ce ¢uKcMpa B CrbHaTo
nonoxeHne. Ta TpabBa Aa ce TpaHcnopTMpa CTabuausmMpaHo W
obesonaceHo, 6e3 pUCK OT BHE3AMHM UKW ONACHW ABUXKEHUA MO Bpeme
Ha TPaHCNopTUpaHeTo.

MosTopHa ynotpeba - MpoAyKTLT € NoAXoAdALl, 3a NOBTOPHA ynoTpeba.
Mpean HoB noTpebuten aa noeme nNpoAykTa, Tol TpAbea aa 6bae
NPOBEPEH CbINAaCHO TOYKa 4.

UM-ST-091 - Bepc. 07.2026



5. TeXHUYeCKU AaHHU

Pamnu ST

ObnkuHa 91,4cm 121,9cm 152,4 cm
WnpunHa 73,8 cm

LLInpmHa Ha NOBbPXHOCTTA 73 cm

BucounHa Ha cTpaHMyYHaTa 3awuTa 3,5cm

MakKc. Hak/oH / BUCOYMHA 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Terno 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
MakKc. HaToBapBaHe 272 kg

Pasmepwu B crbHaTo cbeToAHMe cm ([ x LU x B) 101 x 43 x 10,5 131x43x 11 162,5x43 x 11

ETuKeT Ha npoaykTa - Mpumep 3a eTMKeTa Ha NPOAYKTa € NoKasaH Ha dur. 2.

3HayeHue Ha CUMBOIUTE BbPXY €TUKETA - BUXKTe dur. 3, onucaHuAta Ha cumeonn 1-11 ca gageHun no-gony:

1. QR KopA ¢ Bpb3Ka Kbm 4. CepwueH Ne 7. TpoayKT ¢ mapKupoBKa , CE” 10. MeguumHcko nsgenve
yebcalita 5. KaTanoxeH Homep 8. [arta Ha npou3BoACTBO 11. 3a ynoTpeba Ha 3aKpMTO U Ha
2. T[powussoauten 6. MaKc. Hak/oH / BUCOYMHA 9. MakKc. HaToBapBaHe OTKPUTO

3. Hanpasete cnpaBka ¢
MHCTPYKLMUTe 3a ynotpeba
6. Hait-uectn npobaemu u peweHusa
Mpo6nem ‘ Bb3morKHa npuymnHa ‘ PeweHune

MpoBepeTe NoM0KEHNETO Ha pamnarta. MocTaseTe A BbPXy PaBHa,
rnagKa noBbpPXHOCT

PamnaTa He e cTabunHa MoBbpXHOCTTA NOA pamnaTa He e paBHa

PamnaTa He e cTabunHa

Pamnara e pasrbHaTa Haonaku

MpoBepeTe fanv pamnara e pasnoioKeHa NpPaBuaHO

Pamnata He ce oTBapA

®ukcaTopbT He e ocBoboAEH

OcBobopgeTe PpuKcaTopa

Pamnata He ce crbBa

MpenATcTBMA MeX Ay CrbBaeMuTe YacTu

OTCcTpaHeTe 3aMbPCABAHMATA UK YyKAUTE NPegMETUN OT 30HUTE
Ha crbBaHe

MoBbpXHOCTTA € xb3rasa

Bnara, nea nav sambpcaBaHe

MouuncTeTe M NoACyWeTe NOBbPXHOCTTa Npeau ynotpeba

7. U3xBbpnsHe Ha NPoAyKTa - MPoAYKTLT HE MOXKeE Aa Ce U3XBbPAA 3aefHO ¢ 6UTOBUTE OTNaAbLM, a TPAGBA Aa ce NpeAase B MeCTHUA MyHKT 3a
peumknupaHe. Pamnata e uspaboTeHa NpPeguMMHO OT afyMUHUI U MOKe Aa ce peuuKkanpa. CnassaiiTe NPUIOKMMUTE MECTHWU pasnopendbu 3a
N3XBbPAAHE HA aNYyMUHUEBMU NPOAYKTH.

8. MapaHumnoHHu ycnoeus - Mobilex A/S npeaoctasa 2 roavHW rapaHuma 3a NOBPeAM, MPUHUHEHM OT NPOU3BOACTBEHW PELWIKM MU AedEeKTM Ha
maTepuana. MapaHuMATa He BaXXM B C/ly4all Ha PEMOHT WaM ynoTpeba Ha NpoayKTa He Mo npegHasHavyeHwe. YacTu, nognerawy Ha HOPMaHO
M3HOCBaHe, He Ce NOKPUBAT OT rapaHLMATA, OCBEH aKO M3HOCBAHETO € MPUYMHEHO OT NPOU3BOACTBEH AedeKT. AKO No NpoAyKTa 6bAaT HanpaBeHn
npomeHun 6e3 HaweTo NMUCMEHO Cbrlacue, mapkuposkaTa ,,CE” u rapaHumsaTa Ha NnpoayKTa rybat BaanaHocCT. B cayyalt Ha noBpeau Ha NPOAYKTa,
MOKPUTK OT Ta3u rapaHumaA, MOAsA, yBeAOMETe BalLuMA Tbprosew, uau anpekTHo Mobilex A/S. FapaHuMATa He NOKPUBA TPAHCMOPTHM PA3Xo4M U He
BKNIOYBA 0be3LLeTeHne 3a TeSIeCHU YBPEXAAHUA UK 32 HEBB3MOXHOCT 3a U3MN0A3BaHe Ha NPOAYKTa NO Bpeme Ha peMoHTa. MapaHumATa He NoKpwmBa
nospeam, AbKalM ce Ha HecrnasBaHe Ha MHCTPYKUMKTe 3a ynoTpeba.

9. fleknapaums 3a CboTBETCTBUE - M34e/1MeTO e NPeMNHaN0 OLEHABaHE Ha CbOTBETCTBMETO CbriacHo PernameHT Ha EC: MDR 2017/745 oTHOCHO
MeANUMHCKUTE UM34enns M Hocu MapkuposKa ,CE“. 3a usgenvetro e wusgageHa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBME, KOATO € AO0CTbMHA Ha:
mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk UM-ST-091 - Bepc. 07.2026



b= NAVOD K POUZITi ST Ramps - kat. €. ST-091 — ST-152

1. Uvod - Dékujeme, 7e jste si zakoupili vysoce kvalitni vyrobek Mobilex.
Tento navod k pouZiti obsahuje popis a dalezZité informace o pouzivani
zdravotnického prostfedku. Ma vam pomoci pouzivat vyrobek spravné
a bezpecné. Je velmi dllezité si navod pred pouZitim prostfedku peclivé
precist. Zvlastni pozornost vénujte bezpecnostnim pokynim a vidy je
dodrzujte. Spolecnost Mobilex se neustale snaZi své vyrobky zlepSovat
a zdokonalovat. Proto si vyhrazujeme pravo zménit specifikace a
technické udaje vyrobku bez predchoziho upozornéni. VSechny
obrazky, na které tento ndvod odkazuje, jsou uvedeny na strance s
ilustracemi (strana 3).

Ucel poutiti vyrobku - Slouzi k pomoci osobam na invalidnich vozicich
nebo skutrech tim, Ze jim umoznuje prejezd pres vyvysena mista.

Indikace - Rampy jsou urceny pro osoby s omezenou pohyblivosti, které
kvali problém0m s chlizi, stanim nebo sezenim musi pouzivat pomucky
pro mobilitu, jako jsou invalidni voziky, skutry, rolatory apod. Rampy
jsou urCeny k odstrafiovani architektonickych bariér plynulym
vyrovnanim vyskovych rozdild, které musi uZivatel invalidniho voziku
prekonat, a umoZnuji tak uzivateli invalidniho voziku dostat se na mista,
kterd jsou pro néj bézné nepristupna. Rampa je urcena k samostatnému
pouZiti nebo k pouziti s pomoci doprovodu. Pouzivani rampy k jinym
nez vyse uvedenym uceldm je zakazano.

Kontraindikace - Kontraindikace nelze spojit s konkrétnim klinickym
obrazem. Vybér vhodného typu a délky rampy musi byt vidy proveden
s pomoci odborného Iékafe nebo fyzioterapeuta. DodrZujte
bezpecnostni informace uvedené v kapitole 2.

Oblasti poufZiti - Vyrobek Ize pouzivat v domaci péci, ve zdravotnickych
zafizenich a zafizenich dlouhodobé péce i v nemocnicich.

Zdravotnické incidenty a nezadouci prihody - V pripadé jakychkoli
nezadoucich ptihod souvisejicich s prostfedkem se prosim obratte na
prodejce nebo vyrobce.

2. Bezpecnostni poZadavky
e Ujistéte se, Ze si tento navod precetly vSechny osoby, které
prostiedek pouZzivaji.
e Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za $kody a/nebo zranéni
vzniklé v dusledku nedodrzeni navodu k pouZiti.
¢ Vyrobek pouzivejte pouze v bezvadném stavu.

Pokud jsou zjistény vady nebo zavady, musite okamzité kontaktovat

prodejce.

Dodrzujte vsechna doporuceni a varovani vyrobce.

Vénujte pozornost informacim uvedenym na Stitku vyrobku.

PouZivejte vyrobek pouze k popsanému Gcelu.

Vyhnéte se provadéni konstrukénich zmén na prostredku, pokud k

takovym Upravam nemate pisemny souhlas vyrobce.

e Pfi rGznych nastavenich, ktera Ize na prostfedku provadét, musi
uzivatel dbat na to, aby si nepfiskfipl prsty nebo jiné ¢asti téla mezi
dvéma pohyblivymi dily prostredku.

e Prostfedek se smi pouzivat pouze na stabilnim povrchu.

e Rampy se nesmi zatéZovat vice, nez je ,max. nosnost” uvedend v
technickych udajich a na Stitku.

e Rampy lze pouzivat k prekondni prekazek o maximalni vysce: ST-
091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Pfi skladani a rozkladani rampy budte opatrni. Hrozi nebezpeci
zachyceni nebo porezani prstl mezi ¢astmi rampy.

e Prfed kazdym pouzitim zkontrolujte stabilitu a spravné umisténi
rampy.

e NepouzZivejte rampu za nepfiznivych povétrnostnich podminek
(led, silny dést), které by mohly zpUsobit kluzkost povrchu.

Obsah dodavky - Kazdé baleni vyrobku by mélo obsahovat: 1 rampu, 1
navod k poufZiti.

5. Technické udaje

Zkontrolujte obsah krabice podle vySe uvedeného seznamu. Pokud v
této fazi zjistite, Ze nékterd cast chybi nebo je poskozena, neprodlené
kontaktujte svého dodavatele.

3. Popis

Popis vyrobku - Rampy ST jsou skladaci plosiny vyrobené z hliniku. Maji
protiskluzovy Zebrovany povrch.

Soucasti - Soucasti prostredku jsou zobrazeny na obr. 1. Popis soucasti
1-6 je uveden nizZe:

Horni opéra

Drzadlo pro prenaseni (pod rampou)

Bocni zabrana

Protiskluzovy Zebrovany povrch

Dolni opéra

Zajistovaci mechanismus (zabrariuje sklouznuti rampy)

ounkrwNE

Popis funkci

RozloZeni a umisténi rampy

Polozte rampu a rozloZte ji tak, aby drzadlo pro prenaseni bylo na jeji
spodni strané.

Chcete-li ji znovu sloZit, jednoduse pretdhnéte jednu stranu na druhou
tak, aby bylo drzadlo pro prenaseni dostupné.

Umisténi rampy

Horni opéru umistéte na zvysenou plochu a dolni opéru na Uroven
zemé. Pred pouZitim se ujistéte, Ze je rampa pevna a umisténa na
stabilnim povrchu.

Montaz

Tento prostiedek nevyZzaduje ndvod k montazi.

PFislusenstvi - Pro tento vyrobek neni uréeno zadné pfislusenstvi.

4, Péce a udrzba - Bézné necistoty lze odstranit standardnimi Cisticimi

prostfedky a houbou nebo mékkym hadrikem. Zkontrolujte konkrétni

informace o vyrobku a pouZivejte pouze béiné dostupné Cistici

prostfedky, které jsou vhodné k Cisténi a dezinfekci (nepouZivejte

prostfedky obsahujici alkohol ani rozpoustédla nebo abrazivni

prostiedky).

Prostiedek v zdsadé nevyZaduje udrzbu. Pres solidni konstrukci a

pouziti odolnych materidli podléha vyrobek opotiebeni. Proto se

doporucuje nechat vyrobek v pravidelnych intervalech zkontrolovat

odbornym servisem. Doporucujeme kontrolovat nasledujici:

o C(isténi a dezinfekce vyrobku

e Uramu/vyrobku je tfeba zkontrolovat, zda neni ohnuty, poskozeny,
opotrebeny nebo zkorodovany

e Opotrebitelné dily jsou zkontrolovany a v pripadé potieby
vymeénény

e Kontrola spravné funkce sklddacich prvk( a drzadla pro prenaseni

e Kontrola protiskluzového povrchu z hlediska poSkozeni nebo
opotrebeni

Pfedpokladana Zivotnost - Obvykle 10 let v zavislosti na zplsobu
pouzivani.

Skladovani - Doporucujeme skladovat na suchém misté pfi teplotach
nad 0 °C a chranit pred intenzivnim slune¢nim zarenim.

Pfeprava - Rampu lze zajistit ve sloZené poloze. Méla by byt
prepravovéna stabilizovanym a zajisténym zplsobem tak, aby béhem
ptepravy nehrozilo riziko nahlych nebo nebezpecnych pohyb.

Opakované poutziti - Vyrobek je vhodny k opakovanému pouziti. Nez
vyrobek pfevezme novy uZivatel, musi byt zkontrolovan podle bodu 4.

Rampy ST

Délka 91,4 cm 121,9cm 152,4cm
Sirka 73,8 cm

Sitka povrchu 73 cm

Vyska bocni zébrany 3,5cm

Max. sklon / vyska 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Hmotnost 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Max. nosnost 272 kg

Rozméry po sloZeni cm (D x S x V) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43 x 11

Stitek vyrobku - Piklad $titku vyrobku je zobrazen na obr. 2.

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk
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Vyznam symbolt na stitku - viz obr. 3, popis symbolt 1-11 je uveden nize:

1. QR kdd s odkazem na 4. Sér.c. 7. Vyrobek s oznacenim CE 10. Zdravotnicky prostredek
domovskou stranku 5. Katalogové Cislo 8. Datum vyroby 11. Pro vnitini i venkovni pouziti
2. Vyrobce 6. Maximalni sklon / vyska 9. Maximalni nosnost

3. Ctéte navod k pouziti
6. Nejcastéjsi problémy a jejich feseni

‘ Mozna pricina

Rampa neni stabilni Povrch pod rampou neni rovny Zkontrolujte polohu rampy. Umistéte ji na rovny, hladky povrch
Rampa neni stabilni Rampa je rozloZena vzhiru nohama Zkontrolujte, zda je rampa spravné umisténa

Rampa se neotevira Zapadka neni uvolnéna Uvolnéte zdpadku

Rampu nelze slozit Prekazky mezi skladacimi ¢astmi Odstrarite necistoty nebo cizi predméty z mist skladani

Povrch je kluzky Vlhkost, led nebo znecisténi Pred pouzitim povrch oCistéte a osuste

7. Likvidace vyrobku - Vyrobek nesmi byt likvidovan s domovnim odpadem, ale musi byt odevzdan do mistniho sbérného dvora. Rampa je vyrobena
prevazné z hliniku a Ize ji recyklovat. DodrZujte platné mistni predpisy pro likvidaci hlinikovych vyrobka.

8. Zaruéni podminky - Spoleénost Mobilex A/S poskytuje zaruku 2 roky na vady zptsobené chybami ve vyrobé nebo vadami materidlu. Zaruka pozbyva
platnosti v pfipadé neodborné opravy nebo poufZiti vyrobku v rozporu s jeho urcenym Gcelem. Na dily podléhajici béZnému opotrebeni se zaruka
nevztahuje, pokud opottebeni neni zplisobeno vyrobni vadou. Pokud jsou na vyrobku provedeny zmény bez naseho pisemného souhlasu, pozbyvaji
oznaceni CE a zaruka na vyrobek platnosti. V pripadé poskozeni vyrobku, na které se vztahuje tato zaruka, informujte svého prodejce nebo pfimo
spoleénost Mobilex A/S. Zaruka nekryje néklady na pfepravu a nezahrnuje odskodnéni za Ujmu na zdravi ani nahradu za nemoznost pouzivat vyrobek
po dobu opravy. Zaruka se nevztahuje na Skody zpUsobené nedodrzenim navodu k poutziti.

9. Prohlaseni o shodé - Prostfedek Uspésné prosel posouzenim shody podle nafizeni EU: MDR 2017/745 o zdravotnickych prostfedcich a je opatfen
oznacenim CE. Na prostfedek bylo vydano prohlaseni o shodé, které je k dispozici na adrese: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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== BRUGSANVISNING ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. Introduktion - Vi glaeder os over, at du har kgbt et kvalitetsprodukt
fra Mobilex A/S. Denne brugsanvisning indeholder en beskrivelse og
vigtige oplysninger om brugen af det medicinske udstyr. Den har til
formal at hjeelpe dig med at bruge produktet korrekt og sikkert. Det er
meget vigtigt at laese brugsanvisningen omhyggeligt, fer du bruger
udstyret. Veer seerlig opmaerksom pa sikkerhedsanvisningerne og folg
dem altid. Mobilex forsgger hele tiden at forbedre og opgradere sine
produkter. Derfor forbeholder vi os retten til at @ndre produktets
specifikationer og tekniske data uden yderligere varsel. Alle figurer, der
henvises til i denne brugsanvisning, findes pa illustrationssiden (side 3).

Formalsbeskrivelse - Produktet bruges til at hjaelpe personer i
kgrestole eller el-scootere med at passere forhgjede steder.

Indikation - Ramper er beregnet til personer med bevaegelseshandicap,
som pa grund af problemer med at g3, sta eller sidde er tvunget til at
bruge hjxlpemidler som kgrestole, el-scootere, rollatorer osv.
Ramperne er velegnede til at fjerne arkitektoniske hindringer ved at
skabe en jevn forbindelse mellem de niveauforskelle, som en
kgrestolsbruger skal overvinde, og de ggr det saledes muligt for
kgrestolsbrugeren at na steder, der normalt er utilgeengelige for
ham/hende. Rampen er beregnet til at blive brugt uafhaengigt eller med
hjaelp fra en ledsager. Det er forbudt at bruge rampen til andre formal
end de ovenfor anfgrte.

Kontraindikationer - Kontraindikationer kan ikke knyttes til et specifikt
klinisk billede. Valget af en egnet rampetype og -leengde skal altid
foretages med hjaelp fra en speciallzege eller fysioterapeut. Derudover
skal sikkerhedsoplysningerne i kapitel 2 overholdes.

Anvendelsesomrader - Produktet kan anvendes i hjemmeplejen, i
sundheds- og langtidsplejeinstitutioner og pa hospitaler.

Medicinske handelser og ugnskede haendelser - | tilfeelde af ugnskede
hzaendelser i forbindelse med udstyret skal du kontakte forhandleren
eller producenten.

2. Sikkerhedskrav
e Sgrg for, at alle personer, der bruger udstyret, har lest denne

vejledning.
e Producenten patager sig intet ansvar for skader og/eller
personskade som fglge af manglende overholdelse af

brugsanvisningen.

e Brug kun produktet i fejlfri stand.

Hvis der konstateres defekter eller fejl, skal du straks kontakte

forhandleren.

Fglg alle producentens anbefalinger og advarsler.

Vaer opmaerksom pa oplysningerne pa produktetiketten.

Brug kun produktet til det beskrevne formal.

Undgd at foretage konstruktionsaendringer pa udstyret,

medmindre du har producentens skriftlige accept af sadanne

@&ndringer.

e Det er muligt at lave forskellige justeringer pa udstyret. Her skal
brugeren passe pa ikke at klemme fingrene eller andre kropsdele
mellem to bevaegelige elementer pa udstyret.

e Udstyret ma kun bruges pa et stabilt underlag.

e Ramperne ma ikke belastes med mere end den "maksimale
belastning", der er beskrevet i de tekniske data og pa etiketten.

e Ramperne kan bruges til at overvinde forhindringer med en
maksimal hgjde pa: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Veer forsigtig ved sammen- og udfoldning af rampen. Der er risiko
for, at fingrene sidder fast eller skaerer sig mellem rampens dele.

e Kontrollér rampens stabilitet og korrekte placering fgr hver brug.

e Brug ikke rampen i ugunstige vejrforhold (is, kraftig regn), som kan
gore overfladen glat.

5. Tekniske data

Lengde

Levering - Hver skal indeholde: 1
brugervejledning.

Kontroller indholdet af kassen i forhold til ovenstaende liste. Hvis du pa
dette tidspunkt opdager, at en del mangler eller er beskadiget, skal du

straks kontakte din leverandgr.

produktpakke rampe, 1

3. Beskrivelse

Produktbeskrivelse - ST-ramper er sammenklappelige platforme af
aluminium. De har en skridsikker ribbeformet overflade.

Elementer - Produktets elementer er vist i Fig. 1. Beskrivelserne af
elementerne 1-6 findes nedenfor:

@verste stptte

Bzerehandtag (under rampen)

Sidebeskyttelse

Skridsikker ribbeformet overflade

Nederste stptte

Lasemekanisme (forhindrer rampen i at glide vaek)

oukrwnE

Funktionsbeskrivelse

Udfoldning og placering af rampen

Rampen skal leegges ned og foldes ud, sa baerehandtaget er pa
undersiden af rampen.

For at folde den sammen igen skal du blot treekke den ene side over pa
den anden, sa baerehandtaget kan nas.

Placering af rampen

Placer den gverste stptte pa det haevede underlag og den nederste
stgtte pa jorden. Sgrg for, at rampen er stabil og placeret pa et stabilt
underlag, fgr den tages i brug.

Samling
Dette udstyr kraever ingen samlevejledning.

Tilbehgr - Der medfglger ikke tilbehgr til dette produkt.

4. Vedligeholdelse og pleje - Normalt snavs kan fjernes med
almindelige renggringsmidler og en svamp eller en blgd klud. Kontroller
de specifikke produktoplysninger, og brug kun kommercielle
renggringsmidler, der er egnede til renggring og desinfektion (brug ikke
alkoholholdige produkter og ingen oplgsnings- eller slibemidler).

Udstyret behgver som udgangspunkt ikke vedligeholdelse. Pa trods af
den solide konstruktion og brugen af modstandsdygtige materialer er
produktet udsat for slitage. Det anbefales derfor at lade produktet
kontrollere med jeevne mellemrum af en professionel service. Vi
anbefaler, at fglgende kontrolleres:

¢ Renggring og desinfektion af produktet

e Rammen/produktet skal kontrolleres for, om den er bgjet,

beskadiget, slidt eller korroderet

¢ Sliddele kontrolleres og udskiftes om ngdvendigt

¢ Kontrol af, at foldedelene og baerehdndtaget fungerer korrekt

e Eftersyn af den skridsikre overflade for skader eller slitage

Forventet levetid - Normalt 10 ar afhaengigt af brugen.

Opbevaring - Vianbefaler opbevaring pa et tgrt sted ved en temperatur
over 0 °C, vaek fra kraftigt sollys.

Transport - Rampen kan lases i sammenfoldet position. Den skal
transporteres pa en stabil og sikret made uden risiko for pludselige eller
farlige bevaegelser under transporten.

Genbrug - Produktet er egnet til genbrug. Fgr genbrug, hvor en ny
bruger skal overtage produktet, skal produktet kontrolleres i henhold
til punkt 4.

91,4cm 121,9cm 152,4 cm
Bredde 73,8 cm
Kgrefladebredde 73 cm
Hgjde af sidebeskyttelse 3,5cm
Maks. stigning / hgjde 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Vaegt 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Maks. belastning 272 kg
Foldet malcm (Lx B x H) 101 x 43 x 10,5 131x43x11 162,5x 43 x 11

Produktetiket - Et eksempel pa produktetiketten er vist i Fig. 2.

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk
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Betydning af symbolerne pa etiketten - se Fig. 3, beskrivelserne af symbolerne 1-11 findes nedenfor:

1. QR-kode med link til 4. Serienr. 7. CE-merket produkt 10. Medicinsk udstyr
hjemmesiden 5. Katalognummer 8. Fremstillingsdato 11. Til indendgrs og udendgrs
2. Fabrikant 6. Maks. stigning / hgjde 9. Maks. belastning brug

3. Se brugsanvisningen

6. De mest almindelige problemer og Igsninger

Problem ‘ Mulig arsag L@sning

Rampen er ikke stabil Overfladen under rampen er ikke flad 532:5222 rampens position. Placer den pd en plan, jeevn
Rampen er ikke stabil Rampen er sat op pa hovedet Kontroller, om rampen er placeret korrekt

Rampen abner ikke Lasebeslaget er ikke frigjort Friggr lasebeslaget

Rampen kan ikke foldes sammen Forhindringer mellem foldedelene Fjern snavs eller fremmedlegemer fra foldeomraderne
Overfladen er glat Fugt, is eller tilsmudsning Renggr og tgr overfladen fgr brug

7. Bortskaffelse af produktet - Produktet kan ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet, men skal afleveres pa den lokale genbrugsstation. Rampen
bestar hovedsageligt af aluminium og kan genanvendes. Overhold de galdende lokale regler for bortskaffelse af aluminiumsprodukter.

8. Garantibetingelser - Mobilex A/S yder 2 ars garanti for skader forarsaget af fejl i produktionen eller materialefejl. Garantien er ikke geeldende ved
ikke tilsigtet reparation eller brug af produktet. Dele, der er udsat for normal slitage, er ikke omfattet af garantien, medmindre sliddet skyldes en
fabrikationsfejl. Hvis der foretages produktaendringer uden vores skriftlige accept, er CE-maerkningen og produktgarantien ikke gyldig. | tilfeelde af
produktskader, der er omfattet af denne garanti, bedes du underrette din forhandler eller Mobilex A/S direkte. Garantien dakker ikke
transportomkostninger og omfatter ikke erstatning for personskader eller manglende brug af produktet under reparation. Garantien daekker ikke
skader, der skyldes, at brugervejledningen ikke er blevet fulgt.

9. CE-erklzering - Udstyret har bestaet overensstemmelsesvurderingen i henhold til EU-forordning: MDR 2017/745 om medicinsk udstyr og er CE-
merket. Der er udstedt en overensstemmelseserkleering for udstyret, og den er tilgeengelig pa: mobilex.dk/medias/2025-
12/ce_st_ramper_19935.pdf

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk UM-ST-091 - Vers. 07.2026
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B GEBRAUCHSANWEISUNG ST Ramps - Art.-Nr. ST-091 — ST-152

1. Einleitung - Sie haben sich fiir ein hochwertiges Mobilex-Produkt
entschieden und darlber freuen wir uns besonders. Diese
Gebrauchsanweisung enthdlt eine Beschreibung und wichtige
Informationen (iber die Verwendung des Medizinprodukts. Sie soll
lhnen helfen, das Produkt korrekt und sicher zu verwenden. Es ist sehr
wichtig, dass Sie die Anleitung sorgfaltig lesen, bevor Sie das Produkt
verwenden. Achten Sie besonders auf die Sicherheitsrichtlinien und
befolgen Sie diese stets. Mobilex ist standig bemuht, seine Produkte zu
verbessern und zu aktualisieren. Daher behalten wir uns das Recht vor,
Spezifikationen und technische Daten des Produkts ohne weitere
Ankiindigung zu é&ndern. Alle Abbildungen, auf die in dieser
Gebrauchsanweisung verwiesen wird, finden Sie auf der
Abbildungsseite (Seite 3).

BestimmungsgemalRe Verwendung - Zur Unterstiitzung von Personen
in Rollstiihlen oder Scootern, um das Passieren von erhdhten Punkten
zu ermoglichen.

Indikationen - Rampen sind far Menschen mit
Mobilitatseinschrankungen geeignet, die aufgrund von Problemen
beim Gehen, Stehen oder Sitzen gezwungen sind, Mobilitatshilfen wie
Rollstiihle, Scooter, Rollatoren usw. zu benutzen. Rampen sind fir die
Beseitigung von architektonischen Hindernissen durch die
Uberwindung von Héhenunterschieden, die ein Rollstuhlfahrer
Uberwinden muss, geeignet und erméglichen es dem Rollstuhlifahrer,
Orte zu erreichen, die fuir sie/ihn normalerweise unzugéanglich sind. Die
Rampe ist flr die eigenstandige Nutzung oder die Nutzung mit Hilfe
einer Begleitperson vorgesehen. Es ist verboten, die Rampe fiir andere
als die oben genannten Zwecke zu verwenden.

Kontraindikationen - Kontraindikationen lassen sich nicht an ein
bestimmtes Krankheitsbild binden. Die Wahl eines geeigneten
Rampentyps und einer geeigneten Lange muss immer mit Hilfe eines
Facharztes oder Physiotherapeuten getroffen werden. Beachten Sie
aulerdem die Sicherheitshinweise in Kapitel 2.

Einsatzbereiche - Das Produkt kann in der hauslichen Pflege, in
Gesundheits- und Pflegeeinrichtungen sowie in Krankenhdusern
verwendet werden.

Medizinische Zwischenfdlle und unerwiinschte Ereignisse - Sollten
unerwiinschte Ereignisse im Zusammenhang mit dem Produkt
auftreten, wenden Sie sich bitte an den Handler oder den Hersteller.

2. Sicherheitsanforderungen

e Stellen Sie sicher, dass diese Gebrauchsanweisung von allen
Personen, die das Produkt benutzen, gelesen wurde.

e Der Hersteller tGbernimmt keine Verantwortung fir Schaden
und/oder Verletzungen, die durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung entstehen.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur in einwandfreiem Zustand.

Wenn Sie Mangel oder Fehler feststellen, missen Sie sich sofort an

den Handler wenden.

Befolgen Sie alle Empfehlungen und Warnhinweise des Herstellers.

Beachten Sie die Informationen auf dem Etikett des Produkts.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den beschriebenen Zweck.

Nehmen Sie keine konstruktiven Anderungen am Produkt vor, es

sei denn, Sie haben die schriftliche Genehmigung des Herstellers

fur solche Modifikationen.

¢ Beiden verschiedenen Einstellungen, die am Produkt mdglich sind,
muss der Benutzer darauf achten, dass er nicht die Finger oder
andere Korperteile zwischen zwei beweglichen Elementen des
Produkts einklemmt.

e Das Produkt darf nur auf einem stabilen Untergrund verwendet
werden.

¢ Die Rampen dirfen nicht mit mehr als der in den technischen Daten
und auf dem Etikett angegebenen "maximalen Last" belastet
werden.

e Die Rampen kénnen zur Uberwindung von Hindernissen mit
folgenden maximalen Hohen verwendet werden: ST-091 18 cm, ST-
122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Seien Sie beim Zusammen- und Auseinanderklappen der Rampe
vorsichtig. Es besteht die Gefahr, dass Sie sich die Finger zwischen
Teilen der Rampe einklemmen oder schneiden.

e Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die Stabilitit und die korrekte
Positionierung der Rampe.

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk
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e Verwenden Sie die Rampe nicht bei ungilinstigen
Witterungsbedingungen (Eis, starker Regen), die die Oberflache
rutschig machen kénnen.

Lieferung - Jedes Produktpaket enthalt: 1

Gebrauchsanweisung.

Uberpriifen Sie den Inhalt des Kartons anhand der obigen Liste. Wenn
Sie zu diesem Zeitpunkt feststellen, dass ein Teil fehlt oder beschadigt
ist, wenden Sie sich sofort an lhren Lieferanten.

Rampe, 1

3. Beschreibung

Beschreibung des Produkts - ST-Rampen sind faltbare Plattformen aus
Aluminium. Sie haben eine rutschhemmende, rippenférmige
Oberflache.

Bestandyteile - Die Bestandteile des Produkts sind in Abb. 1 dargestellt.
Die Beschreibungen der Bestandteile 1-6 finden Sie nachstehend:
1. Obere Stiitze
Tragegriff (unter der Rampe)
Seitenschutz
Rutschhemmende, rippenférmige Oberflache
Untere Stutze
Verriegelungsmechanismus (verhindert ein Wegrutschen der
Rampe)

oukwnN

Beschreibung der Funktion

Aufklappen und Positionierung der Rampe

Legen Sie die Rampe ab und klappen Sie sie so auf, dass sich der
Tragegriff an der Unterseite befindet.

Um die Rampe wieder zusammenzuklappen, ziehen Sie einfach eine
Seite Uber die andere, so dass der Tragegriff erreichbar ist.
Positionierung der Rampe

Stellen Sie die obere Stiitze auf die erhdhte Flache und die untere
Stiitze auf den Boden. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass
die Rampe stabil ist und auf einer stabilen Oberflache steht.

Montage
Dieses Produkt wird bereits montiert geliefert und benétigt daher keine
Montageanleitung.

Zubehor - Fir dieses Produkt gibt es kein Zubehor.

4. Wartung & Pflege - Normaler Schmutz kann mit handelsiblichen
Reinigungsmitteln und einem Schwamm oder weichen Lappen entfernt
werden. Prifen Sie die spezifischen Produktinformationen und
verwenden Sie nur handelsiibliche Reinigungsmittel, die fir die
Reinigung und Desinfektion geeignet sind (verwenden Sie keine
alkoholhaltigen Produkte und keine Losungs- oder Scheuermittel).

Das Produkt bendtigt grundsatzlich keine Wartung. Trotz der soliden

Konstruktion und der Verwendung widerstandsfahiger Materialien

unterliegt das Produkt einem Verschleil3. Es wird daher empfohlen, das

Produkt in regelmaRigen Abstanden von einem professionellen Service

Uberpriifen zu lassen. Wir empfehlen, Folgendes zu Gberpriifen:

¢ Reinigung und Desinfektion des Produkts

e Das Gestell/Produkt sollte darauf Uberprift werden, ob es
verbogen, beschadigt, abgenutzt oder korrodiert ist

e Verschleilteile werden Uberprift und gegebenenfalls ausgetauscht

e Uberpriifung der Klappelemente und des Tragegriffs auf
ordnungsgemafe Funktion

e Kontrolle der rutschhemmenden Oberflache auf Beschadigungen
oder Verschleil

Erwartete Nutzungsdauer - Normalerweise 10 Jahre, je nach Gebrauch.

Lagerung - Wir empfehlen die Lagerung an einem trockenen Ort bei
einer Temperatur Gber 0 °C und vor intensiver Sonneneinstrahlung
geschitzt.

Transport - Die Rampe kann in eingeklappter Position arretiert werden.
Sie sollte stabilisiert und gesichert transportiert werden, so dass es
wdhrend des Transports nicht zu plotzlichen oder geféhrlichen
Bewegungen kommen kann.

Wiederverwendung - Das Produkt ist fir die Wiederverwendung
geeignet. Bevor ein neuer Benutzer das Produkt Gbernimmt, muss es
gemaR Punkt 4 Gberprift werden.

UM-ST-091 - Vers. 07.2026



5. Technische Daten

ST-Rampen

Lange 91,4cm 121,9cm 152,4 cm
Breite 73,8 cm

Laufflachenbreite 73 cm

Hohe des Seitenschutzes 3,5cm

Max. Steigung / Hohe 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Gewicht 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Max. Belastung 272 kg

FaltmaRe cm (L x B x H) 101x 43 x 10,5 131x43x 11 162,5x43 x 11

Produktetikett - Ein Beispiel fir das Produktetikett ist in Abb. 2 dargestellt.
Bedeutung der Symbole auf dem Etikett - siehe Abb. 3, die Beschreibungen der Symbole 1-11 finden Sie nachstehend:

1. QR-Code-Link zur Homepage

2. Hersteller

3. Gebrauchsanweisung
beachten

6. Die haufigsten Probleme und Lésungen

Problem

Rampe ist nicht stabil

4. Serien-Nr.
5. Artikelnummer
6. Max. Steigung / Hohe

9. Max. Belastung

Maogliche Ursache

Die Oberflache unter der Rampe ist nicht eben

7. CE-gekennzeichnetes Produkt
8. Herstellungsdatum

10. Medizinprodukt
11. Fir den Innen- und
AuBenbereich

Losung

Uberpriifen Sie die Position der Rampe. Legen
Sie sie auf eine flache, ebene Oberflache.

Rampe ist nicht stabil

Die Rampe wird verkehrt herum eingesetzt

Prifen Sie, ob die Rampe richtig positioniert ist

Rampe lasst sich nicht 6ffnen

Die Verriegelung ist nicht gelost

Losen Sie die Verriegelung

Rampe lasst sich nicht zusammenklappen

Hindernisse zwischen den Klappteilen

Entfernen Sie Schmutz oder Fremdkdorper aus

den Klappbereichen

Reinigen und trocknen Sie die Oberflache vor

Oberflache ist rutschig der Benutzung

Feuchtigkeit, Eis oder Verschmutzung

7. Entsorgung des Produkts - Das Produkt darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden, sondern muss zum ortlichen Recyclingzentrum gebracht
werden. Die Rampe besteht liberwiegend aus Aluminium und kann recycelt werden. Beachten Sie die geltenden ortlichen Vorschriften fiir die
Entsorgung von Aluminiumprodukten.

8. Garantiebedingungen - Mobilex A/S bietet 2 Jahre Garantie fur Schidden, die durch Produktions- oder Materialfehler verursacht wurden. Die
Garantie gilt nicht bei nicht bestimmungsgemaRer Reparatur oder Verwendung des Produkts. Teile, die einem normalen Verschleil? unterliegen,
fallen nicht unter die Garantie, es sei denn, der Verschleif} ist auf einen Herstellungsfehler zurlickzufiihren. Wenn Produktdnderungen ohne unsere
schriftliche Zustimmung vorgenommen werden, sind die CE-Kennzeichnung und die Produktgarantie nicht mehr giiltig. Im Falle von Produktschaden,
die unter diese Garantie fallen, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder direkt an Mobilex A/S. Die Garantie deckt keine Transportkosten ab und
beinhaltet keine Entschadigung fiir Personenschaden oder Nichtbenutzung des Produkts wahrend der Reparatur. Die Garantie deckt keine Schaden
ab, die durch Nichtbeachtung des Benutzerhandbuchs entstanden sind.

9. CE-Erklarung - Das Produkt hat die Konformititsbewertung gemaR der EU-Verordnung MDR 2017/745 (iber Medizinprodukte bestanden und tragt
die CE-Kennzeichnung. Fir das Produkt wurde eine Konformitdtserklarung ausgestellt, die abrufbar ist unter: mobilex.dk/medias/2025-
12/ce_st_ramper_19935.pdf
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= OAHTIEZ XPHZHZ ST Ramps - Kwé. ST-091 — ST-152

1. Elcaywyn - 20 EUXAPLOTOUE TIOU AyopAcaTe £va TIPOiOV UYNANG
nowotntag tng Mobilex. OL mapoloeg odnyieg xpnong mepléxouv
nieplypadr Kol GNUOVTIKEG TIANPOGOPIEC OXETIKA WE TN XPron Tou
LaTPOTEXVOAOYLKOU IPOLOVTOG. 2KOTOG TOUC Elval va oag Bonbrjcouv va
XPNOLUOTOLEITE TO TPOIOV owotd Kat pe aoddAeta. Elvat moAv
ONMAVTIKO va. SLaBACETE TPOCEKTIKA TIG 08NYLEG TIPLV ATIO TN XPron Tou
npoilovtog. Awote Slaitepn mpoooxn ot odnyieq aodpaleiog kat
tnpeite tig mavrote. H Mobilex mpoomnaBei Stapkwg va BEATLWVEL kKal va
avaPabuilel ta mpoidvta tng. Ma tov Adyo autd, SlatnpoUpe To
Swkailwpa va aM\dfoupe TG TpodlaypadEG KOl TA  TEXVIKA
XOPOKTNPLOTIKA TOU TPOLOVTOG XWpLg ponyoUpevn eldomoinon. OAeg
Ol ELKOVEG TIOU avadEpovtal oTo mapov eyxelpidlo Bplokovtatl otn
oehida elkdvwy (oehida 3).

Mpooptlouevn xprpon Ttou Tmpoidviog - [lpoopiletal ywo TNV
unofBondnon atopwv o€ avannpka apagidia f okoUuTep, KaBLoTWVTAG
Sduvatn t StéAevon mavw amnod unepuPwpéva onpeia.

Evéeifelg - OL paumec evdeikvuvtal ylo ATOHO UE TIEPLOPLOMEVN
KLVNTLKOTNTA, Ta omoia, Adyw mpoBAnudtwy otn Badion, tnv opbla f
v kabiotr B£on, elval avaykaopéva va xpnotuomnololv Bonbnuoata
KLVNTLKOTNTOG, OWE avarmnpka apaidia, okoltep, poAdtop K.Arm. Ot
paumeg evbeikvuvtal yla tv e€AAelhn QPXLTEKTOVIKWY gUmodiwy,
vedupwvovtag opadd TG UPOUETPIKEG SladopéG TOU TPEMEL va
unepPel 0 xpnotng avamnnpikou apa&ldiou, KaL Tou EMLTPEMOUVY £TOL va
dTdvel og Pépn TMOU Kavovika Sev Tou eival mpooBacipa. H paumna
TipoopileTal yLla autoOvoun Xprnon n yla xpron e tn pondeia cuvodou.
H xprion tng paumag yla okomoug SLadopeTIKOUG amd auUToUG Tou
avadpEpovTal TapATIAVW ATAyoPEVETAL.

Avtevdeifelg - OL avtevdeifelg dev umopouv va cuvdeBolv e
OUYKEKPLUEVN KAWVLKNA €lkOva. H gmidoyn tou KatdAAnAou TUTou Kot
MAKOUG pAUTIOG TIPETEL TTAVTA VO YIVETAL E TN BonBela L6IKOU LaTpoU
1 duokoBepameutn. AdBete unodn tig mAnpodopieg achaleiag oto
Kedalato 2.

Xwpot xprong - To mpoiov umopsei va xpnotpomnotnBet otnv kat' oikov
dpovtida, o povadeg uyelag Kal pakpoxpoviag ppovtidag, kabwg kot
OE VOOOKOWELQ.

laTpKa TEPLOTATIKA Ko aVemLOUUNTA cupPavta - e mepimtwon
TUXOV avermBupnTwv cupPdaviwv TOU OXeT{ovial HE TO TPOLdV,
ETILKOLVWVNOTE UE TOV MPOUNBEUTH 1} TOV KATAGKEUAOTH).

2. Anawtroslg acpaleiog

e BeBawwbelte OtL To Mapdv eyxelpidlo €xel Stapactel and oAa ta
ATOW TIOU XPNOLUOTIOLOUV TO TIPOLoV.

e O koataokevaotig Sev ¢épel kapia guBlvn yo InUEG R/kat
TPAUMATIOMOUG TTIOU TIPOKUTITOUV OO TN N THPNon Twv odnylwv
Xxprong.

¢ Xpnoluoroleite to mpoidv povo os adoyn katdotaon.

e Edv OSlumotwBolv ehattwpata A opdApota,
ETUKOWVWVAOETE OUEOWG E TOV TIPOUNOeUTH.

e Tnpeite OAeg¢ TG OUOTAOCELG Kal TIG TPOELSOMOLACEL TOU
KATOLOKEVQLOTH.

e NAapBdvete umoyn Tig TANPOhOPLEG OTNV ETIKETA TOU TPOIOVTOG.

¢ Xpnoluomnoleite To MPOioV LOVO yLa TOV OKOTIO TToU TIEPLYpAdETaL.

e AnodeUyete va KAVETE SOULKEG OANAYEG OTO TIPOIOV, EKTOG EQV
€XETE TN YpamT €yKPLON TOU KOATOOKEUOOTH Yl TETOLEG
TPOTIOTOLNOELG.

e Katd tg Siadopeg pubuicelg mou elval duvatég oto mpoidy, o
XPNOTNG TPETIEL VAL TIPOCEXEL WOTE VA NV TTaYLOEVOEL TaL SAXTUAG
ToU fj GANQL HEPN TOU OWHATOC TOU avApesa o SUO KLVOUUEVA
e€apTraTa TOU TIPOTOVTOG.

e To mpolov mpEmeL va xpnotpomnoleital povo os otabepr emtdavela.

e OL paumeg Sev mpénel va GOPTWVOVTOL E TIEPLOCOTEPO OO TO
«UEy. doptio» Tou avadEépetal ota TEXVIKA XAPOKTNPLOTIKA Kal
OTNV ETIKETA.

e OL pAUTEG MIOPOUV va xpnowdomotnBolv yw tnv umépPoaocn
gpmodiwv péytotou UPoug: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30
cm.

e Noa eiote mpooektikol Katd to SimAwpa f 1o fedimwpa TG
paurmag. Yapxet kivbuvog va paykwBel ) va komel kamoto daxtuAo
QVALECQ OTA HEPN TNG PAUTIAG.

TpEMeL  va
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o EAEyxete ™ otaBePOTNTA KAL TN OWOTH TOMOBETNON TNG PAUTAG
TPV amo KABe xpnon.

e Mn XpnOLIOTIOLEITE TN PAUTO O SUCHEVEIG KOLPLKEG OUVONKEG
(mayocg, évtovn Bpoxn) mou Ba pmopolcav va KATAOTHOOoUV TNV
emudavela oAadnpn.

Napeyopeva pépn - KaBe cuokevaaoio mPolovtog MPEMEL val TTEPLEXEL:
1 pauna, 1 eyxepidlo xpriong.

EA€y&Te TO MEPLEXOLEVO TOU KOUTLOU UE BAon Tnv mapanavw Alota. Eav
0O€ QUTO TO OTASL0 SLATLOTWOETE OTL KATOLO MEPOG AELMEL N €XEL
UTIOOTEL {NULA, ETUKOLVWVIOTE APECWG LE TOV IPOUNBELTH oag.

3. Nepypadn

Nepypadn tou mpoidvtog - OL paupmeg ST €ival TMTUCCOUEVES
TAQTOpUEG amd aAoupivio. AlaBétouv avtloAodntikr paBdwtn
emudavela.

E€aptAipata - Ta e€aptripata Tou poiovtog amnelkovilovtal otnv Eik.
1. Ouepypad£g Twv efaptnudtwy 1-6 mapatiBevral mopoKaTw:
Emdvw otriplypa

Aapr) petadopds (Katw and tn pauna)

MAgupLkn mpootacia

AvtloAloOntikn paBdwtn emipavela

Katw othplypa

Mnxaviopuog acpaiong (amotpemnel tnv oAloBnon tng paumnag)

oukwNE

Nepypadn Aettoupylwv

ZeSimAwpa Kal Toro0£Tnon TG PAMTTOG

AKOUUTAOTE TN PAMIA KATW Kol EESMAWOTE TNV £€T0L WOTE N Aan
uetadopdc va Bploketal oTnV KATw MAEUPA TNC.

Mo va t Suthwoete Eavd, amAwg tpaBrfte t pia mAsupd ndvw otnv
GAAN, £toL wote N AaBn petadopdg va sival mpooBactun.
TomoB£tnon tng papmag

TomoBeTrOTE TO EMAVW OTHPLYHO 0TV UTEEPU P WHEVN ETILAVELD KAL TO
KATw otripypa oto eninedo tou £dddoug. Mpwv amd T XpPHon,
BeBalwOeite O6tL N papuma eival otabepn Kat torobetnuévn oe otabepn
emudavela.

ZuvappoAdynon
To mpoidv auto dev amattei 0dnyieg cuvappoldynong.

Agecoudp - Aev mapExovTaL aEECOUAP YLOL AUTO TO TIPOLOV.

4. ®povtida kat cuvtipnon - OL cuvnBelg pumMoL pmopouv va
adatpebolv pe Kowd kabaplotikd mpoidvta Kol éva adouyydpt i
paAako mavi. EAéyEte T elbikég mMAnpodopieg Tou TPOIOVTOG Kal
XPNOLLOTIOLELTE PHOVO KABAPLOTIKA TPOoidVTa TOU EUMOPLOU MoV Elvat
Katd@AAnAa yia kaBaplopd kat amoAlpavon (un xpnotpomoteite
TPOLOVTO IOV TIEPLEXOUV AAKOOAN, 0UTE SLOAUTEG 1) AELAVTLKA).
To mpoidv katd kavova Sev xpeldletal ouvtripnon. Mapd t otpapn
KOTAOKEUN KAl T XPNon avOEKTIKWY UALKWY, TO T(POLOV UTIOKELTOL OF
$Oopd. ZuviotdTol EMOUEVWG O £AEYXOG TOU TPOIOVIOG OE TOKTA
XPOVIKA SlaoThpata amd emayyeAUOTIKO O€pPLG. ZUVIOTOUME va
eAéyyovtal ta akoAouba:
e KoBaplopog kat anmoAUpavon Tou poiovtog
e O oKeAeTOG/TO TPOIOV Bt TIPETEL Vo EAEYXETAL UATIWG EXEL AuyioEl,
unootel {nud, ¢Bapei i SlaPpwbetl
o Ta ¢Belpopeva pépn eléyyovtal kot avtikadiotavtal eav eivat
amnopaitnto
* 'EAeyX0G TNG CWOTAG AELTOUPYIOG TWV TTTUGCOUEVWY OTOLXELWY KoL
™G AaPnig petadopag
e EmBewpnon tng avtioAoOntikng emipavelag yla Inuég  dopa
Avapevopevn diapketa {wng - Kavovika 10 €tn, avahoya pe Tn xpron.

Amobnkevon - ZuvictoUpe tnv amobnkeuon oe &npd Ywpo, o€
Beppokpacia dvw Twv 0 °C, HaKpLd amo £vtovo nALako dwe.
Metadopd - H pauna pmopei va acdaiiotel oe SumAwpévn Bon.
Mpémel va petadépetal otabepomotnpévn Kat aodpoAloUEVN, XWPLG
KIVOUVO QTOTOUWV 1 EMIKIVEUVWVY KLV OEWV KATA TN HeTadopd.
Enavayxpnotwpornoinon - To Tmpoidv  eival  katdAAnlo vyl
enavaypnotgonoinon. Mpw and tnv napddocn Tou MPoidvtog oe VEO
XProTn, To polov mpénel va eAeyxBel oludwva Le to onueio 4.
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5. TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA

Paurmneg ST ST-091 ST-122 ST-152
Mrkog 91,4 cm 121,9cm 152,4 cm
MAdtog 73,8 cm

MAdtog enpavelag 73 cm

Y og MAEUPLKAG TTPOOTACIAG 3,5cm

Méy. khion / Oog 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Bapog 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Méy. doptio 272 kg

Alaotaoelg oe SutAwpévn kataotaon cm (M x M x Y) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43x 11

Etikéta mtpoiovtog - Eva mapaSeLypa TG ETIKETAG TOU TTPoidvTog amelkoviletal otnyv Ewk. 2.

Znpoacio Twv cUpBOAwV otnv etikéta - BA. Ewk. 3, oL meplypadég twv oupBoiwv 1-11 mapatibeviol mapokaTw:

1. Kwdikog QR pe ouvdeopo 4. Ap. oelpag 7. TMpoiov pe orjpavon CE 10. latpotexvoAoyLKO Ttpoiov
T(POG TOV LOTOTOTO 5. AplBuog kataAdyou 8. Huepounvia Kataokeung 11. Ma Xprion O€ ECWTEPLKOUC
2. Kotaokeuaotng 6. Meéyiotn khion / Udog 9. Meéyloto doptio Kal e€WTEPLKOUG XWPOUC
3. JupPouleuteite T 06nyieg
xpiong
6. Zuxvotepa npoPAnpata Kat AUCELG
NpoBAnua MBavi attia Auon
. , . . . . . , , EAéyéte Tn B€on tng papmag. TomoBetrote TNV O€
H pauna dev eival otabepn H emupavela katw amno tn pauna Sev ival eninedn eninedn, Aeia emibavela
H pdauma dev eivat otabepn H pdauma éxel tomoBetnBei avamnoda EAéy€te dv n pauma ival cwotd TonmoBeTnuévn
H paumna &ev avolyet To pavédaho dev €xetL anelevBepwbetl AneleuBepwote To pavéalo
H pauma gv duthwvel EMOdLa avapesa OTo TTTUGCOMEVA EPN A¢atpeqrs TouG puToue N Ta e GRS S G
to onpela SimAwong
H emudbdveta elvat ohoBnpr, Yypaoia, téyoc A pbrot ;gggr?wte KQL OTEYVWOTE TNV EMLOAVELA TIPLY ATIO TN

7. Antoppudn Tou MPOLOVTOG - TO TPOIOV SEV EMITPEMETAL VO AMOPPILITETAL all E TO OLKLOKA artoppippota, aAlG mpEmetl vo tapadiSeTal 0To TOMKO
KEVTPO avoKUKAwoNG. H pauma amoteAeital KUplwe and aAoupivio Kat urmopel va avakukAwBEel. Tnpeite Toug LoXUOVTEC TOTIKOUC KAVOVLOUOUG yLa
™Tv andppun mpoiovtwv aloupLviou.

8. Opot gyylnong - H Mobilex A/S mapéxel 2 £€tn eyyunong yla {NULEG TTOU TIPOKOAOUVTAL 0o odAAPATA TApaywyng i ehattwpota UAtkou. H
gyyunon 6gv LoxUEeL o€ TeplmTwon KN TPOPAETOUEVNG EMLOKEUNG 1 XPNONG TOU Tpolovtog. Ta pépn Tou Umokelvtal o dpucolohoyikny ¢pBopa dev
KQAUTITOVTOL Ao TNV €yyUnon, €ktog av n ¢Oopd odpelletal o€ KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA. EAv yivouv aAAayEG OTO MPOLOV XWPLG TN ypamtn
anodoxn pag, n oiuavon CE kat n eyyunon tou mpoiovrog dev Ba LloxUouv. e nepinmtwon nULwV Tou TPoidvTog Tou KaAUmtovtal and tnv napovoa
gyylunon, evnuepwote tov mpounbeutr cog i ancuBeiag tn Mobilex A/S. H gyyinon Sev kalUmtel ta €€08a petadopds kat Sev mephappavel
arolnuiwaon ylo cwpatikeg BAGBEC ) yLa tn pn Xprion Tou TPoidvTog KATd th SLapKeLa TNG EMLOKEUAG. H eyyUnon 6ev kaAUTttel {nULEG Tou odeilovtal
OTN uNn THPNON Twv 08nyLwVv Xpriong.

9. AjAwon cuppopdwong - To PoidV EXEL MEPATEL EMITUXWCE TNV a§loAdynon TG cuppdpdwong cupdwva pe tov Kavoviopod EE: MDR 2017/745
yla Ta Latpotexvoloykd mpotovta kot ¢épel tn ofuavon CE. Na to mpoidv €xel ekdoBel dnAwon cuppopdwong, n onoia sival Stabéoun otn
StevBuvon: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk UM-ST-091 - EkS. 07.2026
15




== INSTRUCCIONES DE USO ST Ramps - Ref. ST-091 — ST-152

1. Introduccion - Gracias por comprar un producto Mobilex de alta
calidad. Estas instrucciones de uso contienen una descripcion e
informacién importante sobre el uso del producto sanitario. Su
finalidad es ayudarle a utilizar el producto de forma correcta y segura.
Es muy importante leer atentamente las instrucciones antes de utilizar
el producto. Preste especial atencidn a las indicaciones de seguridad y
sigalas siempre. Mobilex se esfuerza constantemente por mejorar y
perfeccionar sus productos. Por ello, nos reservamos el derecho a
modificar las especificaciones y los datos técnicos del producto sin
previo aviso. Todas las figuras a las que se hace referencia en este
manual se encuentran en la pagina de ilustraciones (pagina 3).

Uso previsto del producto - Debe utilizarse para ayudar a las personas
ensilla de ruedas o scooter permitiendo el paso sobre puntos elevados.

Indicaciones - Las rampas estan indicadas para personas con
limitaciones de movilidad que, debido a problemas para caminar,
permanecer de pie o sentarse, se ven obligadas a utilizar productos de
movilidad como sillas de ruedas, scooters, rollators, etc. Las rampas
estan indicadas para la eliminacién de barreras arquitectdnicas
mediante la unidn suave de las diferencias de nivel que el usuario de
una silla de ruedas debe superar y, de este modo, permiten al usuario
de la silla de ruedas llegar a lugares que normalmente le resultan
inaccesibles. La rampa estd destinada a ser utilizada de forma
auténoma o con la ayuda de un acompaiiante. Esta prohibido utilizar la
rampa para fines distintos de los indicados anteriormente.

Contraindicaciones - Las contraindicaciones no pueden asociarse a un
cuadro clinico especifico. La eleccidon de un tipo y una longitud de
rampa adecuados debe realizarse siempre con la ayuda de un médico
especialista o de un fisioterapeuta. Observe la informacién de
seguridad del capitulo 2.

Ambitos de uso - El producto puede utilizarse en la atencién
domiciliaria, en centros sanitarios y de cuidados de larga duracién, y en
hospitales.

Incidentes médicos y acontecimientos no deseados - En caso de que
se produzca algun acontecimiento no deseado relacionado con el
producto, pongase en contacto con el distribuidor especializado o con
el fabricante.

2. Requisitos de seguridad

e Asegurese de que todas las personas que utilicen el producto hayan
leido este manual.

e El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los dafios y/o
lesiones derivados del incumplimiento de las instrucciones de uso.

¢ Utilice el producto Unicamente si se encuentra en perfecto estado.

e Si se detectan defectos o errores, debe ponerse en contacto
inmediatamente con el distribuidor especializado.

¢ Siga todas las recomendaciones y advertencias del fabricante.

e Tenga en cuenta la informacién que figura en la etiqueta del
producto.

e Utilice el producto Unicamente para el fin descrito.

¢ Evite realizar modificaciones estructurales en el producto, a menos
que cuente con la aprobacién por escrito del fabricante para dichas
modificaciones.

e Durante los distintos ajustes que permite el producto, el usuario
debe tener cuidado de no atraparse los dedos u otras partes del
cuerpo entre dos elementos méviles del producto.

¢ El producto solo debe utilizarse sobre una superficie estable.

e Lasrampas no deben cargarse con mas peso que la «carga maxima»
indicada en los Datos técnicos y en la etiqueta.

e Las rampas pueden utilizarse para superar obstaculos con las
siguientes alturas maximas: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30
cm.

e Tenga cuidado al plegar o desplegar la rampa. Existe riesgo de que
un dedo quede atrapado o cortado entre las piezas de la rampa.

e Compruebe la estabilidad y la correcta colocacion de la rampa antes
de cada uso.

5. Datos técnicos

¢ No utilice la rampa en condiciones meteoroldgicas adversas (hielo,
lluvia intensa) que puedan volver resbaladiza la superficie.

Piezas suministradas - Cada paquete del producto debe contener: 1
rampa, 1 manual de usuario.

Compruebe el contenido de la caja con la lista anterior. Si en este
momento descubre que falta alguna pieza o que esta dafnada, pdongase
en contacto inmediatamente con su proveedor.

3. Descripcion

Descripcion del producto - Las rampas ST son plataformas plegables de
aluminio. Tienen una superficie estriada antideslizante.

Elementos - Los elementos del producto se muestran en la Fig. 1. A
continuacién se describen los elementos 1-6:

Apoyo superior

Asa de transporte (debajo de la rampa)

Proteccidn lateral

Superficie estriada antideslizante

Apoyo inferior

Mecanismo de bloqueo (impide que la rampa se deslice)

ok wWNE

Descripcidn de las funciones

Despliegue y colocacion de la rampa

Deposite la rampa en el suelo y despliéguela de modo que el asa de
transporte quede en su parte inferior.

Para volver a plegarla, basta con abatir un lado sobre el otro de modo
que el asa de transporte quede accesible.

Colocacién de la rampa

Coloque el apoyo superior sobre la superficie elevada y el apoyo
inferior sobre el suelo. Asegurese de que la rampa esté firme y colocada
sobre una superficie estable antes de utilizarla.

Montaje

Este producto no requiere instrucciones de montaje.

Accesorios - No se suministran accesorios para este producto.

4. Cuidado y mantenimiento - La suciedad normal puede eliminarse

con productos de limpieza estandar y una esponja o un pafio suave.

Compruebe la informacién especifica del producto y utilice inicamente

productos de limpieza comerciales que sean adecuados para la limpieza

y la desinfeccién (no utilice productos que contengan alcohol ni

disolventes o abrasivos).

El producto basicamente no necesita mantenimiento. A pesar de su

construccion sélida y del uso de materiales resistentes, el producto esta

sujeto a desgaste. Por ello, se recomienda que un servicio técnico

profesional revise el producto a intervalos regulares. Recomendamos

comprobar lo siguiente:

e Limpieza y desinfeccion del producto

e Debe comprobarse si el chasis/producto esta doblado, dafiado,
desgastado o corroido

e las piezas de desgaste se comprueban y se sustituyen en caso
necesario

e Comprobacidn del correcto funcionamiento de los elementos de
plegado y del asa de transporte

e Inspeccidon de la superficie antideslizante en busca de dafios o
desgaste

Vida util prevista - Normalmente 10 afios, en funcién del uso.

Almacenamiento - Recomendamos el almacenamiento en un lugar
seco a una temperatura superior a 0 °C, alejado de la luz solar intensa.

Transporte - La rampa puede bloquearse en posicidon plegada. Debe
transportarse de forma estabilizada y segura, sin riesgo de
movimientos bruscos o peligrosos durante el transporte.

Reutilizacion - El producto es apto para la reutilizacion. Antes de que
un nuevo usuario se haga cargo del producto, este debe revisarse
conforme al punto 4.

Rampas ST ST-091 ST-122 ST-152
Longitud 91,4cm 121,9cm 152,4cm
Anchura 73,8 cm

Anchura de la superficie 73 cm

Altura de la proteccion lateral 3,5cm

Pendiente / altura max. 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Peso 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Carga max. 272 kg

Dimensiones plegado cm (largo x ancho x alto) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43 x 11

Etiqueta del producto - En la Fig. 2 se muestra un ejemplo de la etiqueta del producto.

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk
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Significado de los simbolos de la etiqueta - véase la Fig. 3; a continuacion se describen los simbolos 1-11:

1. Cddigo QR con enlace ala 4. N.2 de serie 7. Producto con marcado CE 10. Producto sanitario
pagina web 5. Numero de catalogo 8. Fecha de fabricacion 11. Para uso en interiores y
2. Fabricante 6. Pendiente / altura maxima 9. Carga maxima exteriores
3. Consultense las instrucciones
de uso

6. Problemas mas frecuentes y soluciones

Problema Posible causa Solucién
- . Compruebe la posicidén de la rampa. Coloquela
La rampa no es estable La superficie situada bajo la rampa no es plana p poslt amp q
sobre una superficie planay lisa
p : Compruebe si la rampa estd colocada
La rampa no es estable La rampa estd desplegada al revés
correctamente
La rampa no se abre El cierre no esta liberado Libere el cierre
. , Retire la suciedad o los objetos extrafios de las
La rampa no se pliega Obstaculos entre las partes plegables
zonas de plegado
La superficie estd resbaladiza Humedad, hielo o suciedad Limpie y seque la superficie antes de su uso

7. Eliminacion del producto - El producto no puede eliminarse con los residuos domésticos, sino que debe llevarse al punto limpio local. La rampa

esta compuesta principalmente de aluminio y puede reciclarse. Respete la normativa local aplicable a la eliminacidn de productos de aluminio.

8. Condiciones de garantia - Mobilex A/S ofrece 2 afios de garantia por los dafios causados por errores de produccion o errores de material. La
garantia no es valida en caso de reparacidn o uso no previstos del producto. Las piezas sujetas a un desgaste normal no estdn cubiertas por la
garantia, a menos que el desgaste se deba a un defecto de fabricacidn. Si se realizan modificaciones en el producto sin nuestra aceptacidn por escrito,
el marcado CE y la garantia del producto dejaran de ser validos. En caso de dafios en el producto cubiertos por esta garantia, informe a su distribuidor
especializado o directamente a Mobilex A/S. La garantia no cubre los gastos de transporte ni incluye compensacidon por lesiones personales ni por la

imposibilidad de utilizar el producto durante la reparacion. La garantia no cubre los dafios debidos al incumplimiento del manual de usuario.

9. Declaracion de conformidad - El producto ha superado la evaluacién de la conformidad de acuerdo con el Reglamento de la UE: MDR 2017/745
sobre los productos sanitarios y lleva el marcado CE. Se ha emitido una declaracion de conformidad para el producto, que esta disponible en:

mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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= KASUTUSJUHEND ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. Sissejuhatus - Tdname, et ostsite kvaliteetse Mobilexi toote.
Kaesolev kasutusjuhend sisaldab meditsiiniseadme kirjeldust ja olulist
teavet selle kasutamise kohta. Juhend on mdéeldud selleks, et aidata teil
toodet Oigesti ja ohutult kasutada. Enne seadme kasutamist on vaga
oluline juhend hoolikalt ldbi lugeda. Podrake erilist tdahelepanu
ohutusjuhistele ja jargige neid alati. Mobilex pllab oma tooteid
pidevalt tdiustada ja edasi arendada. Seetdttu jatame endale diguse
muuta toote spetsifikatsioone ja tehnilisi andmeid sellest ette
teatamata. Koik selles juhendis viidatud joonised asuvad
illustratsioonide lehel (lk 3).

Toote kasutusotstarve - Kasutatakse ratastoolis voi mobiilsusskuutris
liikuvate inimeste abistamiseks, vGimaldades iletada k&rgendatud
kohti.

Naidustused - Kaldteed on ndidustatud liikumispiirangutega
inimestele, kes on kondimis-, seismis- v&i istumisraskuste tottu
sunnitud  kasutama liikumisabivahendeid, nagu ratastoolid,
mobiilsusskuutrid, rulaatorid jne. Kaldteed on néaidustatud
arhitektuursete takistuste korvaldamiseks, (hendades sujuvalt
korguste erinevused, mida ratastoolikasutaja peab Uletama, ning
vGimaldavad seega ratastoolikasutajal jduda kohtadesse, mis on talle
tavaliselt ligipdasmatud. Kaldtee on ette nahtud kasutamiseks
iseseisvalt vOi saatja abiga. Kaldtee kasutamine muul kui eespool
nimetatud otstarbel on keelatud.

Vastundidustused - Vastundidustusi ei saa siduda konkreetse kliinilise
pildiga. Sobiva kaldtee tiiibi ja pikkuse valik tuleb alati teha eriarsti vGi
fUsioterapeudi abiga. Jargige 2. peatikis toodud ohutusteavet.

Kasutusvaldkonnad - Toodet saab kasutada koduhoolduses,
tervishoiu- ja pikaajalise hoolduse asutustes ning haiglates.

Meditsiinilised vahejuhtumid ja soovimatud siindmused - Seadmega
seotud soovimatute slindmuste korral votke palun UGhendust
edasimiija vGi tootjaga.

2. Ohutusnduded

e Veenduge, et kdik seadet kasutavad isikud on selle juhendi labi
lugenud.

e Tootja ei vdta vastutust kahjustuste ja/v8i vigastuste eest, mis
tulenevad kasutusjuhendi mittejargimisest.

e Kasutage toodet ainult laitmatus seisukorras.

Defektide vGi vigade avastamisel tuleb viivitamatult votta ithendust

edasimiiljaga.

Jargige koiki tootja soovitusi ja hoiatusi.

Poorake tahelepanu tooteetiketil olevale teabele.

Kasutage toodet ainult kirjeldatud otstarbel.

Viltige seadmel konstruktsiooniliste muudatuste tegemist, vilja

arvatud juhul, kui teil on selliste muudatuste jaoks tootja kirjalik

ndusolek.

e Seadme erinevate vGimalike reguleerimiste ajal peab kasutaja
jalgima, et sérmed voi muud kehaosad ei jadks seadme kahe liikuva
osa vahele.

e Seadet tohib kasutada ainult stabiilsel pinnal.

e Kaldteid ei tohi koormata rohkem kui tehnilistes andmetes ja
etiketil margitud ,max koormus”.

e Kaldteid saab kasutada takistuste liletamiseks, mille maksimaalne
korgus on: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Olge kaldtee kokku- voi lahtiklappimisel ettevaatlik. Esineb oht, et
sorm jaab kaldtee osade vahele kinni vdi saab |0ikevigastuse.

e Kontrollige enne iga kasutamist kaldtee stabiilsust ja diget
paigutust.

e Arge kasutage kaldteed ebasoodsates ilmastikutingimustes (jaa,
tugev vihm), mis vGivad muuta pinna libedaks.

5. Tehnilised andmed

Tarnekomplekt - Iga tootepakend peab sisaldama: 1 kaldteed, 1
kasutusjuhendit.

Kontrollige karbi sisu tlaltoodud loetelu jargi. Kui avastate selles etapis,
et mdni osa on puudu vdi kahjustatud, votke kohe Gihendust tarnijaga.

3. Kirjeldus

Toote kirjeldus - ST kaldteed on kokkuklapitavad alumiiniumist
platvormid. Neil on libisemisvastane ribiline pind.

Osad - Seadme osi nditab Jn 1. Osade 1-6 kirjeldused on esitatud
allpool:

Ulemine tugi

Kandekaepide (kaldtee all)

Kilgkaitse

Libisemisvastane ribiline pind

Alumine tugi

Lukustusmehhanism (takistab kaldtee paigast libisemist)

oukrwNhE

Funktsioonide kirjeldus

Kaldtee lahtiklappimine ja paigutamine

Asetage kaldtee maha ja klappige see lahti nii, et kandekaepide jaab
selle alumisele kiiljele.

Uuesti kokkuklappimiseks tdmmake lihtsalt Giks pool teise peale nii, et
kandekaepide on kattesaadav.

Kaldtee paigutamine

Asetage Ulemine tugi kdrgemale pinnale ja alumine tugi maapinnale.
Veenduge enne kasutamist, et kaldtee on kindlalt paigal ja asetatud
stabiilsele pinnale.

Kokkupanek
See seade ei vaja kokkupanekujuhendit.

Tarvikud - Sellele tootele ei ole tarvikuid ette ndhtud.

4. Hooldus ja korrashoid - Tavalist mustust saab eemaldada tavaliste
puhastusvahendite ning kasna voi pehme lapiga. Kontrollige
konkreetset tooteteavet ja kasutage ainult mudgil olevaid
puhastusvahendeid, mis sobivad puhastamiseks ja desinfitseerimiseks
(arge kasutage alkoholi sisaldavaid tooteid ega lahusteid vGi
abrasiivseid vahendeid).
Seade ei vaja Uldjuhul hooldust. Vaatamata tugevale konstruktsioonile
ja vastupidavate materjalide kasutamisele on toode siiski kulumisele
allutatud. Seetdttu on soovitatav lasta professionaalsel teenindusel
toodet korraparaste ajavahemike jdarel kontrollida. Soovitame
kontrollida jargmist:
¢ Toote puhastamine ja desinfitseerimine
e Raami/toote puhul tuleks kontrollida, kas see on paindunud,
kahjustunud, kulunud v&i korrodeerunud
Kuluosad kontrollitakse dle ja vajaduse korral vahetatakse vélja
e Kokkuklapitavate osade ja kandekdepideme nduetekohase
toimimise kontrollimine
e Libisemisvastase pinna kontrollimine kahjustuste v&i kulumise
suhtes

Eeldatav kasutusiga - tavaliselt 10 aastat, olenevalt kasutusest.

Hoiustamine - soovitame hoiustada kuivas kohas temperatuuril Gle 0
°C, eemal tugevast pdikesevalgusest.

Transport - Kaldtee saab lukustada kokkuklapitud asendisse. Seda tuleb
transportida stabiliseeritult ja kindlalt kinnitatuna, nii et transpordi ajal
ei tekiks akiliste voi ohtlike liikumiste ohtu.

Korduskasutus - Toode sobib korduskasutuseks. Enne kui uus kasutaja
toote lle votab, tuleb seda kontrollida vastavalt punktile 4.

ST kaldteed ST-091 ST-122 ST-152
Pikkus 91,4 cm 121,9cm 152,4 cm
Laius 73,8 cm

Pinna laius 73 cm

Kilgkaitse kdrgus 3,5cm

Max kalle / kdrgus 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Kaal 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Max koormus 272 kg

Modtmed kokkuklapituna cm (P x L x K) 101 x 43 x 10,5 131x43x11 162,5x 43 x 11

Tooteetikett - Tooteetiketi naidist naitab Jn 2.

Etiketil olevate siimbolite tdhendus - vt Jn 3, siimbolite 1-11 kirjeldused on esitatud allpool:

4. Seerianr

10. Meditsiiniseade

1. QR-koodi link kodulehele
2. Tootja
3. Tutvuge kasutusjuhendiga

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk

7. CE-maérgisega toode
8. Tootmiskuupdev
9. Maksimaalne koormus

11. Sise- ja valitingimustes
kasutamiseks
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5. Katalooginumber
6. Maksimaalne kalle / kdrgus
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6. Levinumad probleemid ja lahendused

Probleem ‘ Voimalik pohjus Lahendus

Kaldtee ei ole stabiilne Kaldtee all olev pind ei ole tasane g;)nnr;c;zhge kaldtee asendit. Asetage see tasasele, siledale
Kaldtee ei ole stabiilne Kaldtee on paigaldatud tagurpidi Kontrollige, kas kaldtee on Gigesti paigutatud

Kaldtee ei avane Riiv ei ole vabastatud Vabastage riiv

Kaldtee ei klapi kokku Takistused kokkuklapitavate osade vahel Eemaldage klappimiskohtadest mustus vGi voorkehad
Pind on libe Niiskus, jaa voi mustus Puhastage ja kuivatage pind enne kasutamist

7. Toote korvaldamine - Toodet ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid see tuleb viia kohalikku jadtmejaama. Kaldtee koosneb peamiselt
alumiiniumist ja seda saab ringlusse votta. Jargige alumiiniumtoodete kdrvaldamisel kehtivaid kohalikke eeskirju.

8. Garantiitingimused - Mobilex A/S annab 2-aastase garantii kahjustustele, mille on pdhjustanud tootmis- vdi materjalivead. Garantii ei kehti toote
mitteotstarbekohase remondi vdi kasutamise korral. Tavapdrasele kulumisele alluvad osad ei ole garantiiga kaetud, valja arvatud juhul, kui kulumise
pohjuseks on tootmisviga. Kui tootele tehakse muudatusi ilma meie kirjaliku ndusolekuta, kaotavad CE-vastavusmargis ja toote garantii kehtivuse.
Kaesoleva garantiiga kaetud tootekahjustuste korral teavitage palun oma edasimijat vdi otse Mobilex A/S-i. Garantii ei kata transpordikulusid ega
hdlma huvitist isikukahjude eest ega selle eest, et toodet ei saa remondi ajal kasutada. Garantii ei kata kahjustusi, mis tulenevad kasutusjuhendi
mittejargimisest.

9. Vastavusdeklaratsioon - Seade on ldbinud vastavushindamise kooské&las ELi mdarusega MDR 2017/745 meditsiiniseadmete kohta ning kannab CE-
vastavusmargist. Seadmele on vélja antud vastavusdeklaratsioon, mis on kéttesaadav aadressil: mobilex.dk/medias/2025-
12/ce_st_ramper_19935.pdf
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== KAYTTOOHIJE ST Ramps - Tuotenro ST-091 — ST-152

1. Johdanto - Kiitos, etta ostit korkealaatuisen Mobilex-tuotteen. Nama
kayttoohjeet sisaltavat kuvauksen ja tarkeitd tietoja ladkinnallisen
laitteen kaytosta. Niiden tarkoituksena on auttaa sinua kadyttamaan
tuotetta oikein ja turvallisesti. On erittdin tarkeaa lukea kayttéohjeet
huolellisesti ennen laitteen kayttda. Kiinnitd erityistd huomiota
turvallisuusohjeisiin ja noudata niitd aina. Mobilex pyrkii jatkuvasti
parantamaan ja kehittdmaan tuotteitaan. Siksi pidatdmme oikeuden
muuttaa tuotteen ominaisuuksia ja teknisid tietoja ilman erillista
ilmoitusta. Kaikki tassa kayttdohjeessa mainitut kuvat ovat kuvasivulla
(sivu 3).

Tuotteen kayttotarkoitus - Kaytetdan auttamaan pyoratuolin tai
sahkdmopon kayttajia ylittamaan korotetut kohdat.

Kayttoaiheet - Rampit on tarkoitettu liikuntarajoitteisille henkildille,
jotka kavely-, seisomis- tai istumisvaikeuksien vuoksi joutuvat
kayttamaan  liikkumisen  apuvdlineitd, kuten  pyoratuoleja,
sahkdmopoja, rollaattoreita jne. Rampit on tarkoitettu poistamaan
rakenteellisia esteitd tasoittamalla tasoerot, jotka pyo6ratuolin
kayttdjan on ylitettava, ja ndin ne mahdollistavat pyoratuolin kayttdjan
paasyn paikkoihin, joihin han ei tavallisesti paasisi. Ramppi on
tarkoitettu kaytettavaksi itsendisesti tai avustajan avulla. Rampin
kaytté muihin kuin edelld mainittuihin tarkoituksiin on kielletty.

Vasta-aiheet - Vasta-aiheita ei voida liittda yhteen tiettyyn
taudinkuvaan. Sopivan ramppityypin ja -pituuden valinta on aina
tehtava erikoislaakarin tai fysioterapeutin avulla. Noudata luvussa 2
esitettyja turvallisuustietoja.

Kayttéalueet -  Tuotetta voidaan  kdyttda  kotihoidossa,
terveydenhuollon ja pitkdaikaishoidon laitoksissa seka sairaaloissa.

Laakinnidlliset vaaratilanteet ja ei-toivotut tapahtumat - Jos
laitteeseen liittyvia ei-toivottuja tapahtumia ilmenee, ota yhteyttad
jalleenmyyjaan tai valmistajaan.

2. Turvallisuusvaatimukset
e Varmista, ettd kaikki laitetta kayttavat henkilot ovat lukeneet
taman kayttoohjeen.
e Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista ja/tai vammoista, jotka
johtuvat kayttéohjeiden noudattamatta jattamisesta.
e Kayta tuotetta vain moitteettomassa kunnossa.

Jos vikoja tai virheita havaitaan, on valittémasti otettava yhteytta

jalleenmyyjaan.

Noudata kaikkia valmistajan suosituksia ja varoituksia.

Ota huomioon tuotekilvessa olevat tiedot.

Kayta tuotetta vain kuvattuun kadyttotarkoitukseen.

Valta tekemasta laitteeseen rakenteellisia muutoksia, ellei sinulla

ole valmistajan kirjallista hyvaksyntaa tallaisille muutoksille.

e Laitteen erilaisten sdatojen aikana kayttdjan on varottava, etteivat
sormet tai muut kehonosat jaa puristuksiin laitteen kahden
liikkuvan osan valiin.

¢ laitetta saa kdyttda vain vakaalla alustalla.

e Ramppeja ei saa kuormittaa enempaa kuin teknisissa tiedoissa ja
tuotekilvessa ilmoitettu "enimmadiskuormitus”.

e Ramppeja voidaan kadyttaa sellaisten esteiden ylittamiseen, joiden
korkeus on enintaan: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Ole varovainen taittaessasi ramppia kokoon tai avatessasi sita.
Sormi voi jaada puristuksiin rampin osien valiin tai saada niista
viiltohaavan.

e Tarkista rampin vakaus ja oikea asento ennen jokaista kayttokertaa.

Toimituksen sisdltd - Jokaisen tuotepakkauksen tulee sisdltda: 1
ramppi, 1 kdyttdohje.
Tarkista laatikon sisalto ylla olevan luettelon avulla. Jos tdssa vaiheessa
havaitset, ettd jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut, ota valittémasti
yhteytta toimittajaan.

3. Kuvaus

Tuotekuvaus - ST-rampit ovat alumiinista valmistettuja kokoon
taitettavia ramppitasoja. Niissa on liukumaton rihlattu pinta.

Osat - Kuva 1 esittaa laitteen osat. Osien 1-6 kuvaukset on esitetty alla:

1. Ylatuki

2. Kantokahva (rampin alla)

3. Sivusuoja

4. Liukumaton rihlattu pinta

5. Alatuki

6. Lukitusmekanismi (estaa ramppia liukumasta pois paikaltaan)

Toimintojen kuvaus

Rampin avaaminen ja asettaminen paikalleen

Laske ramppi alas ja avaa se niin, ettd kantokahva jaa rampin
alapuolelle.

Ramppi taitetaan uudelleen kokoon yksinkertaisesti vetamalla toinen
puolisko toisen paalle niin, etta kantokahva on kdden ulottuvilla.

Rampin asettaminen paikalleen

Aseta ylatuki korotetulle tasolle ja alatuki maanpinnan tasolle. Varmista
ennen kayttoa, ettd ramppi on tukevasti paikallaan ja vakaalla alustalla.
Kokoaminen

Tama laite ei vaadi kokoamisohjetta.

Lisdvarusteet - Tahan tuotteeseen ei ole saatavilla lisdvarusteita.

4. Hoito ja huolto - Tavallinen lika voidaan poistaa tavallisilla

puhdistusaineilla ja sienelld tai pehmeélld liinalla. Tarkista

tuotekohtaiset tiedot ja kdyta vain puhdistukseen ja desinfiointiin

soveltuvia, vyleisesti myytdvia puhdistusaineita (dla  kayta

alkoholipitoisia tuotteita dlaka liuottimia tai hankaavia aineita).

Laite ei periaatteessa tarvitse huoltoa. Tukevasta rakenteesta ja

kestavien materiaalien kaytostad huolimatta tuote on altis kulumiselle.

Siksi on suositeltavaa tarkastuttaa tuote saanndllisin valiajoin

ammattihuollossa. Suosittelemme seuraavien kohtien tarkastamista:

e Tuotteen puhdistus ja desinfiointi

e Runko/tuote tulee tarkastaa taipumien, vaurioiden, kulumisen ja
korroosion varalta

e Kulutusosat tarkastetaan ja vaihdetaan tarvittaessa

e Taittuvien osien ja kantokahvan asianmukaisen toiminnan
tarkastus

e Liukumattoman pinnan tarkastus vaurioiden tai kulumisen varalta

Odotettu kayttoika - Normaalisti 10 vuotta kdytosta riippuen.

Sdilytys - Suosittelemme sdilytysta kuivassa paikassa yli 0 °C:n
lampéotilassa suojassa voimakkaalta auringonvalolta.

Kuljetus - Ramppi voidaan lukita kokoon taitettuun asentoon. Se on
kuljetettava vakautettuna ja kiinnitettyna siten, ettei kuljetuksen
aikana ole &killisten tai vaarallisten liikkeiden vaaraa.

Uudelleenkdytto - Tuote soveltuu uudelleenkdyttodn. Ennen kuin uusi
kayttdja ottaa tuotteen kayttoon, se on tarkastettava kohdan 4
mukaisesti.

e Ald kdytd ramppia ep3suotuisissa sddolosuhteissa  (ja3,
rankkasade), jotka voivat tehda pinnasta liukkaan.
5. Tekniset tiedot
D 09

Pituus 91,4 cm 121,9cm 152,4 cm
Leveys 73,8 cm

Pinnan leveys 73 cm

Sivusuojan korkeus 3,5cm

Enimmaiskaltevuus / -korkeus 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Paino 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Enimmaiskuormitus 272 kg

Mitat taitettuna cm (P x L x K) 101 x43 x 10,5 131x43x 11 162,5x43 x 11

Tuotekilpi - Kuva 2 esittaa esimerkin tuotekilvesta.

Tuotekilven symbolien merkitys - katso Kuva 3, symbolien 1-11 kuvaukset on esitetty alla:

1. QR-koodilinkki kotisivulle 4. Sarjanro

2. Valmistaja 5. Luettelonumero

3. Katso kayttoohjeet 6. Enimmadiskaltevuus / -
korkeus

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk
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10. Laakinnallinen laite
11. Sisa- ja ulkokayttoon

CE-merkitty tuote
Valmistuspdivdmaara
Enimmaiskuormitus

UM-ST-091 - Vers. 07.2026



6. Yleisimmat ongelmat ja ratkaisut

Ongelma
Ramppi ei ole vakaa

Mahdollinen syy
Rampin alla oleva pinta ei ole tasainen

Ratkaisu
Tarkista rampin asento. Aseta se tasaiselle, sileélle pinnalle

Ramppi ei ole vakaa

Ramppi on asetettu yldsalaisin

Tarkista, ettd ramppi on asetettu oikein

Ramppi ei aukea

Salpaa ei ole vapautettu

Vapauta salpa

Ramppi ei taitu kokoon

Esteita taittuvien osien valissa

Poista lika tai vieraat esineet taittokohdista

Pinta on liukas

Kosteus, jaa tai lika

Puhdista ja kuivaa pinta ennen kayttoa

7. Tuotteen havittaminen - Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana, vaan se on toimitettava paikalliseen kierratyspisteeseen. Ramppi
koostuu paaosin alumiinista, ja se voidaan kierrattda. Noudata voimassa olevia paikallisia maarayksia alumiinituotteiden havittamisesta.

8. Takuuehdot - Mobilex A/S mydnt&a 2 vuoden takuun vaurioille, jotka johtuvat valmistus- tai materiaalivirheistd. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta
on korjattu tai kdytetty kayttotarkoituksen vastaisesti. Takuu ei kata normaalille kulumiselle alttiita osia, ellei kuluminen johdu valmistusvirheesta.
Jos tuotteeseen tehddaan muutoksia ilman kirjallista hyvaksyntddmme, CE-merkintd ja tuotetakuu eivat ole voimassa. Jos tuotteessa ilmenee taman
takuun kattamia vaurioita, ilmoita asiasta jalleenmyyjallesi tai suoraan Mobilex A/S:lle. Takuu ei kata kuljetuskustannuksia eikd sisélld korvausta
henkilévahingoista tai tuotteen kayton estymisesta korjauksen aikana. Takuu ei kata vaurioita, jotka johtuvat kayttéohjeen noudattamatta

jattamisesta.

9. Vaatimustenmukaisuusvakuutus - Laite on ldpaissyt vaatimustenmukaisuuden arvioinnin ldakinnallisia laitteita koskevan EU-asetuksen MDR
2017/745 mukaisesti, ja siind on CE-merkinta. Laitteelle on annettu vaatimustenmukaisuusvakuutus, joka on saatavilla osoitteessa:
mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk
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I I NOTICE D'UTILISATION ST Ramps - Réf. ST-091 — ST-152

1. Introduction - Nous vous remercions d'avoir acheté un produit
Mobilex de haute qualité. Cette notice d'utilisation contient une
description et des informations importantes sur I'utilisation du
dispositif médical. Elle est destinée a vous aider a utiliser le produit
correctement et en toute sécurité. |l est tres important de lire
attentivement les instructions avant d'utiliser le dispositif. Accordez
une attention particuliere aux consignes de sécurité et suivez-les
toujours. Mobilex essaie constamment d'améliorer et de mettre a
niveau ses produits. Par conséquent, nous nous réservons le droit de
modifier les spécifications et les données techniques du produit sans
autre avis. Toutes les figures mentionnées dans cette notice se
trouvent sur la page lllustrations (page 3).

Utilisation prévue du produit - A utiliser pour aider les personnes en
fauteuil roulant ou en scooter en permettant le passage sur des points
élevés.

Indications - Les rampes sont indiquées pour les personnes a mobilité
réduite qui, en raison de probléemes pour marcher, se tenir debout ou
s'asseoir, sont obligées d'utiliser des dispositifs de mobilité tels que des
fauteuils roulants, des scooters, des rollators, etc. Les rampes sont
indiquées pour éliminer les obstacles architecturaux en reliant en
douceur les différences de niveau qu'un utilisateur de fauteuil roulant
doit surmonter et elles permettent ainsi a I'utilisateur de fauteuil
roulant d'atteindre des endroits qui Iui sont normalement
inaccessibles. La rampe est destinée a étre utilisée de maniére
autonome ou avec l'aide d'un accompagnateur. L'utilisation de la
rampe a d'autres fins que celles indiquées ci-dessus est interdite.

Contre-indications - Les contre-indications ne peuvent étre liées a un
tableau clinique spécifique. Le choix d'un type et d'une longueur de
rampe appropriés doit toujours étre fait avec I'aide d'un médecin
spécialiste ou d'un physiothérapeute. Respectez les consignes de
sécurité du chapitre 2.

Domaines d'utilisation - Le produit peut étre utilisé dans les soins a
domicile, les établissements de santé et de soins de longue durée, et
les hopitaux.

Incidents médicaux et événements indésirables - En cas d'événements
indésirables liés au dispositif, veuillez contacter le revendeur ou le
fabricant .

2. Exigences de sécurité
e Assurez-vous que ce manuel a été lu par toutes les personnes
utilisant le dispositif.
e Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages
et/ou les blessures résultant du non-respect du mode d'emploi.
e N'utilisez le produit que dans un état irréprochable.

Si des défauts ou des erreurs sont détectés, vous devez

immédiatement contacter le revendeur.

Suivez toutes les recommandations et avertissements du fabricant.

Tenez compte des informations figurant sur I'étiquette du produit.

N'utilisez le produit que pour I'usage décrit.

Evitez d'apporter des modifications structurelles au dispositif, a

moins d'avoir obtenu l'accord écrit du fabricant pour de telles

modifications.

e Lors des différents réglages possibles sur le dispositif, |'utilisateur
doit veiller a ne pas se coincer les doigts ou d'autres parties du
corps entre deux éléments mobiles du dispositif.

e Le produit ne doit étre utilisé que sur une surface stable.

e Les rampes ne doivent pas étre chargées au-dela de la « charge
max. » indiquée dans les Données techniques et sur I'étiquette.

e Lesrampes peuvent étre utilisées pour franchir des obstacles d'une
hauteur maximale de: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Soyez prudent lors du pliage ou du dépliage de la rampe. Il existe
un risque de coincement ou de coupure des doigts entre les parties
de la rampe.

o Vérifiez la stabilité et le positionnement correct de la rampe avant
chaque utilisation.

5. Données techniques

e N'utilisez pas la rampe dans des conditions météorologiques
défavorables (verglas, fortes pluies) susceptibles de rendre la
surface glissante.

Pieces fournies - Chaque emballage du produit doit contenir: 1 rampe,
1 manuel d'utilisation.

Vérifiez le contenu de la boite a I'aide de la liste ci-dessus. Si, a ce stade,
vous découvrez qu'une piéce est manquante ou endommagée,
contactez immédiatement votre fournisseur.

3. Description

Description du produit - Les rampes ST sont des plates-formes pliables
en aluminium. Elles ont une surface antidérapante nervurée.

Eléments - Les éléments du dispositif sont présentés sur la Fig. 1. Les
descriptions des éléments 1-6 sont fournies ci-dessous:

Support supérieur

Poignée de transport (sous la rampe)

Protection latérale

Surface antidérapante nervurée

Support inférieur

Mécanisme de verrouillage (empéche la rampe de glisser)
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Description de fonction

Dépliage et positionnement de la rampe

Posez la rampe et dépliez-la de sorte que la poignée de transport se
trouve sur sa face inférieure.

Pour la replier, il suffit de rabattre un c6té sur l'autre de sorte que la
poignée de transport soit accessible.

Positionnement de la rampe

Placez le support supérieur sur la surface surélevée et le support
inférieur au niveau du sol. Avant I'utilisation, assurez-vous que la rampe
est bien immobile et qu'elle est placée sur une surface stable.
Montage

Ce dispositif ne nécessite aucune instruction de montage.

Accessoires - Il n'y a pas d'accessoires fournis pour ce produit.

4. Entretien et maintenance - La saleté ordinaire peut étre éliminée
avec des produits de nettoyage standard et une éponge ou un chiffon
doux. Vérifiez les informations spécifiques du produit et n'utilisez que
des produits de nettoyage commerciaux adaptés au nettoyage et a la
désinfection (ne pas utiliser de produits contenant de I'alcool, ni de
solvants ou de produits abrasifs).
Le dispositif ne nécessite en principe aucun entretien. Malgré la
construction solide et |'utilisation de matériaux résistants, le produit est
sujet a l'usure. Il est donc recommandé de faire contréler le produit a
intervalles réguliers par un service professionnel. Nous vous
recommandons de contréler ce qui suit :
¢ Nettoyage et désinfection du produit
o Vérification de I'absence de courbures, de dommages, d'usure ou
de corrosion sur le cadre/produit
e Vérification des piéces d'usure et remplacement si nécessaire
o Vérification du bon fonctionnement des éléments de pliage et de la
poignée de transport
e Vérification de |'absence de dommages ou d'usure sur la surface
antidérapante

Durée de vie prévue - Normalement 10 ans selon ['utilisation.

Stockage - Nous recommandons le stockage dans un endroit sec a une
température supérieure a 0 °C, a I'abri de la lumiére intense du soleil.

Transport - La rampe peut étre verrouillée en position pliée. Elle doit
étre transportée de maniere stabilisée et sécurisée, sans risque de
mouvements soudains ou dangereux pendant le transport.

Réutilisation du produit - Le produit peut étre réutilisé. Avant qu'un
nouvel utilisateur prenne en charge le produit, le produit doit étre
controlé conformément au point 4.

Rampes ST ST-091 ST-122 ST-152
Longueur 91,4cm 121,9cm 152,4 cm
Largeur 73,8 cm

Largeur de la surface 73 cm

Hauteur de la protection latérale 3,5cm

Inclinaison / hauteur max. 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Poids 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Charge maximale 272 kg

Dimensions pliées cm (L x | x H) 101 x 43 x 10,5 131x43x11 162,5x 43 x 11

Etiquette du produit - Un exemple d'étiquette du produit est présenté sur la Fig. 2.
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Signification des symboles sur I'étiquette - voir Fig. 3, les descriptions des symboles 1-11 sont fournies ci-dessous:

1. Code QR vers le site web 4. N°de série 7. Produit portant le marquage 10. Dispositif médical

2. Fabricant 5. Référence catalogue CE 11. Utilisation en intérieur et en
3. Consulter la notice 6. Inclinaison / hauteur max. 8. Date de fabrication extérieur

d'utilisation 9. Charge max.

6. Problémes et solutions les plus courants

Probleme Cause possible Solution

, , Vérifiez la position de la rampe. Placez-la sur une surface
La rampe n'est pas stable La surface sous la rampe n'est pas plane .
plane et lisse
La rampe n'est pas stable La rampe est dépliée a I'envers Vérifiez que la rampe est correctement positionnée
La rampe ne s'ouvre pas Le loquet n'est pas débloqué Débloquez le loquet
. . . Retirez les saletés ou les corps étrangers des zones de

La rampe ne se plie pas Obstacles entre les parties pliantes pIiaIgeZ u P g z

La surface est glissante Humidité, verglas ou salissures Nettoyez et séchez la surface avant I'utilisation

7. Elimination du produit - Le produit ne peut pas étre jeté avec les déchets ménagers et doit étre apporté au centre de recyclage local. La rampe
est constituée principalement d'aluminium et peut étre recyclée. Respectez la réglementation locale applicable a I'élimination des produits en
aluminium.

8. Conditions générales de garantie - Mobilex A/S offre 2 ans de garantie pour les dommages causés par des erreurs de production ou des erreurs
matérielles. La garantie n'est pas valable en cas de réparation ou d'utilisation non conforme du produit. Les piéces soumises a une usure normale ne
sont pas couvertes par la garantie, sauf si I'usure est causée par un défaut de fabrication. Si des modifications du produit sont apportées sans notre
acceptation écrite, le marquage CE et la garantie du produit ne seront pas valables. En cas de dommages au produit couverts par la présente garantie,
veuillez en informer votre revendeur ou Mobilex A/S directement. La garantie ne couvre pas les frais de transport et ne comprend pas
d'indemnisation pour les dommages corporels ou la non-utilisation du produit pendant la réparation. La garantie ne couvre pas les dommages dus
au non-respect du manuel d'utilisation.

9. Déclaration CE de conformité - Le dispositif a satisfait a I'évaluation de la conformité conformément au réglement de I'UE: MDR 2017/745 relatif
aux dispositifs médicaux et porte le marquage CE. Une déclaration de conformité a été établie pour le dispositif et est disponible a I'adresse:
mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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== UPUTE ZA UPORABU ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. Uvod - Zahvaljujemo na kupnji visokokvalitetnog proizvoda tvrtke
Mobilex. Ove upute za uporabu sadrze opis i vazne informacije o
uporabi medicinskog proizvoda. Njihova je svrha pomodi vam da
proizvod koristite pravilno i sigurno. Vrlo je vazno pazljivo procitati
upute prije uporabe proizvoda. Obratite posebnu pozornost na
sigurnosne smjernice i uvijek ih se pridrzavajte. Mobilex neprestano
nastoji poboljsavati i unaprjedivati svoje proizvode. Stoga zadrzavamo
pravo izmjene specifikacija i tehnickih podataka proizvoda bez
prethodne obavijesti. Sve slike na koje se upuéuje u ovim uputama
nalaze se na stranici s ilustracijama (stranica 3).

Predvidena uporaba proizvoda - Upotrebljava se za pomoc¢ osobama u
invalidskim kolicima ili na skuterima tako da im omogucuje prelazak
preko povisenih mjesta.

Indikacije - Rampe su indicirane za osobe s ograni¢enjima pokretljivosti
koje zbog problema s hodanjem, stajanjem ili sjedenjem moraju
upotrebljavati pomagala za kretanje kao Sto su invalidska kolica,
skuteri, rolatori itd. Rampe su indicirane za uklanjanje arhitektonskih
prepreka glatkim premoscivanjem visinskih razlika koje korisnik
invalidskih kolica mora svladati te tako korisniku invalidskih kolica
omogucuju da dode do mjesta koja su mu inace nedostupna. Rampa je
namijenjena samostalnoj uporabi ili uporabi uz pomo¢ pratitelja.
Zabranjena je uporaba rampe u svrhe koje nisu gore navedene.

Kontraindikacije - Kontraindikacije se ne mogu povezati s odredenom
klinickom slikom. Odabir odgovarajuce vrste i duljine rampe uvijek se
mora obaviti uz pomo¢ lijeCnika specijalista ili fizioterapeuta.
PridrZavajte se sigurnosnih informacija u poglavlju 2.

Podrucja primjene - Proizvod se mozZe koristiti u kuénoj njezi, u
ustanovama za zdravstvenu i dugotrajnu skrb te u bolnicama.

Medicinski incidenti i neZeljeni dogadaji - U slucaju bilo kakvih
nezeljenih dogadaja povezanih s proizvodom molimo vas da se obratite
prodavacu ili proizvodacu.

2. Sigurnosni zahtjevi
¢ Pobrinite se da ove upute procitaju sve osobe koje koriste proizvod.
e Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i/ili ozljede
nastale zbog nepridrZavanja uputa za uporabu.
* Proizvod koristite samo u besprijekornom stanju.

Ako se otkriju nedostaci ili kvarovi, morate se odmah obratiti

prodavacu.

PridrZavajte se svih preporuka i upozorenja proizvodaca.

Obratite pozornost na informacije na oznaci proizvoda.

Proizvod koristite samo za opisanu namjenu.

Izbjegavajte konstrukcijske preinake proizvoda, osim ako za takve

preinake imate pisano odobrenje proizvodaca.

e Prilikom razli¢itih podeSavanja koja su moguéa na proizvodu
korisnik mora paziti da ne priklijesti prste ili druge dijelove tijela
izmedu dvaju pokretnih dijelova proizvoda.

¢ Proizvod se smije koristiti samo na stabilnoj povrsini.

e Rampe se ne smiju opteretiti iznad ,,maks. optereéenja” navedenog
u tehnickim podacima i na oznaci.

e Rampe se mogu upotrebljavati za svladavanje prepreka najvece
visine: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Budite oprezni pri sklapanju ili rasklapanju rampe. Postoji opasnost
od zaglavljivanja prsta ili posjekotine izmedu dijelova rampe.

e Prije svake uporabe provijerite stabilnost i pravilan polozZaj rampe.

e Nemojte upotrebljavati rampu u nepovoljnim vremenskim
uvjetima (led, jaka kisa) koji bi mogli uciniti povrsinu skliskom.

5. Tehnicki podaci

Isporuceni dijelovi - Svako pakiranje proizvoda treba sadrzavati: 1
rampu, 1 upute za uporabu.

Provjerite sadrzaj kutije prema gore navedenom popisu. Ako u ovoj fazi
otkrijete da neki dio nedostaje ili je oSte¢en, odmah se obratite svom
dobavljacu.

3. Opis

Opis proizvoda - Rampe ST sklopive su platforme izradene od aluminija.
Imaju protukliznu narebrenu povrsinu.

Dijelovi - Dijelovi proizvoda prikazani su na Sl. 1. Opisi dijelova 1-6
navedeni su u nastavku:

Gornji oslonac

Rucka za nosenje (ispod rampe)

Bocna zastita

Protuklizna narebrena povrsina

Doniji oslonac

Mehanizam za blokiranje (sprjecava klizanje rampe)
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Opis funkcija

Rasklapanje i postavljanje rampe

Polozite rampu i rasklopite je tako da rucka za nosenje bude s njezine
donje strane.

Za ponovno sklapanje jednostavno preklopite jednu stranu preko druge
tako da rucka za nosenje bude dostupna.

Postavljanje rampe

Gornji oslonac postavite na povisenu povrsinu, a donji oslonac na tlo.
Prije uporabe provjerite je li rampa stabilna i postavljena na cvrstu
podlogu.

Montaza

Ovaj proizvod ne zahtijeva upute za montazu.

Dodatna oprema - Za ovaj proizvod nije predvidena dodatna oprema.

4. Njega i odrzavanje - Uobicajena onecis¢enja mogu se ukloniti
standardnim sredstvima za ciS¢enje i spuzvom ili mekom krpom.
Provjerite informacije o pojedinom proizvodu i upotrebljavajte
isklju¢ivo komercijalna sredstva za ¢is¢enje koja su prikladna za ¢iséenje
i dezinfekciju (nemojte upotrebljavati proizvode koji sadrze alkohol niti
otapala ili abrazivna sredstva).

Proizvod u nacelu ne zahtijeva odrZavanje. Unatoc ¢vrstoj konstrukciji i
uporabi otpornih materijala, proizvod je podloZan trosenju. Stoga se
preporucuje da proizvod u redovitim razmacima pregleda strucni
servis. Preporucujemo provjeru sljedecega:

¢ C(Cidcenje i dezinfekcija proizvoda

e Potrebno je provjeriti je li okvir/proizvod savijen, oStecen, istrosen

ili korodiran

e Potrosni dijelovi provjeravaju se i po potrebi zamjenjuju

e Provjera ispravnog rada sklopivih elemenata i rucke za nosenje

¢ Pregled protuklizne povrsine u pogledu osteéenja ili istrosenosti

Ocekivani vijek trajanja - Obi¢no 10 godina, ovisno o uporabi.
Skladistenje - PreporucCujemo skladistenje na suhom mjestu pri
temperaturi iznad 0 °C, dalje od jakog suncevog svjetla.

Transport - Rampa se moze blokirati u sklopljenom polozaju. Treba je
prevoziti na stabiliziran i osiguran nacin, bez rizika od naglih ili opasnih
pokreta tijekom transporta.

Ponovna uporaba - Proizvod je prikladan za ponovnu uporabu. Prije
nego $to novi korisnik preuzme proizvod, mora se provjeriti u skladu s
tockom 4.

Rampe ST

Duljina 91,4 cm 121,9cm 152,4cm
Sirina 73,8 cm

Sirina povrsine 73 cm

Visina bocne zastite 3,5cm

Maks. nagib / visina 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Tezina 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Maks. optereéenje 272 kg

Dimenzije u sklopljenom stanju cm (D x S x V) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43 x 11

Oznaka proizvoda - Primjer oznake proizvoda prikazan je na SI. 2.

Znacenje simbola na oznaci - vidi SI. 3, opisi simbola 1-11 navedeni su u nastavku:

4. Ser. br.
5. Kataloski broj
6. Maks. nagib / visina

1. QR kod s poveznicom na
internetsku stranicu

2. Proizvodac

3. Pogledajte upute za uporabu

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk

7. Proizvod s oznakom CE
8. Datum proizvodnje
9. Maks. opterecenje

10. Medicinski proizvod
11. Za uporabu u zatvorenom i
na otvorenom prostoru
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6. Najcesci problemi i rjeSenja

Problem
Rampa nije stabilna

‘ Moguci uzrok

Povrsina ispod rampe nije ravna

‘ Rjesenje
Provjerite poloZaj rampe. Postavite je na ravnu, glatku povrsinu

Rampa nije stabilna

Rampa je rasklopljena naopako

Provijerite je li rampa pravilno postavljena

Rampa se ne otvara

Zasun nije otpusten

Otpustite zasun

Rampa se ne sklapa

Prepreke izmedu sklopivih dijelova

Uklonite prljavstinu ili strane predmete iz podrucja sklapanja

Povrsina je skliska

Vlaga, led ili oneciséenje

Odcistite i osusite povrsinu prije uporabe

7. Zbrinjavanje proizvoda - Proizvod se ne smije odlagati s ku¢anskim otpadom, ve¢ se mora odnijeti u lokalno reciklazno dvoriste. Rampa je izradena
pretezno od aluminija i moZe se reciklirati. PridrZavajte se vazecih lokalnih propisa za zbrinjavanje aluminijskih proizvoda.

8. Uvjeti jamstva - Mobilex A/S daje 2 godine jamstva za ostecenja uzrokovana greskama u proizvodniji ili greSkama materijala. Jamstvo ne vrijedi u
sluc¢aju popravka ili uporabe proizvoda koji nisu u skladu s namjenom. Dijelovi podloZni normalnom trosenju nisu obuhvaéeni jamstvom, osim ako je
trosenje uzrokovano proizvodnom greskom. Ako se na proizvodu izvrSe izmjene bez naSeg pisanog odobrenja, oznaka CE i jamstvo za proizvod
prestaju vrijediti. U sluaju oStecenja proizvoda obuhvacenih ovim jamstvom obavijestite svog prodavaca ili izravno Mobilex A/S. Jamstvo ne pokriva
troskove transporta i ne ukljucuje naknadu za tjelesne ozljede ili nemoguénost uporabe proizvoda tijekom popravka. Jamstvo ne pokriva oStecenja
nastala zbog nepridrzavanja uputa za uporabu.

9. Izjava o sukladnosti - Proizvod je pro$ao ocjenjivanje sukladnosti u skladu s Uredbom EU: MDR 2017/745 o medicinskim proizvodima i nosi oznaku
CE. Za proizvod je izdana izjava o sukladnosti koja je dostupna na: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk

UM-ST-091 - Ver. 07.2026
25



=== HASZNALATI UTMUTATO ST Ramps - Cikksz. ST-091 — ST-152

1. Bevezetés - Koszonjiik, hogy kivalé minGségli Mobilex terméket
vasarolt. Ez a haszndlati Utmutatdé az orvostechnikai eszkoz
hasznalatara vonatkozd leirast és fontos informacidkat tartalmaz. Célja,
hogy segitsen Onnek a termék helyes és biztonsdgos hasznalataban.
Nagyon fontos, hogy az eszkdz haszndlata el6tt figyelmesen elolvassa
az Utmutatét. Forditson kilonos figyelmet a biztonsagi elGirdsokra, és
mindig tartsa be azokat. A Mobilex folyamatosan torekszik termékei
fejlesztésére és korszer(sitésére. Ezért fenntartjuk a jogot a termék
specifikacidinak és miuiszaki adatainak elGzetes értesités nélkdli
megvaltoztatdsara. Az Utmutatdban hivatkozott valamennyi abra az
Illusztraciok oldalan (3. oldal) taldlhaté.

A termék rendeltetésszer(i hasznalata - Kerekesszéket vagy
elektromos mopedet hasznald személyek segitésére szolgal azaltal,
hogy lehet6vé teszi a kiemelkedd pontokon valé athaladast.

Javallatok - A rampdk olyan mozgaskorlatozott személyek szamara
javallottak, akik jarasi, allasi vagy Ulési nehézségeik miatt kénytelenek
mozgast segitd eszkozoket, példaul kerekesszéket, elektromos
mopedet, rollatort stb. hasznalni. A rdmpak az épitészeti akadalyok
megsziintetésére javallottak azaltal, hogy siman athidaljak azokat a
szintkilonbségeket, amelyeket a kerekesszék haszndléjanak le kell
kiizdenie, és igy lehet6vé teszik, hogy a kerekesszék hasznaldja a
szamara egyébként megkozelithetetlen helyekre is eljusson. A rampa
6nallo haszndlatra vagy kiséré segitségével torténé hasznalatra szolgal.
A rampa fent megjelolt céloktdl eltérd célra torténd hasznalata tilos.

Ellenjavallatok - Az ellenjavallatok nem kothet6k egy konkrét
korképhez. A megfelel6 rampatipus és rampahossz kivalasztasat
minden esetben szakorvos vagy gydgytorndsz segitségével kell
elvégezni. Tartsa be a 2. fejezetben talalhato biztonsagi tudnivaldkat.

Felhasznalasi teriiletek - A termék haszndlhatd otthoni apoldsban,
egészséglgyi és tartds apoldst nyujtdé intézményekben, valamint
korhazakban.

Egészségligyi varatlan események és nemkivanatos események - Az
eszkozzel kapcsolatos barmilyen nemkivanatos esemény esetén kérjlik,
forduljon a keresked6h6z vagy a gyartéhoz.

2. Biztonsagi kovetelmények

e GyG6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdzt hasznald minden személy
elolvasta ezt az Utmutatoét.

e A gyarté nem vallal felel6sséget olyan karokért és/vagy
sérilésekért, amelyek a hasznalati utmutaté be nem tartasabdl
erednek.

o Aterméket kizardlag kifogastalan allapotban hasznalja.

Ha hibdkat vagy hidnyossagokat észlel, azonnal kapcsolatba kell

Iépnie a keresked&vel.

Tartsa be a gyart6 valamennyi ajanldsat és figyelmeztetését.

Vegye figyelembe a termékcimkén szerepl6 informdcidkat.

A terméket kizardlag a leirt célra hasznalja.

Keriilje az eszkdz szerkezeti modositasat, kivéve, ha az ilyen

mddositasokhoz rendelkezik a gyartd irdasos hozzajaruldsaval.

e Az eszkozon elvégezhet6 kilonb6z6 beallitdsok soran a
felhasznaldonak tgyelnie kell arra, hogy ujjai vagy mas testrészei ne
csip6djenek be az eszkoz két mozgd eleme kozé.

o Az eszkoz kizardlag stabil fellileten hasznalhatd.

e A rdmpdkat nem szabad a Mdszaki adatokban és a cimkén
feltlintetett ,max. terhelhet&ség” értéknél nagyobb mértékben
terhelni.

e A rampdk legfeljebb az aldbbi magassagu akaddlyok lekiizdésére
hasznalhatdk: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Legyen dvatos a rampa 6sszecsukasakor és szétnyitasakor. Fennall
a veszélye, hogy az ujja beszorul vagy megvagddik a rampa részei
kozott.

e Minden hasznalat el6tt ellenGrizze a rampa stabilitasat és
megfelel§ elhelyezését.

5. Miiszaki adatok

e Ne hasznalja a rdmpat olyan kedvezétlen idGjarasi korilmények
kozott (jég, heves esd), amelyek cslszossa tehetik a feliiletet.

A csomag tartalma - Minden termékcsomagnak a kovetkezéket kell
tartalmaznia: 1 rampa, 1 hasznalati utmutato.

Ellendrizze a doboz tartalmat a fenti lista alapjan. Ha ennek soran azt
észleli, hogy valamelyik alkatrész hianyzik vagy sériilt, azonnal lépjen
kapcsolatba a szallitéval.

3. Leiras

Termékleirds - Az ST rampak aluminiumbodl készilt, 6sszecsukhato
platformok. Csuszasgatld, bordazott felllettel rendelkeznek.

Alkotéelemek - Az eszkoz alkotdelemeit a(z) 1. abra mutatja be. Az
alkotéelemek (1-6) leirasa alabb taldlhato:

Fels6 tamasz

Hordozdéfogantyu (a rémpa alatt)

Oldalsé védelem

Csuszasgatld, bordazott feliilet

Alsé tdmasz

Rogzitémechanizmus (megakaddlyozza a rdmpa elcsuszdasat)

ok wWNE

Funkcidk leirasa

A rampa szétnyitasa és elhelyezése

Fektesse le a rampat, és nyissa szét ugy, hogy a hordozéfogantyu a
rampa alsé oldalan legyen.

Az ismételt 6sszecsukdshoz egyszer(ien hajtsa az egyik oldalt a masikra
ugy, hogy a hordozéfogantyu elérhet6 legyen.

A rampa elhelyezése

Helyezze a fels6 tamaszt a megemelt felliletre, az alsé tdmaszt pedig a
talajszintre. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a rampa
szilardan all, és stabil fellleten helyezkedik el.

Osszeszerelés

Ehhez az eszk6zhoz nincs sziikség Gsszeszerelési Utmutatora.

Tartozékok - Ehhez a termékhez nincsenek tartozékok.

4. Apolas és karbantartas - A szokasos szennyez6dések hagyomanyos
tisztitdszerekkel, szivaccsal vagy puha ronggyal eltavolithatok.
EllenGrizze az adott termékre vonatkozé informdacidkat, és kizardlag
olyan kereskedelmi forgalomban kaphato tisztitoszereket hasznaljon,
amelyek tisztitdsra és fert6tlenitésre alkalmasak (ne hasznaljon
alkoholtartalmi  termékeket, valamint oldészereket  vagy
suroldszereket).

Az eszkoz alapvetSen nem igényel karbantartast. A szilard szerkezet és
az ellenalldé anyagok hasznalata ellenére a termék kopasnak van kitéve.
Ezért ajanlott a terméket rendszeres id6kozénként szakszervizzel
ellendriztetni. A kdvetkez6k ellenérzését javasoljuk:
o Atermék tisztitasa és fertGtlenitése
e Avazat/terméket ellendrizni kell, hogy nem hajlott-e el, nem sériilt-
e meg, nem kopott-e el vagy nem korrodalédott-e
o A kopdalkatrészeket ellenérizni kell, és sziikség esetén ki kell
cserélni
e Az Osszecsukhatdo elemek és a hordozéfogantyl megfeleld
mikddésének ellenérzése
e A csUszasgatlo felilet
szempontjabdl

ellenérzése sérilés vagy kopas

Varhato élettartam - dltaldban 10 év, a hasznalattdl figgden.

Tarolas - Szaraz helyen, 0 °C feletti hémérsékleten, er6s napfénytdl
tdvol torténd tarolast javasolunk.

Szallitas - A rdmpa 0Osszecsukott helyzetben reteszelhetd. Stabilan és
biztonsagosan rogzitve kell széllitani, hogy szallitds kozben ne alljon
fenn hirtelen vagy veszélyes elmozdulasok kockazata.

Ismételt hasznalat - A termék alkalmas az ismételt hasznalatra. Miel6tt
egy Uj felhaszndld atvenné a terméket, azt a 4. pont szerint ellenGrizni
kell.

ST rampak ‘ ST-091 ST-122 ST-152
Hossz 91,4cm 121,9cm 152,4 cm
Szélesség 73,8 cm

Felllet szélessége 73 cm

Oldalsé védelem magassaga 3,5cm

Max. emelkedés / magassag 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Suly 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Max. terhelhet&ség 272 kg

Osszecsukott méret cm (H x Sz x M) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43x 11

Termékcimke - A termékcimke egy példajat a(z) 2. dbra mutatja.

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk
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A cimkén talalhat6 szimbélumok jelentése - lasd: 3. abra, a szimbdlumok (1-11) leirasa alabb talalhato:

1. Ahonlapra mutaté QR-kod 4. Sorozatszam 7. CE-jeloléssel ellatott termék 10. Orvostechnikai eszkoz
2. Gyarto 5. Katalogusszam 8. Gydrtas datuma 11. Beltéri és kiiltéri hasznalatra
3. Olvassa el a hasznalati 6. Maximalis emelkedés / 9. Maximalis terhelhetGség
Utmutatot magassag
6. Leggyakoribb problémak és megoldasaik
Probléma Lehetséges ok Megoldas
A rampa nem stabil A rdmpa alatti feltlet nem sik EII(.e'norlzze arampa helyzetét. Helyezze sik, sima
fellletre
A rampa nem stabil A rampat fejjel lefelé helyezték el EllenGrizze, hogy a rampa megfelelGen van-e elhelyezve
A rdmpa nem nyilik A retesz nincs kioldva Oldja ki a reteszt
A rampa nem csukddik 6ssze Akadalyok az 6sszecsukhatd részek kozott Tayplltsa el sze}nn}yezodesgket/vagy L L
az 6sszecsukhato részek teriletérél
A feliilet csuszés Nedvesség, jég vagy szennyezGdés Hasznalat el6tt tisztitsa meg és szdritsa meg a feliletet

7. A termék artalmatlanitasa - A termék nem artalmatlanithaté a haztartasi hulladékkal egyitt, hanem a helyi hulladékudvarba kell elszallitani. A
rampa féként aluminiumbol all, és Ujrahasznosithatd. Tartsa be az aluminiumtermékek artalmatlanitdsara vonatkozo hatalyos helyi elGirasokat.

8. Jotallasi feltételek - A Mobilex A/S 2 év jotéllast biztosit a gyartasi vagy anyaghibdk okozta karokra. A jotéllds nem érvényes a termék nem
rendeltetésszer( javitasa vagy hasznalata esetén. A normal kopasnak kitett alkatrészekre a jétallas nem terjed ki, kivéve, ha a kopast gyartasi hiba
okozza. Ha a terméken az irasbeli jévahagyasunk nélkil valtoztatasokat végeznek, a CE-jeldlés és a termékjotallas érvényét veszti. A jelen jotallas
hatalya ald tartozo termékkarok esetén értesitse a kereskedét vagy kdzvetleniil a Mobilex A/S-t. A jotallas nem fedezi a széllitasi kéltségeket, és nem
tartalmaz kartéritést a személyi sériilésekért vagy a termék javitds alatti hasznalhatatlansagaért. A jotallas nem terjed ki a hasznalati Utmutaté be
nem tartdsabdl eredd karokra.

9. Megfeleléségi nyilatkozat - Az eszkéz sikeresen d&tesett az orvostechnikai eszk6zokrél szol6 MDR 2017/745 EU-rendelet szerinti
megfelel6ségértékelésen, és el van latva a CE megfelelGségi jeloléssel. Az eszk6zhdz megfelelGségi nyilatkozatot allitottak ki, amely az alabbi cimen
érhet6 el: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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I HISTRUZIONI PER L'USO ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. Introduzione - Ha acquistato un prodotto di qualita Mobilex e ne
siamo particolarmente felici. Queste istruzioni per I'uso contengono
una descrizione e informazioni importanti sull'uso del dispositivo
medico. Hanno lo scopo di aiutarla a utilizzare il prodotto in modo
corretto e sicuro. E molto importante leggere attentamente le
istruzioni prima di utilizzare il dispositivo. Presti particolare attenzione
alle linee guida sulla sicurezza e le segua sempre. Mobilex cerca
costantemente di migliorare e aggiornare i suoi prodotti. Pertanto, ci
riserviamo il diritto di modificare le specifiche e i dati tecnici del
prodotto senza ulteriore preavviso. Tutte le figure citate in questo
manuale si trovano alla pagina delle illustrazioni (pagina 3).

Uso previsto del prodotto - Da utilizzare per assistere le persone in
carrozzina o in scooter, consentendo il passaggio su punti sopraelevati.

Indicazioni - Le rampe sono indicate per le persone con limitazioni di
mobilita che, a causa di problemi a camminare, stare in piedi o seduti,
sono costrette a utilizzare dispositivi di mobilita come carrozzine,
scooter, rollator ecc. Le rampe sono indicate per eliminare gli ostacoli
architettonici, collegando senza problemi le differenze di livello che una
persona in carrozzina deve superare, e quindi consentono alla persona
in carrozzina di raggiungere luoghi normalmente inaccessibili. La rampa
e destinata ad essere utilizzata in modo indipendente o con l'aiuto di
un accompagnatore. L'uso della rampa per scopi diversi da quelli
indicati sopra e vietato.

Controindicazioni - Le controindicazioni non possono essere legate a
un quadro clinico specifico. La scelta di un tipo di rampa adatta e della
sua lunghezza deve sempre essere fatta con l'aiuto di un medico
specialista o di un fisioterapista. Osservare anche le informazioni sulla
sicurezza riportate nel capitolo 2.

Aree di utilizzo - Il prodotto puo essere utilizzato anche nell'assistenza
domiciliare, nelle strutture sanitarie e di assistenza a lungo termine e
negli ospedali.

Incidenti medici ed eventi indesiderati - In caso di eventi indesiderati
legati al dispositivo, si rivolga al rivenditore o al produttore.

2. Requisiti di sicurezza

e Assicurarsi che questo manuale sia stato letto da tutte le persone
che utilizzano il dispositivo.

¢ |l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni e/o

lesioni derivanti dalla mancata osservanza delle istruzioni
operative.

e Utilizzare il prodotto solo in condizioni impeccabili.

e Se vengono rilevati difetti o errori, deve contattare

immediatamente il rivenditore.

Seguire tutte le raccomandazioni e le avvertenze del produttore.

Tener conto delle informazioni riportate sull'etichetta del prodotto.

Utilizzare il prodotto solo per lo scopo descritto.

Eviti di apportare modifiche strutturali al dispositivo, a meno che

non abbia |'accettazione scritta del fabbricante per tali modifiche.

¢ Durante le diverse regolazioni possibili sul dispositivo, I'utente deve
fare attenzione a non schiacciare le dita o altre parti del corpo tra
due elementi mobili del dispositivo.

¢ |l dispositivo deve essere utilizzato solo su una superficie stabile.

e Le rampe non devono essere caricate con un carico superiore al
‘carico massimo' descritto nei Dati tecnici e sull'etichetta.

e Le rampe possono essere utilizzate per superare i seguenti livelli
massimi: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Fare attenzione durante il ripiegamento o il dispiegamento della
rampa. C'e il rischio di incastrare o tagliare le dita tra le parti della
rampa.

e Controllare la stabilita e il corretto posizionamento della rampa
prima di ogni utilizzo.

e Non utilizzare la rampa in condizioni meteorologiche avverse
(ghiaccio, pioggia intensa) che potrebbero rendere scivolosa la

Parti fornite - La confezione di ogni prodotto contiene: 1 rampa, 1
manuale d'uso.

Verifichi il contenuto della scatola con I'elenco precedente. Se in questa
fase scopre che un pezzo manca o e danneggiato, contatti
immediatamente il suo fornitore.

3. Descrizione

Descrizione del prodotto - Le rampe ST sono piattaforme pieghevoli in
alluminio. Hanno una superficie zigrinata antiscivolo.

Elementi - Gli elementi del dispositivo sono illustrati nella Fig. 1. Le
descrizioni degli elementi 1-6 sono riportate di seguito:

Supporto superiore

Maniglia di trasporto (sotto la rampa)

Protezione laterale

Superficie zigrinata antiscivolo

Supporto inferiore

Meccanismo di bloccaggio (impedisce alla rampa di scivolare)

oukrwnE

Descrizione delle funzioni

Dispiegamento e posizionamento della rampa

Posare la rampa e dispiegarla in modo che la maniglia di trasporto si
trovi sul lato inferiore.

Per ripiegarla di nuovo, basta tirare un lato sull'altro in modo che la
maniglia di trasporto sia raggiungibile.

Posizionamento della rampa

Collocare il supporto superiore sulla superficie rialzata e il supporto
inferiore sul suolo. Assicurarsi che la rampa sia stabile e posizionata su
una superficie stabile prima dell'uso.

Montaggio
Questo dispositivo non richiede istruzioni di montaggio.

Accessori - Non sono previsti accessori per questo prodotto.

4. Manutenzione e pulizia - Lo sporco normale puo essere rimosso con
detergenti standard e una spugna o uno straccio morbido. Verificare le
informazioni specifiche sul prodotto e utilizzare solo prodotti di pulizia
commerciali adatti alla pulizia e alla disinfezione (non utilizzare prodotti
contenenti alcool e nessun solvente o abrasivo).

Il dispositivo sostanzialmente non ha bisogno di manutenzione.

Nonostante la costruzione solida e I'utilizzo di materiali resistenti, il

prodotto & soggetto a usura. Si raccomanda pertanto di far controllare

il prodotto a intervalli regolari da parte di un servizio professionale.

Consigliamo di controllare i seguenti punti:

e Pulizia e disinfezione del prodotto

e || telaio/prodotto deve essere controllato se & stato piegato,
danneggiato, usurato o corroso.

e Le parti soggette ad usura vengono controllate e sostituite se
necessario

e Controllo del corretto funzionamento degli
ripiegamento e della maniglia di trasporto

e Controllo della superficie antiscivolo per rilevare danni o usura

elementi di

Vita utile prevista - Normalmente 10 anni, a seconda dell'uso.

Conservazione - Si consiglia di conservare il prodotto in un luogo
asciutto a una temperatura superiore a 0 °C, lontano da luce solare
intensa.

Trasporto - La rampa puo essere bloccata in posizione ripiegata. Deve
essere trasportata in modo stabilizzato e sicuro, senza il rischio di
movimenti improwvisi o pericolosi durante il trasporto.

Riutilizzo - Il prodotto & adatto al riutilizzo. Prima che un nuovo utente
prenda in consegna il prodotto, € necessario verificarlo in base al punto
4.

superficie.

5. Dati tecnici

Rampe ST

Lunghezza 91,4cm 121,9cm 152,4 cm
Larghezza 73,8 cm

Larghezza della superficie 73 cm

Altezza della protezione laterale 3,5cm

Pendenza / altezza massima 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Peso 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Carico massimo 272 kg

Dimensioni piegate cm (Lx P x A) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43 x 11

Etichetta del prodotto - Un esempio dell'etichetta del prodotto & illustrato nella Fig. 2.
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Significato dei simboli sull'etichetta - vedere Fig. 3, le descrizioni dei simboli 1-11 sono riportate di seguito:

1. Codice QR con link al sito
web

2. Fabbricante

3. Consultare le istruzioni per
I'uso

4. N.diserie 7.
5. Numero di catalogo 8.
6. Pendenza/ altezza massima 9.

6. Problemi piu comuni e loro soluzioni

Problema

La rampa non é stabile

Possibile causa

La superficie sotto la rampa non & piana

Prodotto con marcatura CE 10. Dispositivo medico
Data di fabbricazione 11. Per uso interno ed esterno
Carico massimo

Soluzione

Controllare la posizione della rampa. Posizionarla su una
superficie piana e liscia.

La rampa non é stabile

La rampa e stata dispiegata al contrario

Controllare se la rampa & posizionata correttamente

La rampa non si apre

Il fermo di chiusura non é sbloccato

Sbloccare il fermo di chiusura

La rampa non si ripiega

Ostacoli tra le parti pieghevoli

Rimuovere lo sporco o i corpi estranei dalle zone di
ripiegamento

La superficie & scivolosa

Umidita, ghiaccio o sporco

Pulire e asciugare la superficie prima dell'uso

7. Smaltimento del prodotto - Il prodotto non puo essere smaltito con i rifiuti domestici, ma deve essere portato al centro di riciclaggio locale. La
rampa e costituita principalmente da alluminio e puo essere riciclata. Rispettare le normative locali applicabili allo smaltimento dei prodotti in

alluminio.

8. Termini della garanzia - Mobilex A/S offre 2 anni di garanzia per i danni causati da errori di produzione o errori di materiale. La garanzia non &
valida per riparazioni o utilizzi non previsti del prodotto. Le parti soggette a normale usura non sono coperte dalla garanzia, a meno che I'usura non
sia causata da un difetto di fabbricazione. Se vengono apportate modifiche al prodotto senza la nostra accettazione scritta, il marchio CE e la garanzia
del prodotto non saranno validi. In caso di danni al prodotto coperti da questa garanzia, la preghiamo di informare il suo rivenditore o Mobilex A/S
direttamente. La garanzia non copre i costi di trasporto e non include il risarcimento per lesioni personali o per il mancato utilizzo del prodotto
durante la riparazione. La garanzia non copre i danni dovuti alla mancata osservanza del manuale d'uso.

9. Dichiarazione CE - Il dispositivo ha superato la valutazione della conformita ai sensi del Regolamento UE: MDR 2017/745 relativo ai dispositivi
medici ed e provvisto di marcatura CE. Per il dispositivo € stata rilasciata una dichiarazione di conformita, disponibile all'indirizzo:
mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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mm NAUDOJIMO INSTRUKCIJA ST Ramps - Prekés Nr. ST-091 — ST-152

1. Jvadas - Dékojame, kad jsigijote aukstos kokybés Mobilex gamin;j.
Sioje  naudojimo instrukcijoje pateikiamas aprasymas ir svarbi
informacija apie medicinos priemonés naudojima. Ji skirta padéti jums
teisingai ir saugiai naudoti gaminj. Labai svarbu pries pradedant
naudoti priemone atidZiai perskaityti instrukcijg. Ypatingg démesj
atkreipkite j saugos nurodymus ir visada jy laikykités. Mobilex nuolat
stengiasi tobulinti ir atnaujinti savo gaminius. Todél pasiliekame teise
be isankstinio jspéjimo keisti gaminio specifikacijas ir techninius
duomenis. Visi Sioje instrukcijoje nurodyti paveikslai pateikti iliustracijy
puslapyje (3 psl.).

Gaminio naudojimo paskirtis - Skirta padéti nejgaliojo veziméliais arba
skuteriais judantiems asmenims, sudarant jiems galimybe jveikti
paaukstéjimus.

Indikacijos - Rampos skirtos riboto judumo asmenims, kurie dél
vaiksc¢iojimo, stovéjimo ar sédéjimo problemy yra priversti naudotis
judéjimo priemonémis, pvz., nejgaliojo veziméliais, skuteriais,
rolatoriais ir kt. Rampos skirtos architektirinéms kliGtims Salinti
sklandziai sujungiant aukscio skirtumus, kuriuos turi jveikti nejgaliojo
vezimeélio naudotojas, todél jos leidZia nejgaliojo vezimélio naudotojui
pasiekti jprastai jam neprieinamas vietas. Rampa skirta naudoti
savarankiskai arba padedant lydinc¢iam asmeniui. Naudoti rampga kitais
nei pirmiau nurodytais tikslais draudziama.

Kontraindikacijos - Kontraindikacijy negalima susieti su konkreciu
klinikiniu vaizdu. Tinkamo rampos tipo ir ilgio pasirinkimas visada turi
bati atliekamas padedant gydytojui specialistui arba kineziterapeutui.
Laikykités 2 skyriuje pateiktos saugos informacijos.

Naudojimo sritys - Gaminj galima naudoti teikiant prieZiiirg namuose,
sveikatos prieZidros ir ilgalaikés prieZilros jstaigose bei ligoninése.

Medicininiai incidentai ir nepageidaujami jvykiai - Jvykus bet kokiems
nepageidaujamiems jvykiams, susijusiems su priemone, kreipkités j
pardaveéjg arba gamintoja.

2. Saugos reikalavimai

o |sitikinkite, kad Sig instrukcijg perskaité visi priemone naudojantys
asmenys.

e Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zalg ir (arba) suzalojimus,

atsiradusius dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

Naudokite gaminj tik nepriekaistingos buklés.

Aptikus defekty ar gedimy, bitina nedelsiant kreiptis j pardavéja.

Laikykités visy gamintojo rekomendacijy ir jspéjimy.

Atkreipkite démesj j informacija, pateikta gaminio etiketéje.

Gaminj naudokite tik pagal aprasytg paskirt;.

Venkite daryti priemonés konstrukciniy pakeitimy, nebent turite

rastiska gamintojo sutikima tokiems pakeitimams.

e Atlikdamas jvairius priemonés reguliavimus, kurie yra galimi,
naudotojas privalo saugotis, kad neprispausty pirsty ar kity kino
daliy tarp dviejy judanciy priemonés elementy.

¢ Priemone galima naudoti tik ant stabilaus pavirsiaus.

e Rampy negalima apkrauti daugiau nei ,maks. apkrova“, nurodyta
techniniuose duomenyse ir etiketéje.

e Rampas galima naudoti klilitims jveikti, kai kliG¢iy aukstis ne
didesnis kaip: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Sulankstydami arba iSlankstydami rampa bikite atsargs. Kyla
pavojus, kad pirstas jstrigs arba bus jpjautas tarp rampos daliy.

e Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar rampa stabili ir tinkamai
padéta.

¢ Nenaudokite rampos esant nepalankioms oro sglygoms (ledas,
smarkus lietus), dél kuriy pavirsius gali tapti slidus.

Patikrinkite dézés turinj pagal pirmiau pateiktg sarasa. Jei Siame etape
pastebésite, kad kurios nors dalies truksta arba ji paZzeista, nedelsdami
kreipkités j savo tiekéja.

3. Aprasymas

Gaminio aprasymas - ST rampos — tai sulankstomos aliuminio
platformos. Jos turi neslidy briaunotg pavirsiy.

Sudedamosios dalys - Priemonés sudedamosios dalys parodytos 1 pav.
Sudedamuyjy daliy 1-6 aprasymai pateikiami toliau:

VirSutiné atrama

Nesimo rankena (po rampa)

Soniné apsauga

Neslidus briaunotas pavirsius

Apatiné atrama

Fiksavimo mechanizmas (neleidZia rampai nuslysti)

ounkrwNE

Funkcijy apraSsymas

Rampos iSlankstymas ir padéjimas

Padékite rampa ir islankstykite jg taip, kad nesimo rankena bty jos
apatinéje puséje.

Norédami jg vél sulankstyti, tiesiog uzlenkite vieng puse ant kitos taip,
kad bity pasiekiama nesimo rankena.

Rampos padéjimas

Virsutine atrama padékite ant paaukstinto pavirSiaus, o apatine atrama
— ant Zemés. Pries naudodami jsitikinkite, kad rampa stovi tvirtai ir yra
padéta ant stabilaus pavirsiaus.

Surinkimas

Siai priemonei surinkimo instrukcija nereikalinga.

Priedai - Siam gaminiui priedai nenumatyti.

4. Priezilira ir techniné prieziiira - Jprastus neSvarumus galima pasalinti

standartinémis valymo priemonémis ir kempine arba minksta Sluoste.

Patikrinkite konkrecig gaminio informacijg ir naudokite tik prekyboje

esancias valymo priemones, kurios tinka valymui ir dezinfekavimui

(nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra alkoholio, taip pat tirpikliy

ar Sveiiamyjy priemoniy).

Priemonei iS esmés nereikia techninés prieZilros. Nepaisant tvirtos

konstrukcijos ir atspariy medZiagy naudojimo, gaminys dévisi. Todél

rekomenduojama, kad gaminj reguliariais intervalais tikrinty

profesionali techninés prieZitros tarnyba. Rekomenduojame patikrinti

Siuos dalykus:

e Gaminio valymas ir dezinfekavimas

e Patikrinkite, ar rémas / gaminys néra sulinkes, paZeistas,
susidéveéjes ar surtdijes

e Susidévincios dalys patikrinamos ir prireikus pakei¢iamos

e Sulankstomuyjy elementy ir neSimo rankenos tinkamo veikimo
patikrinimas

e Neslidaus pavirSiaus patikrinimas, ar néra paZeidimy ar
susidéveéjimo

Numatomas tarnavimo laikas - paprastai 10 mety, priklausomai nuo

naudojimo.

Laikymas - rekomenduojame laikyti sausoje vietoje, aukstesnéje nei 0
°C temperatiroje, atokiau nuo intensyviy saulés spinduliy.

Transportavimas - Rampa galima uZfiksuoti sulankstytoje padétyje. Ji
turi bdti transportuojama stabiliai ir saugiai pritvirtinta, kad
transportavimo metu nekilty staigiy ar pavojingy judesiy rizikos.

Pakartotinis naudojimas - Gaminys tinka pakartotiniam naudojimui.
Prie§ gaminj perimant naujam naudotojui, jj batina patikrinti pagal 4

Komplekto sudétis - Kiekvienoje gaminio pakuotéje turi bati: 1 rampa, punkta.

1 naudojimo instrukcija.
5. Techniniai duomenys

ST rampos \ ST-091 ST-122 ST-152
ligis 91,4 cm 121,9cm 152,4 cm
Plotis 73,8 cm

PavirSiaus plotis 73 cm

Soninés apsaugos aukstis 3,5cm

Maks. nuolydis / aukstis 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Svoris 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Maks. apkrova 272 kg

Matmenys sulankscius, cm (I x P x A) 101 x 43 x 10,5 131x43x11 162,5x 43 x 11

Gaminio etiketé - Gaminio etiketés pavyzdys parodytas 2 pav.
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Etiketéje esanciy simboliy reikSmeés - Zr. 3 pav., simboliy 1-11 aprasymai pateikiami toliau:

1. QR kodo nuoroda j interneto 4. Serijos Nr. 7. CE Zenklu pazymétas gaminys  10. Medicinos priemoné
svetaine 5. Katalogo numeris 8. Pagaminimo data 11. Naudoti patalpose ir lauke
2. Gamintojas 6. Maks. nuolydis / aukstis 9. Maks. apkrova
3. Vadovautis naudojimo
instrukcija
6. DaZniausios problemos ir jy sprendimai
Problema ‘ Galima priezastis ‘ Sprendimas
Rampa nestabili PavirSius po rampa néra lygus Patikrinkite rampos padétj. Padékite jg ant lygaus, glotnaus pavirSiaus
Rampa nestabili Rampa isskleista apversta Patikrinkite, ar rampa tinkamai padéta
Rampa neatsidaro Sklgstis neatlaisvintas Atlaisvinkite sklgstj
Rampa nesusilanksto Kliatys tarp sulankstomy daliy Pasalinkite neSvarumus ar pasalinius daiktus i$ sulankstymo viety
Pavirsius slidus Drégmé, ledas ar neSvarumai Prie$ naudodami nuvalykite ir nusausinkite pavirsiy

7. Gaminio Salinimas - Gaminio negalima 3alinti kartu su buitinémis atliekomis, jj batina pristatyti j vietos atlieky perdirbimo centra. Rampa
daugiausia pagaminta is aliuminio ir gali bati perdirbta. Laikykités galiojanciy vietos taisykliy dél aliuminio gaminiy salinimo.

8. Garantijos salygos - Mobilex A/S suteikia 2 mety garantijg dél gedimuy, atsiradusiy dél gamybos klaidy ar medziagy defekty. Garantija negalioja,
jei gaminys buvo remontuojamas arba naudojamas ne pagal paskirtj. Jprastai susidévincioms dalims garantija netaikoma, nebent susidévéjima sukélé
gamybos defektas. Jei gaminio pakeitimai atliekami be misy rastisko sutikimo, CE atitikties Zenklas ir gaminio garantija nustoja galioti. Atsiradus
gaminio pazeidimams, kuriems taikoma $i garantija, praneskite savo pardavéjui arba tiesiogiai Mobilex A/S. Garantija nepadengia transportavimo
islaidy ir neapima kompensacijos uz asmens suzalojimus ar negaléjimg naudotis gaminiu remonto metu. Garantija netaikoma paZeidimams,
atsiradusiems dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

9. Atitikties deklaracija - Priemonés atitikties vertinimas atliktas pagal ES medicinos priemoniy reglamentg MDR 2017/745, ir priemoné yra pazyméta
CE zenklu. Priemonei iSduota atitikties deklaracija, kurig galima rasti adresu: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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=== LIETOSANAS PAMACIBA ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. levads - Paldies, ka iegadajaties augstas kvalitates Mobilex
izstradajumu. S lietodanas pamaciba ietver aprakstu un svarigu
informaciju par mediciniskas ierices lietoSanu. Ta ir paredzéta, lai
palidzétu jums lietot izstradajumu pareizi un drosi. Ir Joti svarigi pirms
ierices lietoSanas rlpigi izlasit pamacibu. Pievérsiet Tpasu uzmanibu
drosibas noradijumiem un vienmér tos ievérojiet. Mobilex pastavigi
censas uzlabot un pilnveidot savus izstradajumus. Tapéc més paturam
tiestbas mainit izstradajuma specifikacijas un tehniskos datus bez
iepriekséja bridinajuma. Visi $aja pamaciba minétie attéli ir atrodami
ilustraciju lapa (3. Ipp.).

lzstradajuma paredzéta lietoSana - Paredzéts ka paliglidzeklis
cilvékiem ratinkréslos vai sklteros, nodrosSinot iespéju parbraukt par
paaugstinatam vietam.

Indikacijas - Rampas ir indicétas cilvékiem ar kustibu ierobeZojumiem,
kuri staigasanas, stavésanas vai sédésanas problému dé| ir spiesti lietot
parvietosanas lidzek|us, pieméram, ratinkréslus, skiterus, rolatorus u.
c. Rampas ir indicétas arhitektonisko Skérs|u novérsanai, vienmeérigi
savienojot limenu starpibas, kas ratinkrésla lietotajam japarvar, un
tadéjadi tas lauj ratinkrésla lietotajam noklat vietas, kas vinam/vinai
parasti nav pieejamas. Rampa ir paredzéta lietoSanai patstavigi vai ar
pavadosas personas palidzibu. Rampas lietosana citiem mérkiem, kas
nav noraditi ieprieks, ir aizliegta.

Kontrindikacijas - Kontrindikacijas nevar attiecinat uz konkrétu klinisko
ainu. Piemérota rampas veida un garuma izvéle vienmér javeic ar arsta
specialista vai fizioterapeita palidzibu. levérojiet drosibas informaciju 2.
nodala.

LietoSanas jomas - lzstradajumu var lietot majas apripé, veselibas
aprlpes un ilgstosas apripes iestadés, ka art slimnicas.

Mediciniski negadijumi un nevélami notikumi - Ja rodas jebkadi ar
ierici saistiti nevélami notikumi, lGdzu, sazinieties ar pardevéju vai
razotaju.
2. Drosibas prasibas
¢ Parliecinieties, ka $o pamacibu ir izlasijusas visas personas, kas lieto
ierici.

¢ Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem un/vai traumam, kas
radusas lietoSanas pamacibas neievérosanas dé|.

o Lietojiet izstradajumu tikai nevainojama stavokli.

Ja tiek konstatéti defekti vai klimes, nekavéjoties jasazinas ar

pardeveéju.

levérojiet visus razotaja ieteikumus un bridinajumus.

Nemiet véra informaciju uz izstradajuma etiketes.

Lietojiet izstradajumu tikai aprakstitajam nolikam.

Izvairieties no konstrukcijas izmainu veiksanas iericg, ja vien jums

nav razotaja rakstiskas piekrisanas $adam izmainam.

e Veicot dazadas reguléSanas darbibas, kas iesp&jamas iericei,
lietotajam jauzmanas, lai neiespiestu pirkstus vai citas kermena
dalas starp diviem kustigiem ierices elementiem.

¢ |erici drikst lietot tikai uz stabilas virsmas.

e Rampas nedrikst noslogot vairak par tehniskajos datos un uz
etiketes noradito ,,maks. slodzi”.

e Rampas var lietot, lai parvarétu 3kérslus, kuru maksimalais
augstums ir: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Esiet uzmanigi, salokot vai atlokot rampu. Pastav risks, ka pirksts
var iesprist vai tikt sagriezts starp rampas dalam.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet rampas stabilitati un
pareizu novietojumu.

e Nelietojiet rampu nelabvéligos laikapstaklos (ledus, stiprs lietus),
kas var padarit virsmu slidenu.

5. Tehniskie dati

Piegades komplekts - Katra izstradajuma iepakojuma jabat: 1 rampai,
1 lietosanas pamacibai.

Parbaudiet kastes saturu atbilstosi iepriek$ sniegtajam sarakstam. Ja
Saja posma konstatéjat, ka kada dala trikst vai ir bojata, nekavéjoties
sazinieties ar savu piegadataju.

3. Apraksts

Izstradajuma apraksts - ST rampas ir salokamas aluminija platformas.
Tam ir neslido3a ribota virsma.

Elementi - lerices elementi ir paraditi 1. att. Elementu 1-6 apraksti ir
sniegti talak:

Augséjais balsts

Parnésasanas rokturis (zem rampas)

Sanu aizsargs

Neslidosa ribota virsma

Apaksgjais balsts

Fiksacijas mehanisms (novérs rampas aizslidésanu)

oukrwnE

Funkciju apraksts

Rampas atlociSana un novietosana

Nolieciet rampu un atlokiet to ta, lai parnésasanas rokturis atrastos tas
apakspuse.

Lai to atkal salocitu, vienkarsSi uzlieciet vienu pusi uz otras ta, lai
parnésasanas rokturis bdtu aizsniedzams.

Rampas novietosana

Novietojiet augSéjo balstu uz paaugstinatas virsmas, bet apaks€jo
balstu uz zemes limena. Pirms lietoSanas parliecinieties, ka rampa ir
stabila un novietota uz stabilas virsmas.

Montaza

Sai iericei nav nepiecieSami montazas noradijumi.

Piederumi - Sim izstradajumam nav paredzéti piederumi.

4. Kopsana un apkope - Parastus netirumus var notirit ar standarta
tirisanas Iidzekliem un stkli vai mikstu lupatinu. Parbaudiet konkréta
izstradajuma informaciju un lietojiet tikai tirdznieciba pieejamus
tirisanas Iidzek]us, kas ir pieméroti tirisanai un dezinfekcijai (nelietojiet
spirtu saturosus lidzek]us, ka ar7 skidinatajus un abrazivus lidzek|us).
lericei pamata apkope nav nepiecieSama. Neraugoties uz stabilo
konstrukciju un izturigu materialu izmantoSanu, izstradajums ir
paklauts nodilumam. Tapéc ieteicams izstradajumu regulari parbaudit
profesionala servisa. Més iesakam parbaudit talak minéto:
e Izstradajuma tirisana un dezinfekcija
e Ramis/izstradajums japarbauda, vai tas nav saliekts, bojats, nodilis
vai korodéjis
e Dilstosas dalas tiek parbauditas un nepiecieSamibas gadijuma
nomainitas
e Salokamo elementu un parnésasanas roktura pareizas darbibas
parbaude
¢ Neslidosas virsmas parbaude, vai tai nav bojajumu vai nodiluma

Paredzamais kalpoSanas laiks - Parasti 10 gadi atkariba no lietoSanas.

Uzglabasana - Més iesakam uzglabat sausa vieta temperatira virs 0 °C,
sargajot no intensivas saules gaismas.

Transportésana - Rampu var nofiksét salocita pozicija. Ta jatransporté
stabilizéta un nostiprinata veida, lai transportésanas laika nebUtu
péksnu vai bistamu kustibu riska.

Atkartota lietoSana - lzstradajums ir piemérots atkartotai lietosanai.
Pirms izstradajumu parnem jauns lietotajs, tas japarbauda saskana ar
4. punktu.

Garums 91,4 cm 121,9cm 152,4 cm
Platums 73,8 cm

Virsmas platums 73 cm

Sanu aizsarga augstums 3,5cm

Maks. slipums / augstums 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Svars 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Maks. slodze 272 kg

Izméri salocita veida cm (G x P x A) 101 x 43 x 10,5 131x43x11 162,5x43 x 11

Izstradajuma etikete - Izstradajuma etiketes paraugs ir paradits 2. att.

Uz etiketes esoSo simbolu nozime - skatit 3. att., simbolu 1-11 apraksti ir sniegti talak:

1. QR koda saite uz majaslapu
2. RaZotajs
3. Skatit lietoSanas pamacibu

4. Sérijas nr.
5. Kataloga numurs
6. Maks. slipums / augstums
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8. Razosanas datums
9. Maks. slodze

10. Mediciniska ierice
11. Lietot iekstelpas un arpus
telpam

Izstradajums ar CE zimi
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6. BieZzakas problémas un to risinajumi

Probléma lespéjamais célonis Risinajums

Rampa nav stabila Virsma zem rampas nav lidzena Parbaudiet rampas novietojumu. Novietojiet to uz plakanas, gludas virsmas
Rampa nav stabila Rampa ir novietota otradi Parbaudiet, vai rampa ir novietota pareizi

Rampa neatveras Fiksators nav atbrivots Atbrivojiet fiksatoru

Rampa nesalokas Skérsi starp salokamajam dalam Notiriet netirumus vai sveskermenus no locljumu vietam

Virsma ir slidena Mitrums, ledus vai netirumi Pirms lietoSanas notiriet un nosusiniet virsmu

7. lzstradajuma utilizacija - Izstradajumu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem; tas janogada vietéja atkritumu parstrades centra. Rampa
galvenokart sastav no aluminija, un to var parstradat. levérojiet speka esosos vietéjos noteikumus par aluminija izstradajumu utilizaciju.

8. Garantijas noteikumi - Mobilex A/S sniedz 2 gadu garantiju bojajumiem, ko izraisijusas razosanas k|tdas vai materialu defekti. Garantija nav spéka,
ja izstradajums ir remontéts vai lietots neatbilstoSi paredzétajam. Garantija neattiecas uz dalam, kas pakjautas normalam nodilumam, iznemot
gadijumus, kad nodilumu izraisijis razosanas defekts. Ja izstradajumam tiek veiktas izmainas bez masu rakstiskas piekrisanas, CE zime un izstradajuma
garantija zaudé spéku. Ja rodas izstradajuma bojajumi, uz kuriem attiecas $i garantija, lGdzu, informéjiet savu pardevéju vai tiesi Mobilex A/S.
Garantija nesedz transporta izmaksas un neietver kompensaciju par miesas bojajumiem vai izstradajuma neizmantoSanu remonta laika. Garantija
neattiecas uz bojajumiem, kas radusies, neievérojot lietoSanas pamacibu.

9. Atbilstibas deklaracija - lerice ir izturéjusi atbilstibas novértésanu saskana ar ES regulu MDR 2017/745 par mediciniskam iericém, un ta ir markéta
ar CE zimi. lericei ir izsniegta atbilstibas deklaracija, kas ir pieejama: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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= BRUKSANVISNING ST Ramps - Art.nr. ST-091 — ST-152

1. Innledning - Takk for at du har kjgpt et Mobilex-produkt av hgy
kvalitet. Denne bruksanvisningen inneholder en beskrivelse og viktig
informasjon om bruken av det medisinske utstyret. Den skal hjelpe deg
med & bruke produktet riktig og trygt. Det er sveert viktig & lese
bruksanvisningen ngye fgr du bruker utstyret. Veer spesielt
oppmerksom pa sikkerhetsanvisningene, og fglg dem alltid. Mobilex
arbeider hele tiden med & forbedre og oppgradere produktene sine.
Derfor forbeholder vi oss retten til @ endre produktets spesifikasjoner
og tekniske data uten ytterligere varsel. Alle figurer som det henvises
til i denne bruksanvisningen, finnes pa illustrasjonssiden (side 3).

Tiltenkt bruk av produktet - Brukes til & hjelpe personer i rullestoler
eller scootere ved a gjgre det mulig a passere forhgyninger.

Indikasjoner - Ramper er indisert for personer med
bevegelseshemming som pa grunn av problemer med & ga, sta eller
sitte er ngdt til & bruke mobilitetshjelpemidler som rullestoler,
scootere, rullatorer osv. Ramper er indisert for a fjerne arkitektoniske
hindringer ved & skape en jevn overgang mellom nivaforskjellene som
en rullestolbruker ma forsere, og de gjgr det dermed mulig for
rullestolbrukeren & na steder som normalt er utilgjengelige for
ham/henne. Rampen er beregnet pa a brukes selvstendig eller med
hjelp fra en ledsager. Det er forbudt & bruke rampen til andre formal
enn dem som er angitt ovenfor.

Kontraindikasjoner - Kontraindikasjoner kan ikke knyttes til ett
bestemt sykdomsbilde. Valget av egnet rampetype og -lengde ma alltid
gjores med hjelp fra en legespesialist eller fysioterapeut. Fglg
sikkerhetsinformasjonen i kapittel 2.

Bruksomrader - Produktet kan brukes i hjemmetjenesten, i helse- og
langtidspleieinstitusjoner og pa sykehus.

Medisinske hendelser og ugnskede hendelser - Hvis det oppstar
ugnskede hendelser knyttet til utstyret, ma du kontakte forhandleren
eller produsenten.

2. Sikkerhetskrav

e Sgrg for at denne bruksanvisningen er lest av alle personer som
bruker utstyret.

e Produsenten patar seg ikke noe ansvar for skader og/eller
personskader som fglge av manglende overholdelse av
bruksanvisningen.

e Bruk produktet bare i feilfri stand.

Hvis det oppdages defekter eller feil, ma du umiddelbart kontakte

forhandleren.

Fglg alle produsentens anbefalinger og advarsler.

Veaer oppmerksom pa informasjonen pa produktetiketten.

Bruk produktet kun til det beskrevne formalet.

Unngd a gjgre konstruksjonsmessige endringer pa utstyret, med

mindre du har produsentens skriftlige godkjenning for slike

endringer.

¢ Ved de ulike justeringene som kan gj@res pa utstyret, ma brukeren
passe pa ikke a klemme fingrene eller andre kroppsdeler mellom to
bevegelige deler pa utstyret.

e Utstyret ma bare brukes pa et stabilt underlag.

e Rampene ma ikke belastes med mer enn «maks. belastning» som
er angitt i Tekniske data og pa etiketten.

e Rampene kan brukes til a forsere hindringer med en maksimal
hgyde pa: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Veer forsiktig nar rampen legges sammen eller foldes ut. Det er fare
for at en finger kan sette seg fast eller bli kuttet mellom rampens
deler.

e Kontroller at rampen star stabilt og er riktig plassert fgr hver bruk.

5. Tekniske data

o |kke bruk rampen under ugunstige vaerforhold (is, kraftig regn) som
kan gjgre overflaten glatt.

Medfglgende deler - Hver produktpakke skal inneholde: 1 rampe, 1
bruksanvisning.

Kontroller innholdet i esken mot listen ovenfor. Hvis du pa dette
tidspunktet oppdager at en del mangler eller er skadet, ma du
umiddelbart kontakte leverandgren.

3. Beskrivelse

Produktbeskrivelse - ST-rampene er sammenleggbare plattformer
laget av aluminium. De har en sklisikker, ribbet overflate.

Deler - Produktets deler er vist i Fig. 1. Beskrivelsene av delene 1-6
finnes nedenfor:

@vre stgtte

Barehandtak (under rampen)

Sidebeskyttelse

Sklisikker, ribbet overflate

Nedre stgtte

Lasemekanisme (hindrer at rampen sklir vekk)

ok wWNE

Funksjonsbeskrivelse

Utfolding og plassering av rampen

Legg ned rampen og fold den ut slik at baerehandtaket er pa undersiden
av den.

For & legge den sammen igjen trekker du ganske enkelt den ene siden
over pa den andre, slik at baerehandtaket blir tilgjengelig.

Plassering av rampen

Plasser den gvre stgtten pa det forhgyede underlaget og den nedre
stgtten pa bakkeniva. Serg for at rampen star stgtt og er plassert pa et
stabilt underlag for bruk.

Montering

Dette utstyret krever ingen monteringsanvisning.

Tilbehgr - Det finnes ikke noe tilbehgr til dette produktet.

4. Stell og vedlikehold - Vanlig smuss kan fjernes med vanlige
rengjgringsmidler og en svamp eller en myk klut. Kontroller den
spesifikke produktinformasjonen, og bruk kun kommersielle
rengjgringsmidler som er egnet til rengjgring og desinfeksjon (ikke bruk
alkoholholdige produkter, og ingen Igsemidler eller slipemidler).

Utstyret trenger i utgangspunktet ikke vedlikehold. Til tross for den
solide konstruksjonen og bruken av motstandsdyktige materialer er
produktet utsatt for slitasje. Det anbefales derfor & fa produktet
kontrollert med jevne mellomrom av et profesjonelt serviceverksted.
Vi anbefaler at fglgende kontrolleres:
e Rengjgring og desinfeksjon av produktet
e Rammen/produktet bgr kontrolleres for & se om den/det er bgyd,
skadet, slitt eller korrodert
e Slitedeler kontrolleres og skiftes ut om ngdvendig
e Kontroll av at de sammenleggbare delene og baerehandtaket
fungerer som de skal
¢ Inspeksjon av den sklisikre overflaten for skader eller slitasje

Forventet levetid - Normalt 10 ar, avhengig av bruk.

Oppbevaring - Vi anbefaler oppbevaring pa et tgrt sted ved
temperaturer over 0 °C, beskyttet mot sterkt sollys.

Transport - Rampen kan lases i sammenlagt stilling. Den skal
transporteres pa en stabil og sikret mate, uten fare for plutselige eller
farlige bevegelser under transporten.

Gjenbruk - Produktet er egnet for gjenbruk. Fgr en ny bruker overtar
produktet, ma det kontrolleres i henhold til punkt 4.

ST-ramper

Lengde 91,4 cm 121,9cm 152,4 cm
Bredde 73,8 cm

Overflatebredde 73 cm

Hgyde pa sidebeskyttelse 3,5cm

Maks. stigning / hgyde 12° /18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Vekt 10,4 kg 13,1 kg
Maks. belastning 272 kg

Sammenlagte mal cm (L x B x H) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43 x 11

Produktetikett - Et eksempel pa produktetiketten er vist i Fig. 2.
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Betydningen av symbolene pa etiketten - se Fig. 3, beskrivelsene av symbolene 1-11 finnes nedenfor:

1. QR-kode med lenke til
hjemmesiden
2. Produsent
3. Se bruksanvisningen
6. De vanligste problemene og Igsningene
Problem

Rampen er ikke stabil

4. Serienr.
5. Katalognummer
6. Maks. stigning / hgyde

‘ Mulig arsak

Underlaget under rampen er ikke flatt

7. CE-merket produkt
8. Produksjonsdato
9. Maks. belastning

10. Medisinsk utstyr
11. Til innendgrs og utendgrs
bruk

L@sning

Kontroller rampens posisjon. Plasser den pa et
flatt, jevnt underlag

Rampen er ikke stabil

Rampen er lagt ut opp ned

Kontroller om rampen er riktig plassert

Rampen apner seg ikke

Lasehaken er ikke lgsnet

Lgsne lasehaken

Rampen lar seg ikke legge sammen

Hindringer mellom de sammenleggbare delene

Fjern smuss eller fremmedlegemer fra
foldeomradene

Overflaten er glatt

Fuktighet, is eller smuss

Rengjor og terk overflaten fgr bruk

7. Avhending av produktet - Produktet ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men skal leveres til den lokale gjenvinningsstasjonen.

Rampen bestar hovedsakelig av aluminium og kan gjenvinnes. Fglg gjeldende lokale forskrifter for avhending av aluminiumsprodukter.

8. Garantivilkar - Mobilex A/S gir 2 ars garanti pa skader forarsaket av produksjonsfeil eller materialfeil. Garantien gjelder ikke ved ikke-tiltenkt
reparasjon eller bruk av produktet. Deler som utsettes for normal slitasje, dekkes ikke av garantien, med mindre slitasjen skyldes en fabrikasjonsfeil.
Hvis det gjgres endringer pa produktet uten var skriftlige godkjenning, vil CE-merkingen og produktgarantien ikke veere gyldig. Ved produktskader
som dekkes av denne garantien, ber vi deg varsle forhandleren din eller Mobilex A/S direkte. Garantien dekker ikke transportkostnader og omfatter
ikke erstatning for personskader eller for at produktet ikke kan brukes under reparasjonen. Garantien dekker ikke skader som skyldes at

bruksanvisningen ikke er fulgt.

9. EU-samsvarserklzering - Utstyret har bestatt samsvarsvurderingen i henhold til EU-forordning: MDR 2017/745 om medisinsk utstyr og er CE-

merket. Det er utstedt en EU-samsvarserklaering for utstyret, og den er tilgjengelig pa: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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== GEBRUIKSAANWLUZING ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. Inleiding - Hartelijk dank voor de aankoop van een hoogwaardig
Mobilex-product. Deze gebruiksaanwijzing bevat een beschrijving en
belangrijke informatie over het gebruik van het medische hulpmiddel.
Zij is bedoeld om u te helpen het product correct en veilig te gebruiken.
Het is zeer belangrijk om de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen
voordat u het hulpmiddel gebruikt. Besteed bijzondere aandacht aan
de veiligheidsrichtlijnen en volg deze altijd op. Mobilex streeft er
voortdurend naar zijn producten te verbeteren en te vernieuwen.
Daarom behouden wij ons het recht voor de specificaties en technische
gegevens van het product zonder nadere kennisgeving te wijzigen. Alle
afbeeldingen waarnaar in deze gebruiksaanwijzing wordt verwezen,
staan op de illustratiepagina (pagina 3).

Beoogd gebruik van het product - Te gebruiken om personen in
rolstoelen of scootmobielen te helpen door het passeren van
verhoogde punten mogelijk te maken.

Indicaties - Oprijplaten zijn geindiceerd voor mensen met
mobiliteitsbeperkingen die door problemen met lopen, staan of zitten
genoodzaakt zijn  mobiliteitshulpmiddelen  zoals rolstoelen,
scootmobielen, rollators enzovoort te gebruiken. Oprijplaten zijn
geindiceerd voor het wegnemen van bouwkundige obstakels door een
vloeiende overbrugging van de niveauverschillen die een
rolstoelgebruiker moet overwinnen, en zo stellen zij de
rolstoelgebruiker in staat plaatsen te bereiken die normaal gesproken
voor hem/haar ontoegankelijk zijn. De oprijplaat is bedoeld om
zelfstandig of met hulp van een begeleider te worden gebruikt. Het is
verboden de oprijplaat te gebruiken voor andere dan de hierboven
genoemde doeleinden.

Contra-indicaties - Contra-indicaties kunnen niet aan een specifiek
ziektebeeld worden gekoppeld. De keuze van een geschikt type en een
geschikte lengte van de oprijplaat moet altijd worden gemaakt met
hulp van een gespecialiseerde arts of fysiotherapeut. Neem de
veiligheidsinformatie in hoofdstuk 2 in acht.

Toepassingsgebieden - Het product kan worden gebruikt in de
thuiszorg, in instellingen voor gezondheidszorg en langdurige zorg en
in ziekenhuizen.

Medische incidenten en ongewenste voorvallen - Neem in geval van
ongewenste voorvallen met betrekking tot het hulpmiddel contact op
met de dealer of de fabrikant.

2. Veiligheidsvoorschriften

e Zorg ervoor dat deze gebruiksaanwijzing is gelezen door alle
personen die het hulpmiddel gebruiken.

e De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade
en/of letsel als gevolg van het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing.

e Gebruik het product uitsluitend in onberispelijke staat.

Als er defecten of fouten worden geconstateerd, moet u

onmiddellijk contact opnemen met de dealer.

Volg alle aanbevelingen en waarschuwingen van de fabrikant op.

Let op de informatie op het productetiket.

Gebruik het product alleen voor het beschreven doel.

Vermijd het aanbrengen van structurele wijzigingen aan het

hulpmiddel, tenzij u voor dergelijke aanpassingen de schriftelijke

toestemming van de fabrikant hebt.

¢ Bij de verschillende verstellingen die op het hulpmiddel mogelijk
zijn, moet de gebruiker erop letten dat hij zijn vingers of andere
lichaamsdelen niet klemt tussen twee bewegende onderdelen van
het hulpmiddel.

e Het hulpmiddel mag alleen op een stabiele ondergrond worden
gebruikt.

e Oprijplaten mogen niet zwaarder worden belast dan de ,max.
belasting” die in de technische gegevens en op het etiket staat
vermeld.

e De oprijplaten kunnen worden gebruikt om obstakels te
overbruggen met een maximale hoogte van: ST-091 18 cm, ST-122
24 cm, ST-152 30 cm.

e Wees voorzichtig bij het in- of uitklappen van de oprijplaat. Er
bestaat gevaar dat een vinger bekneld raakt of wordt gesneden
tussen delen van de oprijplaat.
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e Controleer voor elk gebruik de stabiliteit en de juiste plaatsing van
de oprijplaat.

e Gebruik de oprijplaat niet bij ongunstige weersomstandigheden
(ijs, hevige regen) die het oppervlak glad kunnen maken.

Meegeleverde onderdelen - Elke productverpakking moet het
volgende bevatten: 1 oprijplaat, 1 gebruiksaanwijzing.

Controleer de inhoud van de doos aan de hand van de bovenstaande
lijst. Als u in dit stadium ontdekt dat een onderdeel ontbreekt of
beschadigd is, neem dan onmiddellijk contact op met uw leverancier.

3. Beschrijving

Productbeschrijving - ST-oprijplaten zijn opvouwbare platforms van
aluminium. Ze hebben een geribbeld antislipoppervlak.

Onderdelen - De onderdelen van het hulpmiddel worden weergegeven
in Afb. 1. De beschrijvingen van de onderdelen 1-6 vindt u hieronder:
1. Bovenste steun

2. Draaghandgreep (onder de oprijplaat)

3. Zijbescherming

4. Geribbeld antislipoppervlak

5. Onderste steun

6. Vergrendelingsmechanisme (voorkomt dat de oprijplaat

wegglijdt)
Functiebeschrijving
De oprijplaat uitklappen en plaatsen
Leg de oprijplaat neer en klap deze uit, zodat de draaghandgreep zich
aan de onderzijde bevindt.
Om de oprijplaat weer in te klappen, trekt u eenvoudig de ene zijde op
de andere, zodat de draaghandgreep bereikbaar is.

De oprijplaat plaatsen

Plaats de bovenste steun op het verhoogde vlak en de onderste steun
op de grond. Zorg er voor gebruik voor dat de oprijplaat stabiel is en op
een stevige ondergrond is geplaatst.

Montage
Voor dit hulpmiddel is geen montagehandleiding nodig.

Accessoires - Voor dit product worden geen accessoires geleverd.

4. Verzorging en onderhoud - Normaal vuil kan worden verwijderd met
standaard schoonmaakmiddelen en een spons of zachte doek.
Controleer de specifieke productinformatie en gebruik alleen in de
handel verkrijgbare schoonmaakmiddelen die geschikt zijn voor
reiniging en desinfectie (gebruik geen alcoholhoudende producten en
geen oplosmiddelen of schuurmiddelen).

Het hulpmiddel heeft in principe geen onderhoud nodig. Ondanks de
solide constructie en het gebruik van bestendige materialen is het
product onderhevig aan slijtage. Het wordt daarom aanbevolen om het
product regelmatig door een professionele servicedienst te laten
controleren. Wij adviseren het volgende te controleren:
¢ Reiniging en desinfectie van het product
¢ Het frame/product moet worden gecontroleerd op verbuigingen,
beschadigingen, slijtage of corrosie
e Slijtdelen worden gecontroleerd en indien nodig vervangen
e Controle van de vouwdelen en de draaghandgreep op goede
werking
¢ Inspectie van het antislipoppervlak op beschadiging of slijtage

Verwachte levensduur - normaal gesproken 10 jaar, afhankelijk van het
gebruik.

Opslag - wij adviseren opslag op een droge plaats bij een temperatuur
boven 0 °C, uit fel zonlicht.

Transport - De oprijplaat kan in ingeklapte positie worden vergrendeld.
Deze moet stabiel en goed vastgezet worden vervoerd, zonder risico op
plotselinge of gevaarlijke bewegingen tijdens het transport.

Hergebruik - Het product is geschikt voor hergebruik. Voordat een
nieuwe gebruiker het product overneemt, moet het volgens punt 4
worden gecontroleerd.
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5. Technische gegevens

Lengte 91,4cm 121,9cm 152,4 cm
Breedte 73,8 cm

Breedte van het oppervlak 73 cm

Hoogte zijbescherming 3,5cm

Max. helling / hoogte 12°/18 cm 12°/24 cm 12°/30cm
Gewicht 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Max. belasting 272 kg

Afmetingen ingeklapt cm (L x B x H) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43x 11

Productetiket - Een voorbeeld van het productetiket is te zien in Afb. 2.
Betekenis van de symbolen op het etiket - zie Afb. 3, de beschrijvingen van de symbolen 1-11 vindt u hieronder:

1. QR-code met link naar de 4. Serienr. 7. Product met CE-markering 10. Medisch hulpmiddel
homepage 5. Catalogusnummer 8. Fabricagedatum 11. Voor gebruik binnens- en
2. Fabrikant 6. Max. helling / hoogte 9. Max. belasting buitenshuis

3. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing

6. Meest voorkomende problemen en oplossingen

Probleem ‘ Mogelijke oorzaak Oplossing
" N . " N Controleer de positie van de oprijplaat. Plaats deze
De oprijplaat is niet stabiel De ondergrond onder de oprijplaat is niet vlak op een viakke, effen onderarond
De oprijplaat is niet stabiel De oprijplaat is ondersteboven uitgeklapt Controleer of de oprijplaat correct is geplaatst
De oprijplaat gaat niet open De vergrendeling is niet losgemaakt Maak de vergrendeling los
De oprijplaat klapt niet in Obstakels tussen de vouwdelen VeI ORISR EEE LR e
vouwgedeelten
Het oppervlak is glad Vocht, ijs of vervuiling Reinig en droog het oppervlak voor gebruik

7. Afvoer van het product - Het product mag niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd, maar moet naar de lokale milieustraat worden
gebracht. De oprijplaat bestaat hoofdzakelijk uit aluminium en kan worden gerecycled. Neem de geldende lokale voorschriften voor de afvoer van
aluminiumproducten in acht.

8. Garantievoorwaarden - Mobilex A/S biedt 2 jaar garantie op schade veroorzaakt door productiefouten of materiaalfouten. De garantie is niet
geldig in geval van niet-beoogde reparatie of niet-beoogd gebruik van het product. Onderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn, vallen niet
onder de garantie, tenzij de slijtage door een fabricagefout is veroorzaakt. Als er zonder onze schriftelijke toestemming wijzigingen aan het product
worden aangebracht, vervallen de CE-markering en de productgarantie. Neem in geval van productschade die onder deze garantie valt contact op
met uw dealer of rechtstreeks met Mobilex A/S. De garantie dekt geen transportkosten en omvat geen vergoeding voor persoonlijk letsel of voor
het niet kunnen gebruiken van het product tijdens de reparatie. De garantie dekt geen schade die het gevolg is van het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing.

9. Conformiteitsverklaring - Het hulpmiddel heeft de conformiteitsbeoordeling met succes doorlopen overeenkomstig de EU-verordening: MDR
2017/745 betreffende medische hulpmiddelen en is voorzien van de CE-markering. Voor het hulpmiddel is een conformiteitsverklaring afgegeven;
deze is beschikbaar op: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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= INSTRUKCJA UZYWANIA ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. Wprowadzenie - Dziekujemy za zakup wysokiej jakosci produktu
firmy Mobilex. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera opis i wazne
informacje o sposobie korzystania z wyrobu medycznego. Majg one
pomdc w poprawnym i bezpiecznym korzystaniu z produktu. Jest
bardzo wazne, aby przed rozpoczeciem uzytkowania wyrobu doktadnie
zapoznac sie z instrukcja. Szczegdlng uwage nalezy zwrdci¢ na wytyczne
dotyczace bezpieczenstwa i zawsze ich przestrzega¢. Firma Mobilex
caty czas stara sie poprawiaé i ulepsza¢ swoje wyroby. Dlatego
zastrzegamy sobie prawo do zmiany specyfikacji i danych technicznych
wyrobu bez koniecznosci dodatkowego powiadamiania o tym
uzytkownikdw. Wszystkie rysunki, do ktérych odwotuje sie niniejsza
instrukcja, znajduja sie na stronie z ilustracjami (strona 3).

Przewidziane zastosowanie - Do wykorzystania w celu pomocy osobom
na wozkach inwalidzkich lub skuterach poprzez umozliwienie im
przejazdu przez podwyzszone punkty.

Wskazania - Rampy sg wskazane dla oséb z ograniczeniami ruchowymi,
ktére ze wzgledu na problemy z chodzeniem, staniem lub siedzeniem
muszg korzystac ze sprzetu wspomagajgcego poruszanie sie, takiego
jak wodzki inwalidzkie, skutery, podpdrki itp. Rampy sg wskazane do
eliminowania przeszkdd architektonicznych poprzez ptynne tgczenie
roznic poziomow, ktére musi pokonac uzytkownik wézka inwalidzkiego,
i w ten sposéb umozliwiajg uzytkownikowi wodzka inwalidzkiego
dotarcie do miejsc normalnie dla niego niedostepnych. Rampa jest
przeznaczona do uzytku samodzielnego lub z pomocg osoby
towarzyszacej. Uzywanie rampy do celdw innych niz wskazane powyzej
jest zabronione.

Przeciwwskazania - Przeciwwskazania nie mogg by¢ powigzane z
konkretnym obrazem klinicznym. Wybdr odpowiedniego typu i
dtugosci rampy musi byé zawsze dokonany z pomocg lekarza specjalisty
lub fizjoterapeuty. Prosze przestrzega¢ wskazowek bezpieczeristwa w
rozdziale 2.

Obszary zastosowania - Produkt moze by¢ stosowany w opiece
domowej, w placowkach stuzby zdrowia i opieki dtugoterminowej, a
takze w szpitalach.

Incydenty medyczne i zdarzenia niepozadane - W razie jakichkolwiek
zdarzen niepozgdanych zwigzanych z wyrobem, prosimy o kontakt ze
sprzedawcg lub producentem.

2. Wskazowki bezpieczenstwa

e Nalezy upewni¢ sie, ze niniejsza instrukcja zostata przeczytana
przez wszystkie osoby korzystajgce z wyrobu.

e Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody i/lub obrazenia
powstate w wyniku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania.

¢ Nalezy uzywac produktu tylko w nienagannym stanie.

e W przypadku wykrycia wad lub btedéw nalezy natychmiast
skontaktowac sie ze sprzedawca.

e Nalezy przestrzega¢ wszystkich zalecen i ostrzezen producenta.

e Nalezy zwraca¢ uwage na informacje zawarte na etykiecie
produktu.

e Uzywac produktu tylko do opisanego celu.

* Prosze unika¢ dokonywania zmian konstrukcyjnych w wyrobie,
chyba ze posiadajg Panstwo pisemng zgode producenta na takie
zmiany.

e Podczas rdéznych regulacji, ktére sg mozliwe na wyrobie,
uzytkownik musi uwazaé, aby nie wcisng¢ palcéw lub innych czesci
ciata pomiedzy dwa ruchome elementy wyrobu.

¢ Wyréb moze by¢ uzywany wytacznie na stabilnej powierzchni.

e Rampy nie wolno obcigza¢ wiecej niz ,,maks. obcigzenie” opisane w
danych technicznych i na etykiecie.

e Rampy mozna uzywac przy maksymalnej réznicy poziomdw: ST-091
18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas sktadania i rozktadania
rampy. Istnieje ryzyko zakleszczenia lub przeciecia palcéw
pomiedzy cze$ciami rampy.

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stabilnos¢ i prawidtowe
utozenie rampy.

5. Dane techniczne

Dtugos¢

e Nie nalezy uzywa¢ rampy w niekorzystnych warunkach
pogodowych (l6d, ulewny deszcz), ktére mogg sprawié, ze
powierzchnia stanie sie sliska.

Dostawa - Kazde opakowanie z wyrobem powinno zawiera¢: 1 rampe,
1 instrukcje uzywania.

Sprawdz zgodnos¢ zawartosci pudetka z powyzszg lista. Jesli na tym
etapie odkryjesz, ze brakuje jakiej$ czesci lub jest ona uszkodzona,
skontaktuj sie natychmiast ze swoim dostawca.

3. Opis

Opis produktu - Rampy ST to sktadane platformy wykonane z
aluminium.  Wyposazone s3 w  zeberkowa powierzchnie
antyposlizgowa.

Elementy - Elementy wyrobu przedstawiono na Rys. 1. Opisy
elementdéw 1-6 znajdujg sie ponizej:

Najazd gorny

Raczka do noszenia (od spodu rampy)

Ostona boczna

Antyposlizgowa powierzchnia zeberkowa

Najazd dolny

Mechanizm blokujacy (zapobiega przesuwaniu sie rampy)

oukrwWNE

Opis funkgji

Rozktadanie i uktadanie rampy

Nalezy potozy¢é rampe i roztozy¢ jg tak, aby raczka do noszenia
znajdowata sie na jej spodzie.

Aby ponownie jg ztozyé, wystarczy przeciggnac jedng strone na druga,
tak aby raczka do noszenia byta dostepna.

Utozenie rampy

Najazd goérny nalezy umiesci¢ na szczycie pokonywanej przeszkody, a
najazd dolny u jej podstawy. Przed uzyciem upewnic sie, ze rampa jest
nieruchoma i umieszczona na stabilnej powierzchni.

Montaz

Ten wyrdb nie wymaga instrukcji montazu.

Akcesoria - Do tego produktu nie sg przewidziane zadne akcesoria.

4. Konserwacja i pielegnacja - Zwykte zabrudzenia mozna usung¢ za
pomoca standardowych srodkdw czyszczacych i gabki lub miekkiej
szmatki. Nalezy sprawdzic¢ informacje o konkretnym produkcie i uzywac
wytacznie komercyjnych srodkéw czyszczgcych, ktore sg odpowiednie
do czyszczenia i dezynfekcji (nie uzywac¢ produktéw zawierajgcych
alkohol, rozpuszczalnikow ani materiatow sciernych).

Wyréb w zasadzie nie wymaga konserwacji. Pomimo solidnej

konstrukcji i zastosowania odpornych materiatéw produkt ulega

zuzyciu. Dlatego zaleca sie regularne sprawdzanie produktu przez

profeSJonaIny serwis. Zalecamy nastepujgce czynnosci serwisowe:
Czyszczenie i dezynfekcja produktu

e Rame/produkt nalezy sprawdzié, czy nie zostata wygieta,
uszkodzona, zuzyta lub skorodowana

e (zescizuzywajace sie s sprawdzane i w razie potrzeby wymieniane

e Sprawdzenie prawidtowego dziatania elementéw skfadanych i
raczki do noszenia

e Kontrola powierzchni antyposlizgowej pod katem uszkodzen lub
zuzycia

Przewidywana zywotnosc - Zwykle do 10 lat, w zaleznosci od uzytku.

Przechowywanie - Zalecamy przechowywanie w suchym miejscu, w
temperaturze powyzej 0 °C, z dala od intensywnego S$wiatta
stonecznego.

Transport - Rampe mozna zablokowa¢ w pozycji ztozonej. Nalezy ja
transportowa¢ w sposéb ustabilizowany i zabezpieczony, bez ryzyka
nagtych lub niebezpiecznych ruchéw podczas transportu.

Ponowne uzycie - Produkt nadaje sie do ponownego uzycia. Przed
ponownym uzyciem, gdy nowy uzytkownik ma przeja¢ produkt,
produkt musi by¢ sprawdzony zgodnie z punktem 4.

91,4cm 121,9cm 152,4 cm
Szerokosc 73,8 cm
Szerokos¢ powierzchni 73 cm
Wysokos¢ ostony bocznej 3,5cm
Maks. nachylenie / wysoko$¢ 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Masa 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Maks. obcigzenie 272 kg
Wymiary po ztozeniu w cm (D x S x W) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43x 11
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Etykieta produktu - Przyktad etykiety produktu przedstawiono na Rys. 2.
Znaczenie symboli na etykiecie - patrz Rys. 3, opisy symboli 1-11 znajdujg sie ponizej:

1. Kod QR - link do strony 4. Nrseryjny 7. Produkt z oznakowaniem CE 10. Wyréb medyczny
internetowe;j 5. Numer katalogowy 8. Data produkgji 11. Do uzytku wewnatrz i na
2. Producent 6. Maks. nachylenie / wysoko$¢ 9. Maks. obcigzenie zewnatrz pomieszczen
3. Zapoznac sie z instrukcja
uzywania
6. Najczesciej spotykane problemy i ich rozwigzywanie
Problem ‘ Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Rampa nie jest stabilna Powierzchnia pod rampa nie jest ptaska Proszg §praV\{d2|c quozeme rampy. Postawic ja na ptaskiej,
gtadkiej powierzchni.
Rampa nie jest stabilna Rampa jest roztozona do géry nogami Sprawdzi¢, czy rampa jest prawidtowo potozona
Rampa nie otwiera sie Zatrzask nie jest zwolniony Zwolnic zatrzask
Rampy nie mozna ztozy¢ Przeszkody miedzy czesciami sktadanymi Usung¢ zabrudzenia lub ciata obce z obszarow sktadania
Powierzchnia jest $liska Wilgo¢, 16d lub zanieczyszczenia Przed uzyciem oczysci¢ i osuszy¢ powierzchnie

7. Utylizacja produktu - Produktu nie mozna wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi, ale nalezy odda¢ go do lokalnego punktu recyklingu. Rampa
sktada sie gtéwnie z aluminium i nadaje sie do recyklingu. Nalezy przestrzegac¢ obowiazujacych lokalnych przepisow dotyczacych utylizacji produktéw
aluminiowych.

8. Warunki gwarancji - Firma Mobilex A/S udziela 2-letniej gwarancji na usterki spowodowane btedami produkcyjnymi lub wadami materiatowymi.
Gwarancja nie obowigzuje w przypadku nieautoryzowanej naprawy lub uzytkowania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem i niniejszg
instrukcjg. Czesci podlegajace normalnemu zuzyciu nie sg objete gwarancjg, chyba ze zuzycie spowodowane jest wadg produkcyjna. Jezeli zostang
dokonane bez naszej pisemnej zgody jakiekolwiek przerébki wyrobu, oznaczenie CE i gwarancja na produkt stracg waznos¢. W przypadku usterek
produktu objetych niniejszg gwarancja, nalezy powiadomié¢ sprzedawce lub firme Mobilex A/S. Gwarancja nie obejmuje kosztéw transportu i nie
obejmuje odszkodowania za ew. urazy, szkody materialne lub niemoznos¢ korzystania z produktu podczas naprawy. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji uzywania.

9. Deklaracja zgodnosci - Wyrdb przeszedt ocene zgodnosci zgodnie z rozporzadzeniem UE: MDR 2017/745 w sprawie wyrobow medycznych i
posiada oznakowanie CE. Dla wyrobu wystawiono deklaracje zgodnosci, ktéra jest dostepna pod adresem: mobilex.dk/medias/2025-
12/ce st _ramper_19935.pdf
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO ST Ramps - Ref.2 ST-091 — ST-152

1. Introdugdo - Obrigado por ter adquirido um produto Mobilex de alta
qualidade. Estas instrugdes de utilizagdo contém uma descrigdo e
informagdes importantes sobre a utilizagdo do dispositivo médico.
Destinam-se a ajuda-lo a utilizar o produto de forma correta e segura.
E muito importante ler atentamente as instrucdes antes de utilizar o
dispositivo. Preste especial atengdo as diretrizes de seguranga e siga-as
sempre. A Mobilex procura constantemente melhorar e aperfeigoar os
seus produtos. Por conseguinte, reservamo-nos o direito de alterar as
especificages e os dados técnicos do produto sem aviso prévio. Todas
as figuras referidas neste manual encontram-se na pdgina de
IlustragGes (pagina 3).

Utilizagdo prevista do produto - Destina-se a ajudar pessoas em
cadeiras de rodas ou scooters, permitindo a passagem sobre pontos
elevados.

Indicacdes - As rampas estdo indicadas para pessoas com limitages de
mobilidade que, devido a dificuldades em andar, estar de pé ou sentar-
se, sdo obrigadas a utilizar dispositivos de mobilidade como cadeiras de
rodas, scooters, rollators, etc. As rampas estdo indicadas para a
eliminagdo de barreiras arquitetonicas, ligando de forma suave os
desniveis que o utilizador de cadeira de rodas tem de vencer,
permitindo-lhe assim alcangar locais que normalmente lhe seriam
inacessiveis. A rampa destina-se a ser utilizada de forma auténoma ou
com a ajuda de um acompanhante. E proibido utilizar a rampa para fins
diferentes dos acima indicados.

Contraindicagoes - As contraindica¢Ges ndo podem ser associadas a um
quadro clinico especifico. A escolha do tipo e do comprimento
adequados da rampa deve ser sempre feita com a ajuda de um médico
especialista ou de um fisioterapeuta. Respeite as informagdes de
seguranca do capitulo 2.

Areas de utilizagdo - O produto pode ser utilizado em cuidados
domicilidgrios, em estabelecimentos de salde e de cuidados
continuados e em hospitais.

Incidentes médicos e acontecimentos indesejaveis - Em caso de
quaisquer acontecimentos indesejaveis relacionados com o dispositivo,
contacte o revendedor ou o fabricante.

2. Requisitos de seguranga

e Certifique-se de que este manual foi lido por todas as pessoas que
utilizam o dispositivo.

e O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos
e/ou lesdes resultantes do incumprimento das instrucbes de
utilizagdo.

e Utilize o produto apenas se este estiver em perfeitas condigdes.

e Se forem detetados defeitos ou erros, deve contactar
imediatamente o revendedor.

¢ Siga todas as recomendagdes e avisos do fabricante.

e Tenha em atengdo as informagdes constantes no rétulo do
produto.

e Utilize o produto apenas para o fim descrito.

e Evite efetuar alteragBes estruturais no dispositivo, salvo se tiver a
aceitacdo por escrito do fabricante para tais modificacGes.

¢ Durante os diferentes ajustes possiveis no dispositivo, o utilizador
deve ter cuidado para nao entalar os dedos ou outras partes do
corpo entre dois elementos moveis do dispositivo.

e O dispositivo s6 deve ser utilizado sobre uma superficie estavel.

e As rampas ndao podem ser carregadas com mais do que a «carga
max.» indicada nos Dados técnicos e no rétulo.

e Asrampas podem ser utilizadas para transpor obstdculos com uma
altura maxima de: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Tenha cuidado ao dobrar ou desdobrar a rampa. Existe o risco de
entalar ou cortar um dedo entre as partes da rampa.

e Verifigue a estabilidade e o posicionamento correto da rampa
antes de cada utilizagdo.

5. Dados técnicos

e Ndo utilize a rampa em condigées meteoroldgicas adversas (gelo,
chuva forte) que possam tornar a superficie escorregadia.

Pecgas fornecidas - A embalagem de cada produto deve conter: 1
rampa, 1 manual do utilizador.

Verifique o conteldo da caixa com a lista acima. Se, nesta fase, detetar
que uma peca esta em falta ou danificada, contacte imediatamente o
seu fornecedor.

3. Descrigao

Descricdo do produto - As rampas ST sdo plataformas dobraveis em
aluminio. Tém uma superficie nervurada antiderrapante.

Elementos - Os elementos do dispositivo sdo apresentados na Fig. 1. As
descri¢des dos elementos 1-6 encontram-se abaixo:

Apoio superior

Pega de transporte (sob a rampa)

Protecgdo lateral

Superficie nervurada antiderrapante

Apoio inferior

Mecanismo de bloqueio (impede que a rampa deslize)
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Descrigao das fungoes

Desdobragem e posicionamento da rampa

Pouse a rampa e desdobre-a de modo que a pega de transporte fique
na parte inferior.

Para a dobrar novamente, basta puxar um dos lados sobre o outro, de
modo que a pega de transporte fique acessivel.

Posicionamento da rampa

Coloque o apoio superior sobre a superficie elevada e o apoio inferior
ao nivel do solo. Certifique-se de que a rampa esta firme e assente
numa superficie estavel antes da utilizagdo.

Montagem
Este dispositivo ndo requer instrugdes de montagem.

Acessorios - Ndo sdo fornecidos acessoérios para este produto.

4, Cuidados e manutencao - A sujidade normal pode ser removida com
produtos de limpeza correntes e uma esponja ou um pano macio.
Verifique as informagdes especificas do produto e utilize apenas
produtos de limpeza comerciais adequados para a limpeza e a
desinfecdo (ndo utilize produtos que contenham alcool nem solventes
ou abrasivos).
O dispositivo, em principio, ndo necessita de manutengdo. Apesar da
construgdo sdlida e da utilizagdo de materiais resistentes, o produto
esta sujeito a desgaste. Recomenda-se, por isso, que o produto seja
verificado a intervalos regulares por um servico de assisténcia
profissional. Recomendamos que sejam verificados os seguintes
pontos:
e Limpeza e desinfe¢do do produto
e Deve verificar-se se a estrutura/o produto estd curvado, danificado,
desgastado ou corroido
e As pecas de desgaste sdo verificadas e substituidas, se necessario
e Verificagdo do correto funcionamento dos elementos de dobragem
e da pega de transporte
¢ Inspec¢do da superficie antiderrapante quanto a danos ou desgaste

Vida util prevista - Normalmente 10 anos, consoante a utilizagdo.

Armazenamento - Recomendamos o armazenamento num local seco,
a uma temperatura superior a 0 °C, afastado da luz solar intensa.

Transporte - A rampa pode ser bloqueada na posi¢do dobrada. Deve
ser transportada de forma estabilizada e segura, sem risco de
movimentos subitos ou perigosos durante o transporte.

Reutilizagdo - O produto é adequado para reutilizagdo. Antes de ser
entregue a um novo utilizador, o produto deve ser verificado de acordo
com o ponto 4.

Rampas ST ST-091 ST-122 ST-152
Comprimento 91,4cm 121,9cm 152,4 cm
Largura 73,8 cm

Largura da superficie 73 cm

Altura da protecdo lateral 3,5cm

Inclinagdo / altura max. 12° /18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Peso 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Carga max. 272 kg

Dimensdes dobrado cm (Cx L x A) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43x11

Rétulo do produto - Um exemplo do rétulo do produto é apresentado na Fig. 2.
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Significado dos simbolos no rétulo - ver Fig. 3, as descri¢gdes dos simbolos 1-11 encontram-se abaixo:

1. Cddigo QR com ligagdo ao 4. N.2 de série 7. Produto com marcagdo CE 10. Dispositivo médico

sitio Web 5. Numero de catalogo 8. Data de fabrico 11. Para utilizagdo no interior e
2. Fabricante 6. Inclinagdo / altura maxima 9. Carga maxima no exterior
3. Consultar as instrugdes de

utilizagdo

6. Problemas mais comuns e solugées
Problema Causa possivel Solugao

= . . - ~ Verifique a posi¢do da rampa. Coloque-a numa
A rampa ndo esta estavel A superficie sob a rampa ndo é plana Mque a posicao P qu u
superficie plana e lisa
A rampa ndo estd estavel A rampa foi aberta ao contrario Verifique se a rampa esta posicionada corretamente
A rampa ndo abre O fecho ndo esta solto Solte o fecho
= , P Remova a sujidade ou os objetos estranhos das zonas
A rampa ndo dobra Obstaculos entre as partes dobraveis v ult u y z
de dobragem
A superficie esta escorregadia Humidade, gelo ou sujidade Limpe e seque a superficie antes da utilizagdo

7. Eliminagdo do produto - O produto ndo pode ser eliminado juntamente com os residuos domésticos, mas deve ser entregue no centro de
reciclagem local. A rampa é constituida principalmente por aluminio e pode ser reciclada. Respeite a regulamentacao local aplicavel a eliminagdo de

produtos de aluminio.

8. Condicbes de garantia - A Mobilex A/S oferece 2 anos de garantia para danos causados por erros de produgdo ou erros de material. A garantia
ndo é valida em caso de reparagdo ou utilizagdo ndo prevista do produto. As pecas sujeitas a desgaste normal ndo sdo cobertas pela garantia, salvo
se o desgaste for causado por um defeito de fabrico. Se forem efetuadas alteragdes ao produto sem a nossa aceitagdo por escrito, a marcagao CE e
a garantia do produto deixardo de ser validas. Em caso de danos no produto cobertos por esta garantia, informe o seu revendedor ou diretamente
a Mobilex A/S. A garantia ndo cobre os custos de transporte e ndo inclui indemnizagdo por danos pessoais nem pela ndo utilizacdo do produto

durante a reparagdo. A garantia ndo cobre danos resultantes do incumprimento do manual de utilizagdo.

9. Declaracdo de conformidade - O dispositivo foi aprovado na avaliagdo da conformidade nos termos do Regulamento da UE: MDR 2017/745
relativo aos dispositivos médicos e possui a marcagdo CE. Foi emitida uma declaragdo de conformidade para o dispositivo, que esta disponivel em:

mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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B B INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. Introducere - Va multumim ca ati cumparat un produs Mobilex de
fnaltd calitate. Aceste instructiuni de utilizare contin o descriere si
informatii importante despre utilizarea dispozitivului medical. Ele au
scopul de a va ajuta sa utilizati produsul corect si in siguranta. Este
foarte important sa cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza
dispozitivul. Acordati o atentie deosebita indicatiilor de siguranta si
respectati-le intotdeauna. Mobilex ncearcd in permanentd sa fsi
imbunatdteasca si sa isi modernizeze produsele. Prin urmare, ne
rezervam dreptul de a modifica specificatiile si datele tehnice ale
produsului fard notificare prealabila. Toate figurile la care se face
referire in acest manual se afla pe pagina de ilustratii (pagina 3).

Utilizarea prevazuta a produsului - A se utiliza pentru a ajuta
persoanele aflate in scaun cu rotile sau pe scutere, permitand trecerea
peste denivelari.

Indicatii - Rampele sunt indicate pentru persoanele cu limitdri de
mobilitate care, din cauza problemelor la mers, la statul in picioare sau
la statul Tn sezut, sunt nevoite sa utilizeze dispozitive de mobilitate
precum scaune cu rotile, scutere, rolatoare etc. Rampele sunt indicate
pentru eliminarea obstacolelor arhitecturale prin racordarea lind a
diferentelor de nivel pe care utilizatorul unui scaun cu rotile trebuie sa
le depaseasca, permitandu-i astfel acestuia sa ajunga n locuri care in
mod normal i sunt inaccesibile. Rampa este destinata utilizarii in mod
independent sau cu ajutorul unui insotitor. Utilizarea rampei in alte
scopuri decat cele indicate mai sus este interzisa.

Contraindicatii - Contraindicatiile nu pot fi asociate unui tablou clinic
specific. Alegerea tipului si a lungimii adecvate a rampei trebuie facuta
intotdeauna cu ajutorul unui medic specialist sau al unui fizioterapeut.
Respectati informatiile de siguranta din capitolul 2.

Domenii de utilizare - Produsul poate fi utilizat in ingrijirea la domiciliu,
n unitati medicale si de Tngrijire pe termen lung, precum si in spitale.

Incidente medicale si evenimente nedorite - in cazul oriciror
evenimente nedorite legate de dispozitiv, va rugdm sa contactati
vanzatorul sau producatorul.

2. Cerinte de siguranta

e Asigurati-va ca acest manual a fost citit de toate persoanele care
utilizeaza dispozitivul.

e Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru daunele
si/sau vatamarile rezultate din nerespectarea instructiunilor de
utilizare.

o Utilizati produsul numai in stare ireprosabila.

Daca se detecteaza defecte sau erori, trebuie sa contactati imediat

vanzatorul.

Respectati toate recomandarile si avertismentele producatorului.

Tineti cont de informatiile de pe eticheta produsului.

Utilizati produsul numai in scopul descris.

Evitati sa aduceti modificari structurale dispozitivului, cu exceptia

cazului Tn care aveti acordul scris al producatorului pentru astfel de

modificari.

« intimpul diferitelor reglaje posibile la dispozitiv, utilizatorul trebuie
sa aiba grija sa nu isi prinda degetele sau alte parti ale corpuluiintre
douad elemente mobile ale dispozitivului.

e Dispozitivul trebuie utilizat numai pe o suprafata stabila.

e Rampele nu trebuie incarcate peste ,sarcina max.” indicata in Date
tehnice si pe eticheta.

e Rampele pot fi utilizate pentru depasirea obstacolelor cu inaltimi
maxime de: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Aveti grija la plierea sau deplierea rampei. Exista riscul ca un deget
sa rdmana prins sau sa fie taiat intre partile rampei.

e Verificati stabilitatea si pozitionarea corectd a rampei Thainte de
fiecare utilizare.

5. Date tehnice

e Nu utilizati rampa n conditii meteorologice nefavorabile (gheata,
ploaie abundenta) care ar putea face suprafata alunecoasa.

Piese furnizate - Fiecare ambalaj al produsului trebuie sa contina: 1
rampa, 1 manual de utilizare.

Verificati continutul cutiei conform listei de mai sus. Daca in aceasta
etapa constatati ca o piesa lipseste sau este deteriorata, contactati
imediat furnizorul.

3. Descriere

Descrierea produsului - Rampele ST sunt platforme pliabile din
aluminiu. Acestea au o suprafata nervurata antiderapanta.

Elemente - Elementele dispozitivului sunt prezentate in Fig. 1.
Descrierile elementelor 1-6 se gasesc mai jos:

Suport superior

Maner de transport (sub rampa)

Protectie laterala

Suprafata nervurata antiderapanta

Suport inferior

Mecanism de blocare (impiedica alunecarea rampei)

ok wWNE

Descrierea functiilor

Deplierea si pozitionarea rampei

Asezati rampa jos si depliati-o astfel incat manerul de transport sa se
afle pe partea inferioard a acesteia.

Pentru a o plia la loc, trageti pur si simplu o parte peste cealalta, astfel
incat manerul de transport sa fie accesibil.

Pozitionarea rampei

Asezati suportul superior pe suprafata inaltata, iar suportul inferior pe
sol. Tnainte de utilizare, asigurati-vd cd rampa este fix3 si asezata pe o
suprafata stabila.

Asamblare

Acest dispozitiv nu necesita instructiuni de asamblare.

Accesorii - Nu sunt prevazute accesorii pentru acest produs.

4. ingrijire si intretinere - Murdiria obisnuita poate fi indepéartats cu
produse de curatare standard si un burete sau o laveta moale. Verificati
informatiile specifice ale produsului si utilizati numai produse de
curatare comerciale adecvate pentru curatare si dezinfectie (nu utilizati
produse care contin alcool si nici solventi sau produse abrazive).
Dispozitivul nu necesits, in principiu, intretinere. in ciuda constructiei
solide si a utilizarii unor materiale rezistente, produsul este supus
uzurii. Prin urmare, se recomanda verificarea produsului la intervale
regulate de catre un service profesionist. Recomandam verificarea
urmatoarelor:
e Curatarea si dezinfectia produsului
e Cadrul/produsul trebuie verificat daca a fost indoit, deteriorat, uzat
sau corodat
¢ Piesele de uzura sunt verificate si inlocuite daca este necesar
e Verificarea functionarii corecte a elementelor de pliere si a
manerului de transport
e Inspectarea suprafetei antiderapante cu privire la deteriorari sau
uzura

Durat3 de viat3 estimata - in mod normal 10 ani, in functie de utilizare.

Depozitare - Recomanddam depozitarea intr-un loc uscat, la o
temperatura de peste 0 °C, ferit de lumina solara intensa.

Transport - Rampa poate fi blocata in pozitie pliata. Aceasta trebuie
transportatd in mod stabilizat si asigurat, fara riscul unor miscari bruste
sau periculoase in timpul transportului.

Reutilizare - Produsul este adecvat pentru reutilizare. Thainte ca un nou
utilizator sa preia produsul, acesta trebuie verificat conform punctului
4.

Rampe ST ST-091 ST-122 ST-152
Lungime 91,4 cm 121,9cm 152,4cm
Latime 73,8 cm

Latimea suprafetei 73 cm

indltimea protectiei laterale 3,5cm

Tnclinatie / inaltime max. 12° /18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Greutate 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Sarcind max. 272 kg

Dimensiuni pliate cm (L x | x 1) 101x43x 10,5 131x43x11 162,5x43x11

Eticheta produsului - Un exemplu de eticheta a produsului este prezentat in Fig. 2.
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Semnificatia simbolurilor de pe eticheta - a se vedea Fig. 3, descrierile simbolurilor 1-11 se gasesc mai jos:

1. Cod QR cu link catre pagina 4. Nr. de serie

web 5. Numar de catalog
2. Producator 6. inclinatie / iniltime maxima
3. Ase consulta instructiunile

de utilizare

6. Cele mai frecvente probleme si solutii
Problema Cauza posibila

Rampa nu este stabila

7. Produs cu marcaj CE
8. Data fabricatiei
9. Sarcina maxima

Suprafata de sub rampa nu este plana

10. Dispozitiv medical
11. A se utiliza in interior si in
exterior

Solutie

Verificati pozitia rampei. Asezati-o pe o suprafata plana si
neteda

Rampa nu este stabila Rampa este depliata cu susul in jos

Verificati daca rampa este pozitionatd corect

Rampa nu se deschide Zavorul nu este eliberat

Eliberati zavorul

Rampa nu se pliaza Obstacole intre partile pliabile

Indepértati murdaria sau obiectele strdine din zonele de
pliere

Suprafata este alunecoasa Umezeala, gheatd sau impuritati

Curatati si uscati suprafata nainte de utilizare

7. Eliminarea produsului - Produsul nu poate fi eliminat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie predat la centrul local de reciclare. Rampa este

realizata in principal din aluminiu si poate fi reciclatd. Respectati reglementarile locale aplicabile privind eliminarea produselor din aluminiu.

8. Conditii de garantie - Mobilex A/S oferd 2 ani de garantie pentru daunele cauzate de erori de productie sau de erori de material. Garantia nu este
valabilad in cazul repararii sau utilizarii neconforme cu destinatia produsului. Piesele supuse uzurii normale nu sunt acoperite de garantie, cu exceptia
cazului in care uzura este cauzata de un defect de fabricatie. Dacd se aduc modificari produsului fara acceptul nostru scris, marcajul CE si garantia
produsului nu vor mai fi valabile. Tn cazul unor daune ale produsului acoperite de aceasts garantie, va rugdm sa informati vanzitorul dumneavoastrs
sau direct Mobilex A/S. Garantia nu acopera costurile de transport si nu include despagubiri pentru vatamari corporale sau pentru neutilizarea

produsului in timpul reparatiei. Garantia nu acopera daunele cauzate de nerespectarea manualului de utilizare.

9. Declaratie de conformitate - Dispozitivul a trecut evaluarea conformitatii conform Regulamentului UE: MDR 2017/745 privind dispozitivele
medicale si poartd marcajul CE. Pentru dispozitiv a fost emisd o declaratie de conformitate, disponibild la: mobilex.dk/medias/2025-

12/ce_st_ramper_19935.pdf
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Em NAVOD NA POUZITIE ST Ramps - Kat. &. ST-091 — ST-152

1. Uvod - Dakujeme, 7e ste si kipili vysokokvalitny vyrobok Mobilex.
Tento ndvod na pouzitie obsahuje opis a doélezZité informacie o
pouZivani zdravotnickej pomécky. Ma vam pomdct pouZivat vyrobok
spravne a bezpecne. Je velmi doblezité, aby ste si pred pouzitim
pomdocky navod pozorne precitali. Venujte osobitnd pozornost
bezpeénostnym pokynom a vidy ich dodrZiavajte. Spolo¢nost Mobilex
sa neustale snazi zlepSovat a zdokonalovat svoje vyrobky. Preto si
vyhradzujeme prévo zmenit $pecifikacie a technické udaje vyrobku bez
predchadzajuceho upozornenia. Vsetky obrazky uvedené v tomto
ndvode sa nachadzaju na strane s ilustraciami (strana 3).

Urcené pouzitie vyrobku - Urcené na pomoc osobam na invalidnych
vozikoch alebo skutroch tym, Ze umoznuje prekonanie vyvysenych
miest.

Indikdcie - Rampy su indikované pre osoby s obmedzenou
pohyblivostou, ktoré st z dévodu problémov s chddzou, statim alebo
sedenim nutené pouzivat pomdcky na ulahenie pohybu, ako su
invalidné voziky, skutre, rolatory atd. Rampy su indikované na
odstranovanie architektonickych prekazok plynulym premostenim
vyskovych rozdielov, ktoré musi pouzZivatel invalidného vozika
prekonat, a umoziuju tak pouzivatelovi invalidného vozika dostat sa na
miesta, ktoré su prenho beine nepristupné. Rampa je urCend na
samostatné pouZitie alebo s pomocou sprevadzajicej osoby.
PouZivanie rampy na iné ako vyssie uvedené ucely je zakazané.

Kontraindikacie - Kontraindikacie nemoZno vztahovat na konkrétny
klinicky obraz. Vyber vhodného typu a dizky rampy sa musi vidy
uskutoénit s pomocou odborného lekara alebo fyzioterapeuta.
Dodrziavajte bezpecnostné informacie uvedené v kapitole 2.

Oblasti poutzitia - Vyrobok sa mdZze pouzivat v domacej starostlivosti, v
zdravotnickych zariadeniach a zariadeniach dlhodobej starostlivosti,
ako aj v nemocniciach.

Medicinske nehody a neZiaduce udalosti - V pripade akychkolvek
neziaducich udalosti stvisiacich s pomdckou sa obratte na predajcu
alebo vyrobcu.

2. Bezpecnostné poziadavky

e Uistite sa, Ze si tento navod precitali vSetky osoby pouZivajuce
pomdcku.

¢ Vyrobca nenesie Zziadnu zodpovednost za skody a/alebo zranenia
vzniknuté v désledku nedodrzania navodu na poufZitie.

e Vyrobok pouZivajte len v bezchybnom stave.

Ak zistite chyby alebo poruchy, musite sa okamZite obratit na

predajcu.

DodrZiavajte vSetky odporucania a varovania vyrobcu.

Venujte pozornost informaciam uvedenym na $titku vyrobku.

Vyrobok pouzivajte len na opisany ucel.

Vyhybajte sa konstrukénym zmenam pomocky, pokial nemate na

takéto Upravy pisomny suhlas vyrobcu.

e Pri réznych nastaveniach, ktoré si na pomocke moziné, musi
pouzivatel davat pozor, aby si neprivrel prsty ani iné ¢asti tela medzi
dve pohyblivé ¢asti pomdcky.

e Pomodcka sa smie pouzivat len na stabilnom povrchu.

e Rampy sa nesmu zataZovat viac, neZ je ,max. zataZenie” uvedené v
technickych udajoch a na Stitku.

e Rampy mozno pouzivat na prekondvanie prekazok s maximalnou
vyskou: ST-091 18 ¢cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Pri skladani alebo rozkladani rampy budte opatrni. Hrozi riziko
privretia alebo porezania prsta medzi ¢astami rampy.

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte stabilitu a spravne umiestnenie
rampy.

¢ Nepouzivajte rampu za nepriaznivych poveternostnych podmienok
(f'ad, silny dazd), ktoré by mohli sposobit kizkost povrchu.

5. Technické udaje

Obsah dodavky - Kazdé balenie vyrobku by malo obsahovat: 1 rampu,
1 ndvod na poutitie.

Skontrolujte obsah Skatule podla vyssie uvedeného zoznamu. Ak v tejto
faze zistite, Ze niektora ¢ast chyba alebo je poskodenad, ihned'sa obratte
na svojho dodavatela.

3. Opis

Opis vyrobku - Rampy ST st skladacie plosiny vyrobené z hlinika. Maju
protiSmykovy rebrovany povrch.

Casti - Casti pomécky su zobrazené na Obr. 1. Opisy ¢asti 1-6 su
uvedené nizsie:

Horna podpera

Rukovit na prenédsanie (pod rampou)

Boc¢nd ochrana

ProtiSmykovy rebrovany povrch

Dolna podpera

Zaistovaci mechanizmus (zabrariuje zoSmyknutiu rampy)

oukrwnE

Opis funkcii

RozloZenie a umiestnenie rampy

PoloZte rampu a rozloZte ju tak, aby sa rukovit na prenasanie
nachadzala na jej spodnej strane.

Ak ju chcete opat zloZit, jednoducho preklopte jednu stranu na druhu
tak, aby bola rukoviat na prenasanie dostupna.

Umiestnenie rampy

Hornu podperu poloZte na vyvysenu plochu a dolnd podperu na Uroven
zeme. Pred pouZitim sa uistite, Ze rampa je pevna a umiestnena na
stabilnom povrchu.

Montaz

Tato pomdcka nevyzaduje ndvod na montaz.

Prislusenstvo - Pre tento vyrobok nie je k dispozicii Ziadne
prislusenstvo.

4. Starostlivost a udriba - Beiné znelistenie moZno odstranit

Standardnymi Cistiacimi prostriedkami a Spongiou alebo makkou

handrickou. Skontrolujte konkrétne informacie o vyrobku a pouzivajte

iba beZne dostupné Cistiace prostriedky, ktoré st vhodné na Cistenie a

dezinfekciu (nepouZivajte prostriedky s obsahom alkoholu ani

rozpustadla ¢i abrazivne prostriedky).

Pomécka v zdsade nevyZaduje udrzbu. Napriek pevnej konstrukcii a

pouZitiu odolnych materidlov vyrobok podlieha opotrebeniu. Preto sa

odporuc¢a nechat vyrobok v pravidelnych intervaloch skontrolovat

odbornym servisom. Odporu¢ame skontrolovat nasledovné:

« C(istenie a dezinfekcia vyrobku

e Ram/vyrobok je potrebné skontrolovat, ¢i nie je ohnuty,
poskodeny, opotrebovany alebo skorodovany

¢ Diely podliehajlce opotrebeniu sa skontroluju a v pripade potreby
vymenia

e Kontrola spravnej funkcie skladacich prvkov a rukovdte na
prendsanie

e Kontrola protiSmykového povrchu z hladiska posSkodenia alebo
opotrebovania

Oc¢akdavana Zivotnost - Zvy¢ajne 10 rokov v zévislosti od pouZivania.

Skladovanie - Odporiéame skladovanie na suchom mieste pri teplote
nad 0 °C, mimo dosahu intenzivneho sIne¢ného Ziarenia.

Preprava - Rampu mozno zaistit v zloZzenej polohe. Ma sa prepravovat
stabilizovanym a zaistenym sposobom tak, aby pocas prepravy
nehrozilo riziko nahlych alebo nebezpecnych pohybov.

Opatovné pouZitie - Vyrobok je vhodny na opatovné pouzitie. Predtym,

ako vyrobok prevezme novy pouzivatel, musi byt skontrolovany podla
bodu 4.

Rampy ST

Dizka 91,4 cm 121,9 cm 152,4 cm
Sirka 73,8 cm

Sirka povrchu 73 cm

Vyska boc¢nej ochrany 3,5cm

Max. sklon / vyska 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Hmotnost 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Max. zataZenie 272 kg

Rozmery po zloZeni cm (D x S x V) 101 x 43 x 10,5 131x43x11 162,5x 43 x 11

Stitok vyrobku - Priklad $titka vyrobku je zobrazeny na Obr. 2.
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Vyznam symbolov na stitku - pozri Obr. 3, opisy symbolov 1-11 su uvedené nizsie:

1. QR kdd s odkazom na 4. Sér.c. 7. Vyrobok s oznac¢enim CE 10. Zdravotnicka pomocka
domovsku stranku 5. Katalogové Cislo 8. Datum vyroby 11. Na pouZitie v interiéri aj
2. Vyrobca 6. Max. sklon / vyska 9. Max. zataZenie exteriéri
3. Preditajte si navod na
pouZitie
6. Najcastejsie problémy a ich rieSenia
Problém Mozna pricina ‘ RieSenie
Rampa nie je stabilna Povrch pod rampou nie je rovny Skontrolujte polohu rampy. Umiestnite ju na rovny, hladky povrch
Rampa nie je stabilna Rampa je rozloZena obratene Skontrolujte, ¢i je rampa spravne umiestnena
Rampa sa neotvara Zapadka nie je uvolnena Uvolnite zapadku
Rampu nemozno zlozit Prekazky medzi skladacimi ¢astami Odstranite necistoty alebo cudzie predmety z miest skladania
Povrch je kizky Vlhkost, lad alebo znecistenie Pred pouzitim povrch ocistite a osuste

7. Likvidacia vyrobku - Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom, ale musi sa odovzdat do miestneho zberného dvora. Rampa je
vyrobena prevazne z hlinika a mozno ju recyklovat. DodrZiavajte platné miestne predpisy na likvidaciu hlinikovych vyrobkov.

8. Zaruéné podmienky - Spolo¢nost Mobilex A/S poskytuje 2-ro¢nu zéruku na poskodenia spésobené vyrobnymi chybami alebo chybami materiélu.
Zaruka neplati v pripade neodbornej opravy alebo pouZivania vyrobku v rozpore s jeho uréenim. Na ¢asti podliehajice beznému opotrebovaniu sa
zéruka nevztahuje, pokial opotrebovanie nie je spésobené vyrobnou chybou. Ak sa na vyrobku vykonaju zmeny bez nasho pisomného suhlasu,
oznacenie CE a zaruka na vyrobok stracaju platnost. V pripade poskodenia vyrobku, na ktoré sa vztahuje tato zéruka, informujte svojho predajcu
alebo priamo spolo¢nost Mobilex A/S. Zaruka nepokryva naklady na prepravu a nezahffia nahradu za zranenia 0s6b ani za nemoznost pouzivat
vyrobok pocas opravy. Zaruka sa nevztahuje na poskodenia spésobené nedodrzanim navodu na poutzitie.

9. Vyhlasenie o zhode - Pomdcka presla posudzovanim zhody v stlade s nariadenim EU: MDR 2017/745 o zdravotnickych pomédckach a méa oznadenie
CE. K pomdcke bolo vydané vyhlasenie o zhode, ktoré je dostupné na adrese: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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Emm NAVODILA ZA UPORABO ST Ramps - Art. ST-091 — ST-152

1. Uvod - Zahvaljujemo se vam za nakup visokokakovostnega izdelka
Mobilex. Ta navodila za uporabo vsebujejo opis in pomembne
informacije o uporabi medicinskega pripomocka. Namenjena so vam v
pomoc¢ pri pravilni in varni uporabi izdelka. Zelo pomembno je, da
navodila pred uporabo pripomocka natanéno preberete. Posebno
pozornost namenite varnostnim smernicam in jih vedno upostevajte.
Mobilex si nenehno prizadeva izboljSevati in nadgrajevati svoje izdelke.
Zato si pridrZzujemo pravico do spremembe specifikacij in tehnicnih
podatkov izdelka brez predhodnega obvestila. Vse slike, omenjene v
teh navodilih, so na strani z ilustracijami (stran 3).

Predvidena uporaba izdelka - Uporablja se za pomo¢ osebam na
invalidskih vozickih ali skuterjih, saj omogoca prehod ez dvignjene
tocke.

Indikacije - Klancine so indicirane za osebe z omejeno gibljivostjo, ki
morajo zaradi tezav s hojo, stojo ali sedenjem uporabljati pripomocke
za gibanje, kot so invalidski vozicki, skuterji, rolatorji itd. Klancine so
indicirane za odpravljanje arhitekturnih ovir z gladko premostitvijo
visinskih razlik, ki jih mora premagati uporabnik invalidskega vozicka, in
mu tako omogocajo dostop do mest, ki so mu obicajno nedostopna.
Klanéina je namenjena samostojni uporabi ali uporabi s pomocjo
spremljevalca. Uporaba klan¢ine za druge namene, kot so navedeni
zgoraj, je prepovedana.

Kontraindikacije - Kontraindikacij ni mogoce povezati z dolo¢eno
klini¢no sliko. Izbiro ustrezne vrste in dolZine klancine je treba vedno
opraviti s pomocjo zdravnika specialista ali fizioterapevta. Upostevajte
varnostne informacije v poglavju 2.

Podrocja uporabe - lzdelek se lahko uporablja pri oskrbi na domu, v
zdravstvenih ustanovah in ustanovah za dolgotrajno oskrbo ter v
bolnisnicah.

Medicinski incidenti in neZeleni dogodki - V primeru kakrsnih koli
nezelenih dogodkov, povezanih s pripomockom, se obrnite na
prodajalca ali proizvajalca.

2. Varnostne zahteve
e Prepricajte se, da so ta navodila prebrale vse osebe, ki uporabljajo
pripomocek.
¢ Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo in/ali poskodbe, ki
nastanejo zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
¢ Izdelek uporabljajte samo v brezhibnem stanju.

Ce odkrijete napake ali okvare, se morate takoj obrniti na

prodajalca.

Upostevaijte vsa priporocila in opozorila proizvajalca.

Upostevajte informacije na oznaki izdelka.

Izdelek uporabljajte samo za opisani namen.

Izogibajte se konstrukcijskim spremembam pripomocka, razen ce

imate pisno soglasje proizvajalca za take spremembe.

e Pri razlicnih nastavitvah, ki so moZne na pripomocku, mora
uporabnik paziti, da si ne stisne prstov ali drugih delov telesa med
dvema premikajocima se elementoma pripomocka.

¢ Pripomocek se sme uporabljati samo na stabilni povrsini.

e Klan¢in ni dovolijeno obremeniti z ve¢, kot znasa ,najvecja
obremenitev”, navedena v Tehni¢nih podatkih in na oznaki.

e Klanc¢ine je mogoce uporabljati za premagovanje ovir z najvecjo
visino: ST-091 18 ¢cm, ST-122 24 ¢cm, ST-152 30 cm.

e Pri zlaganju ali razpiranju klancine bodite previdni. Obstaja
nevarnost, da se prst ujame ali ureze med deli klancine.

e Pred vsako uporabo preverite stabilnost in pravilno namestitev
klancine.

e Klanc¢ine ne uporabljajte v neugodnih vremenskih razmerah (led,
mocan dez), ki bi lahko povzrocile, da postane povrsina spolzka.

5. Tehnicni podatki

Obseg dobave - Vsako pakiranje izdelka mora vsebovati: 1 klancino, 1
navodila za uporabo.

Preverite vsebino $katle glede na zgornji seznam. Ce na tej stopnji
ugotovite, da kaksen del manjka ali je poskodovan, se takoj obrnite na
svojega dobavitelja.

3. Opis

Opis izdelka - Klancine ST so zloZljive plos¢adi iz aluminija. Imajo
protizdrsno rebrasto povrsino.

Sestavni deli - Sestavni deli pripomocka so prikazani na Sl. 1. Opisi
sestavnih delov 1-6 so navedeni spodaj:

Zgornja opora

Rocaj za prenasanje (pod klancino)

Boc¢na zascita

Protizdrsna rebrasta povrsina

Spodnja opora

Zaklepni mehanizem (preprecuje zdrs klancine)

oukrwnE

Opis delovanja

Razpiranje in namescanje klancine

Klancino poloZite na tla in jo razprite tako, da je rocaj za prenasanje na
njeni spodnji strani.

Za ponovno zlaganje preprosto povlecite eno stran ¢ez drugo, tako da
je rocaj za prenasanje dosegljiv.

Namescanje klancine

Zgornjo oporo namestite na dvignjeno povrsino, spodnjo oporo pa na
tla. Pred uporabo se prepricajte, da je klancina trdno namescena in
postavljena na stabilno podlago.

Sestavljanje
Ta pripomocek ne potrebuje navodil za sestavljanje.

Dodatna oprema - Za ta izdelek ni predvidena dodatna oprema.

4. Nega in vzdrZevanje - Obicajno umazanijo lahko odstranite s
standardnimi Cistilnimi sredstvi ter z gobico ali mehko krpo. Preverite
specificne informacije o izdelku in uporabljajte samo komercialna
Cistilna sredstva, ki so primerna za cisCenje in razkuZevanje (ne
uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo alkohol, ter topil ali abrazivnih
sredstev).

Pripomocek naceloma ne potrebuje vzdrzevanja. Kljub trdni

konstrukciji in uporabi odpornih materialov je izdelek podvrzen obrabi.

Zato je priporocljivo, da izdelek v rednih ¢asovnih presledkih pregleda

strokovni servis. Priporo¢amo pregled naslednjega:

o C(i%¢enje in razkuzevanje izdelka

e Preveriti je treba, ali je okvir/izdelek upognjen, poskodovan,
obrabljen ali korodiran

e Obrabni deli so pregledani in po potrebi zamenjani

e Preverjanje pravilnega delovanja zloZljivih elementov in rocaja za
prenasanje

e Pregled protizdrsne povrsine glede poskodb ali obrabe

Pricakovana Zivljenjska doba - obic¢ajno 10 let, odvisno od uporabe.

Shranjevanje - Priporoamo shranjevanje na suhem mestu pri
temperaturi nad 0 °C, zasciteno pred mocno soncno svetlobo.

Prevoz - Klancino je mogoce zakleniti v zloZzenem poloZaju. Prevazati jo
je treba na stabiliziran in zavarovan nacin, brez tveganja nenadnih ali
nevarnih premikov med prevozom.

Ponovna uporaba - Izdelek je primeren za ponovno uporabo. Preden
izdelek prevzame nov uporabnik, ga je treba pregledati v skladu s tocko
4.

Klancine ST

Dolzina 91,4 cm 121,9cm 152,4cm
Sirina 73,8 cm

Sirina povrsine 73 cm

Visina bocne zascite 3,5cm

Najv. naklon / viSina 12° /18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Teza 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Najv. obremenitev 272 kg

Dimenzije v zloZenem stanju cm (D x 5 x V) 101 x 43 x 10,5 131x43x11 162,5x 43 x 11

Oznaka izdelka - Primer oznake izdelka je prikazan na Sl. 2.
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Pomen simbolov na oznaki - glejte Sl. 3, opisi simbolov 1-11 so navedeni spodaj:

1. Koda QR s povezavo do
spletne strani
2. Proizvajalec

4. Serijska st.
5. Kataloska stevilka

6. Najvecji naklon / viSina

3. Glejte navodila za uporabo

6. Najpogostejse tezave in resitve

Tezava

Klancina ni stabilna

Mozni vzrok

Povrsina pod klancino ni ravna

7. lzdelek z oznako CE 10. Medicinski pripomocek

8. Datum proizvodnje 11. Za uporabo v zaprtih

9. Najvecja obremenitev prostorih in na prostem
Resitev

Preverite poloZaj klancine. Postavite jo na ravno, gladko
povrsino

Klancina ni stabilna

Klancina je razprta z napacno stranjo navzgor

Preverite, ali je klanc¢ina pravilno nameséena

Klancina se ne odpre

Zapah ni sproscen

Sprostite zapah

Klancina se ne zloZi

Ovire med zloZljivimi deli

Odstranite umazanijo ali tujke z obmocij zlaganja

Povrsina je spolzka

Vlaga, led ali onesnaZzenost

Pred uporabo povrsino ocistite in osusite

7. Odstranjevanje izdelka - Izdelka ni dovoljeno odstraniti med gospodinjske odpadke, temvec ga je treba odnesti v lokalni zbirni center. Klancina je
izdelana pretezno iz aluminija in jo je mogoce reciklirati. Upostevajte veljavne lokalne predpise za odstranjevanje aluminijastih izdelkov.

8. Garancijski pogoji - Mobilex A/S daje 2 leti garancije za $kodo, nastalo zaradi napak v proizvodnji ali napak v materialu. Garancija ne velja v primeru
nestrokovnega popravila ali uporabe izdelka v nasprotju z njegovim namenom. Deli, ki so podvrZzeni obicajni obrabi, niso zajeti v garanciji, razen ce
je obraba posledica proizvodne napake. Ce so na izdelku opravljene spremembe brez nadega pisnega soglasja, oznaka CE in garancija za izdelek ne
veljata vec. V primeru poskodb izdelka, ki jih krije ta garancija, obvestite svojega prodajalca ali neposredno Mobilex A/S. Garancija ne krije stroSkov
prevoza in ne vkljuuje odskodnine za telesne poskodbe ali nezmoZnost uporabe izdelka med popravilom. Garancija ne krije Skode, nastale zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

9. Izjava o skladnosti - Pripomocek je uspesno opravil ugotavljanje skladnosti v skladu z Uredbo EU: MDR 2017/745 o medicinskih pripomockih in
ima oznako CE. Za pripomocek je bila izdana izjava o skladnosti, ki je na voljo na: mobilex.dk/medias/2025-12/ce_st_ramper_19935.pdf
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== BRUKSANVISNING ST Ramps - Art.nr ST-091 — ST-152

1. Introduktion - Grattis och tack for att du har valt en Mobilex-produkt
av hog kvalitet. Denna bruksanvisning innehaller en beskrivning och
viktig information om anvandningen av den medicinska produkten. Den
ar avsedd att hjalpa dig att anvanda produkten korrekt och sadkert. Det
ar mycket viktigt att lasa igenom bruksanvisningen noggrant innan du
anvander produkten. Var sarskilt uppmarksam pa sdkerhetsriktlinjerna
och f6lj dem alltid. Mobilex forséker standigt forbattra och uppgradera
sina produkter. Darfor foérbehaller vi oss ratten att dndra specifikationer
och tekniska data fér produkten utan foéregaende meddelande. Alla
figurer som det hanvisas till i denna bruksanvisning finns pa
illustrationssidan (sidan 3).

Avsedd anvandning av produkten - Anvands for att hjalpa personer i
rullstolar eller skotrar att passera upphdojda punkter.

Indikationer - Ramper ar avsedda for personer med rérelsehinder som
pa grund av problem med att ga, sta eller sitta tvingas anvdnda
hjalpmedel som rullstolar, skotrar, rollatorer osv. Ramper ar avsedda
att undanrdja arkitektoniska hinder genom att smidigt sammanfoga de
nivaskillnader som en rullstolsanvdndare maste Gvervinna och gor det
pa sa satt mojligt for rullstolsanvandaren att na platser som normalt
sett ar otillgangliga for honom/henne. Rampen &r avsedd att anvandas
sjalvstandigt eller med hjalp av en assistent. Det ar forbjudet att
anvanda rampen for andra dndamal &n de som anges ovan.

Kontraindikationer - Kontraindikationer kan inte knytas till en specifik
klinisk bild. Valet av lamplig ramptyp och ramplangd maste alltid géras
med hjilp av en specialistlakare eller sjukgymnast. Observera
sakerhetsinformationen i kapitel 2.

Anvandningsomraden - Produkten kan anvandas inom hemvard, pa
halso- och langtidsvardsinrattningar samt pa sjukhus.

Medicinska incidenter och odnskade handelser - Kontakta
aterforsaljaren eller tillverkaren om det intréffar nagra o6nskade
handelser i samband med produkten.

2. Sakerhetskrav
e Se till att alla personer som anvander produkten har last den har
handboken.
¢ Tillverkaren tar inget ansvar fér skador och/eller personskador som
uppstar om man inte foljer bruksanvisningarna.
¢ Anvand endast produkten i ett felfritt skick.

Om defekter eller fel uppticks maste du omedelbart kontakta

aterforsaljaren.

Folj alla tillverkarens rekommendationer och varningar.

Var uppmarksam pa informationen pa produktetiketten.

Anvéand produkten endast for det beskrivna andamalet.

Undvik att gora konstruktionsandringar pa produkten, om du inte

har tillverkarens skriftliga godkannande for sadana andringar.

e Under de olika installningar som ar mojliga pa produkten maste
anvandaren se till att fingrarna eller andra kroppsdelar inte klams
mellan tva rérliga delar av produkten.

e Produkten far endast anvandas pa ett stabilt underlag.

e Ramperna far inte belastas med mer dn den "maxbelastning" som
beskrivs i tekniska data och pa etiketten.

e Ramperna kan anvandas for att évervinna hinder med en maximal
hojd pa: ST-091 18 cm, ST-122 24 cm, ST-152 30 cm.

e Var forsiktig nar du féller ihop eller faller upp rampen. Det finns risk
for att du klammer eller skar fingrarna mellan rampens delar.

e Kontrollera rampens stabilitet och korrekta placering fére varje
anvandning.

e Anvand inte rampen vid ogynnsamma véaderforhallanden (is,
kraftigt regn) som kan goéra ytan hal.

5. Tekniska data

Langd 91,4 cm

Leveransens omfattning - Varje produktférpackning ska innehalla: 1
ramp, 1 bruksanvisning.

Kontrollera innehdllet i ldadan mot listan ovan. Om du i detta skede
upptéacker att en del saknas eller ar skadad ska du omedelbart kontakta
din leverantor.

3. Beskrivning

Produktbeskrivning - ST-ramperna &r hopféllbara plattformar i
aluminium. De har en halkskyddande ribbformad yta.

Delar - Produktens delar visas i Fig. 1. Beskrivningar av delarna 1-6 finns
nedan:

Ovre stéd

Barhandtag (under rampen)

Sidoskydd

Halkskyddande ribbformad yta

Nedre stod

Lasmekanism (forhindrar att rampen glider ivag)

oukrwnE

Funktionsbeskrivning

Uppfallning och placering av rampen

Lagg ner rampen och fall upp den sd att barhandtaget ligger pa
undersidan.

For att falla ihop den igen drar du helt enkelt den ena sidan pa den
andra sa att barhandtaget &r nabart.

Placering av rampen

Placera det 6vre stodet pa det upphdjda underlaget och det nedre
stédet pa marknivan. Se till att rampen &r stadig och placerad pa ett
stabilt underlag innan den anvands.

Montering

Den har produkten kraver inga monteringsanvisningar.

Tillbehor - Det finns inga tillbehor till den har produkten.

4. Underhall och skotsel - Normal smuts kan avldgsnas med vanliga

rengoringsmedel och en svamp eller mjuk trasa. Kontrollera den

specifika produktinformationen och anvind endast kommersiella

rengdringsmedel som dr lampliga for rengoring och desinfektion

(anvand inte alkoholhaltiga produkter och inga l6sningsmedel eller

slipmedel).

Produkten behover i princip inte underhallas. Trots den solida

konstruktionen och anvandningen av motstandskraftiga material

utsatts produkten for slitage. Det rekommenderas darfor att produkten

kontrolleras med jamna mellanrum av en professionell service. Vi

rekommenderar att foljande kontrolleras:

¢ Rengoring och desinfektion av produkten

e Ramen/produkten bor kontrolleras om den ar bojd, skadad, sliten
eller korroderad.

o Slitdelar ska kontrolleras och bytas ut vid behov.

e Kontroll av att de hopfallbara delarna och barhandtaget fungerar
korrekt

¢ Inspektion av den halkskyddande ytan avseende skador eller slitage

Forvantad livslangd - Normalt 10 ar beroende pa anvéandning.

Forvaring - Vi rekommenderar forvaring pa ett torrt stélle vid en
temperatur 6ver 0 °C, borta fran intensivt solljus.

Transport - Rampen kan lasas i hopfallt Idge. Den ska transporteras pa
ett stabilt och sdkert satt utan risk for plotsliga eller farliga rorelser
under transporten.

Ateranvindning - Produkten &r lamplig for ateranvandning. Innan en
ny anvandare tar 6ver produkten ska den kontrolleras enligt punkt 4.

121,9 cm 152,4 cm
Bredd 73,8 cm
Ytbredd 73 cm
Sidoskyddets hojd 3,5cm
Max. lutning / hojd 12°/18 cm 12° /24 cm 12°/30cm
Vikt 8 kg 10,4 kg 13,1 kg
Max. belastning 272 kg
Vikta matt cm (Lx B x H) 101 x 43 x 10,5 131x43x11 162,5x43 x 11

Produktetikett - Ett exempel pa produktetiketten visas i Fig. 2.

Symbolernas betydelse pa etiketten - se Fig. 3, beskrivningar av symbolerna 1-11 finns nedan:

4. Serienr
5. Artikelnummer
6. Max. lutning / hojd

1. QR-kod med lank till
hemsidan

2. Tillverkare

3. Se bruksanvisningen

Mobilex A/S, DK-8660 Skanderborg, Denmark - www.mobilex.dk

7. CE-markt produkt
8. Tillverkningsdatum
9. Max. belastning

10. Medicinteknisk produkt
11. For inomhus- och
utomhusbruk
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6. De vanligaste problemen och I6sningarna

Problem Majlig orsak Losning

Rampen ér inte stabil Ytan under rampen ar inte plan 5tC)antroIIera rampens lage. Stall den pa en plan, jamn

Rampen ér inte stabil Rampen ar utplacerad upp och ner Kontrollera att rampen ar korrekt placerad.

Rampen Oppnas inte Sparren ar inte lossad Lossa sparren

Rampen gar inte att félla ihop Hinder mellan de hopféllbara delarna Ta bortosmuts Slegiamnanesicicn:hic
fallomradena

Ytan ar hal Fukt, is eller fororeningar Rengor och torka ytan fére anvandning

7. Bortskaffande av produkten - Produkten far inte slangas med hushallsavfallet utan maste lamnas till den lokala atervinningscentralen. Rampen
bestar huvudsakligen av aluminium och kan atervinnas. Folj gallande lokala bestammelser for bortskaffande av aluminiumprodukter.

8. Villkor for garantier - Mobilex A/S erbjuder 2 ars garanti fér skador som orsakats av fel i produktionen eller materialfel. Garantin géller inte vid
icke avsedd reparation eller anvandning av produkten. Delar som utsatts fér normalt slitage omfattas inte av garantin, savida inte slitaget orsakas av
ett tillverkningsfel. Om produktandringar gors utan vart skriftliga godkdannande ar CE-markningen och produktgarantin inte giltiga. Vid produktskador
som omfattas av garantin ska du meddela din aterforsaljare eller Mobilex A/S direkt. Garantin tacker inte transportkostnader och omfattar inte
ersattning for personskador eller fér att produkten inte anvands under reparationen. Garantin tdcker inte skador som beror pa att
anvandarhandboken inte foljts.

9. CE-férsdkran - Produkten har genomgatt bedémning av 6verensstammelse i enlighet med EU-férordningen: MDR 2017/745 om medicintekniska
produkter och dr CE-maérkt. En forsdkran om 6verensstammelse har utfardats for produkten och finns tillgdnglig pa: mobilex.dk/medias/2025-
12/ce_st_ramper_19935.pdf
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